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FUSE

Dispozitiv de reglare a corzii conform EN 12841-A, dis-
pozitiv anticadere cu functionare concomitenta cu ghida-
jul mobil conform EN 353-2, Single Anchor Lifelines and
Fall Arresters for Personal Fall Arrest Systems conform
ANSI/ASSE 7359.15.

INDICATII GENERALE DE UTILIZARE

Acest produs este parte componenta a unui echipament
individual de protectie, pentru protectia impotriva caderi-
lor de la inaltime si trebuie atribuit unei persoane. Aceste
instructiuni de utilizare contin indicatii importante. Tnain-
te de utilizarea acestui produs, contmutul acestora tre-
buie sa fi fost inteles. Aceste documente trebuie puse la
dispozitia utilizatorului in limba tarii de destinatie, de ca-
tre persoana juridica care revinde produsul si trebuie
péstrate pe toatd durata de utilizare 1angd echipament.
Urmatoarele informatii privind utilizarea sunt importante
pentru o utilizare corectd si practic. Totusi, acestea nu
pot inlocui niciodatd experienta, responsabilitatea pro-
prie si cunostintele privind pericolele care apar in timpul
alpinismului, escaladei si lucrului la inaltime si adancime,
i nu va degreveaza de riscul individual asumat. Utiliza-
rea echipamentului este permisa numai persoanelor ca-
lificate si cu experienta sau sub o indrumare si suprave-
ghere corespunzétoare. Trebuie sa fie clar pentru fiecare
utilizator c& o sanatate fizica sau mentala slaba reprezin-
ta un risc de siguranta, atat in circumstante normale cét
si in caz de urgentd. Atentie: La nerespectarea acestor
instructiuni de utilizare, exista pericol de moarte!

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURAN'[A

Alpinismul, escalada si lucrul la inltime si adancime,
datorité influentelor exterioare, prezintd adesea riscuri si
pericole care nu pot fi identificate. Greselile si neatentia
pot avea drept consecintd accidente si vatamari corpo-
rale grave sau chiar si decesul. La combinarea acestui
produs cu alte componente, exista pericolul de prejudici-
ere reciproca, in ceea ce priveste siguranta de utilizare.
Utilizati produsul numai impreund cu componentele
echipamentului individual de protectie (EIP) cu marcaje
CE, pentru a vé proteja impotriva caderilor de la inéltime.
Dacé componentele originale ale produsului sunt modifi-

cate sau indepartate, caracteristicile de siguranta ale
produsului pot fi afectate prin aceasta. Dacd producato-
rul nu recomanda in scris, echipamentul nu trebuie sub
nicio forma modificat sau adaptat pentru aplicarea com-
ponentelor suplimentare. Inainte si dupa utilizare, produ-
sul trebuie verificat cu privire la eventuale deteriorari.
Asigurati starea utilizabila si functionarea corecta a echi-
pamentului. Produsul trebuie imediat scos din uz, daca
existé chiar si cel mai mic dubiu cu privire la siguranta fn
utilizare a acestuia. In caz de abuz si / sau utilizare gre-
sitd, producétorul fsi declind toatd responsabilitatea.
Responsabilitatea si riscul, revin in toate cazurile utiliza-
torilor, respectiv persoanelor care poarta responsabilita-
tea. Recomandam ca pentru utilizarea acestui produs, s&
se respecte in mod suplimentar reglementarile nationale
corespunzatoare. Produsele EIP sunt admise in exclusivi-
tate pentru asigurarea de persoane.

INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI, EXPLICAREA
FIGURILOR

inainte de utilizarea echipamentului, utilizatorul trebuie
sd stabileascd un concept de salvare, care asigura, ca o
persoand care cade in EIP, sd poaté fi protejata imediat,
sigur si efectiv. Atdrnarea in stare nemiscata in ham,
poate conduce la grave vatamari, pana la deces (trauma-
tism prin atarnare). Supraincarcarea sau solicitarea dina-
mica a dispozitivului poate deteriora nu numai dispoziti-
vul, ci si coarda utilizata.

Utilizatorul trebuie sa dea dovada de prudenta atunci
cand utilizeaza dispozitivul in apropierea masinilor in
miscare, a pericolelor electrice, a marginilor/muchiilor
ascutite si a suprafetelor abrazive, precum si in apropie-
rea substantelor chimice si a mediilor dure.

Puncte de fixare

Pentru siguranta, este decisiv sé se stabileasca pozitia
pentru mijloacele de fixare sau pentru punctul de fixare,
precum si tipul lucrérii care urmeazd a fi executatd, de
asa maniera, incét pericolul unei caderi libere si inaltimea
de cadere posibild sa poata fi pe cét posibil m\mm\zate
Inainte s& utilizati un sistem anticadere, asigurati
sub utilizator este disponibil suficient spatiu (inclusiv ori-
ce suprastructuri). Pentru a evita incarcarile mari si cade-




rile cu pendulare, punctele de fixare pentru scopurile de
asigurare trebuie sd fie intotdeauna cat mai verticale po-
sibil, deasupra persoanei care este asigurata. Punctul de
fixare trebuie astfel pozat si selectat, incat prin legarea cu
EIP, sa nu apara influente care ar reduce rezistenta sau ar
deteriora EIP in timpul utilizarii. Acolo unde este necesar,
muchiile si bavurile trebuie acoperite cu mijloace ajuta-
toare adecvate. Punctul de fixare si mijloacele de fixare
trebuie sé faca fatd siin cazul cel mai defavorabil sarcini-
lor care sunt preconizate. Chiar dacé se utilizeaza un ab-
sorbant de soc (conform EN 355), punctele de fixare tre-
buie astfel pozate, incat sa poata prelua o forta de cel
putin 12 kN, a se vedea si EN 795. In conformitate cu
ANSI/ASSE 7359.4 punctele de fixare trebuie sa preia
cel putin 3100 Ibs (sau 13,8 kN) sau s& corespunda unui
factor de siguranta de 5:1 (daca acestea sunt stabilite si
monitorizate de o persoana competenta); se poate alege
valoarea mai micd a celor doud.

EN 12841-A: Dispozitivele de tip A sunt concepute ca
dispozitive de reglare a corzii pentru coarda de asigura-
re, care urmareste utilizatorul atunci cand isi schimba
pozitia si/sau permite reglarea corzii de asigurare.
Atunci cand este incarcatd cu intreaga greutate a utiliza-
torului, asa cum este planificat, coarda de asigurare de-
vine o coarda de lucru, motiv pentru care trebuie aplicat
un sistem de asigurare suplimentar.

Corzi, care au fost verificate in cadrul certificérii conform
EN 12841 tip A:

- EDELRID Performance Static 10,0 mm.

- EDELRID Performance Static 12,0 mm.

EN 353-2: Aceste dispozitive sunt dispozitive anticadere
cu functionare concomitentd cu ghidaj mobil, care sunt
atasate la un punct de fixare superior si trebuie sé fie
considerate intotdeauna ca un subsistem al unui sistem
de anticadere in conformitate cu EN 363. Sistemul indi-
vidual asigura un singur utilizator, atunci cand urca si lu-
creaza la, resp. pe structuri de constructii verticale, incli-
nate si orizontale si poate fi utilizat numai impreund cu
coarda specificata (lungime maxima 250 m), inclusiv le-
gétura de capét cusuta. Unghiul dintre ghidajul mobil si
axa verticald a punctului de fixare nu are voie sé depé-
seascd 30°. Deplasarea laterald maxima la o utilizare
orizontald nu are voie s fie mai mare de 1,5 m. Utilizati

o greutate (Fig. 7a) la capatul corzii, pentru a reduce
miscarea laterala a corzii (de ex. la vant) la o dimensiune
minima. In cazul unei legaturi cu o centurd complexa
necesara conform EN 361, se recomanda utilizarea ure-
chii sternale.

ANSI/ASSE 7Z359.15: La aceste dispozitive este vorba
de dispozitive anticadere cu functionare concomitenta
cu un ghidaj mobil, care sunt atasate la un punct de fixa-
re superior. Sistemul individual asigura un singur utiliza-
tor, atunci cand urcd si lucreaza la, resp. pe structuri de
constructii verticale, inclinate si orizontale si poate fi
utilizat numai fmpreuna cu coarda specificatd, inclusiv
legdtura de capat cusuta (fig. 2). Agatati un element de
legdturd compatibil cu punctul de fixare in legatura de
capat cusutd a corzii, pentru a realiza o legétura cu punc-
tul de fixare. Pentru legdtura la o centurd complexd se
poate utiliza atat urechea sternald, cat si cea dorsala.
Utilizatorul trebuie sa se afle pe o suprafata stabild.

1 DENUMIREA COMPONENTELOR

A: Toarta de legédtura: Comutator pentru functia de blo-
care, C: Cip RFID, D: Buton pentru deschidere, E: Mar-
caj, F: Marcaj pentru indicarea unui dispozitiv care nu
este complet inchis, G: Rotita de declansare, H: Blocator
de coarda, I: Surub de fixare, J: Bucsa de fixare, K: Bucla
de legatura pentru FUSE, L: Bucld de legaturd pentru
elementul de legdturd (de partea hamului).

2 COMPATIBILITATE

Combinatia necesard si posibild a tuturor obiectelor de
echipament si a sarcinilor nominale necesare pentru utili-
zarea i conectarea corectd la utilizator si conform stan-
dardului. In caz de necesitate, utilizati o asigurare antira-
sucire. Domeniu admis de temperaturd pentru utilizare.

3 INSTALAREA ABSORBANTULUI DE $OC N

Instalarea corectd a unui absorbant de soc pe Fuse. In
legdturd cu Fuse pot fi utilizare numai absorbantele de
soc Defuser S, Defuser L si Defuser RESCUE de la EDE-
LRID. Absorbantul de soc poate fi inlocuit numai de o
persoana autorizatd. In nici un caz dispozitivul nu are
voie sa fie utilizat féra unul dintre aceste absorbante de
soc sau fara ca sistemul sé fie asamblat in alt mod decét
cel descris la punctul 2. Nu este admisé nico o prelungire

sau scurtare. Surubul trebuie insurubat complet si cu
cuplul de torsiune definit (3a) si trebuie asigurat cu un
adeziv de siguranta pentru suruburi.

4 INSTALAREA DISPOZITIVULUI LA COARDA DE
ASIGURARE

Instalarea corecta a Fuse la coarda de asigurare pentru
untilizarea generala (a), precum si pentru utilizarea ca
asigurare de rezerva pentru o salvare pasiva (d). Asigu-
rati-va, ca dispozitivul este complet inchis (trebuie sa
facd clic, niciun marcaj rosu nu mai este vizibil). La corzi-
le fara o legatura finald, atasati intotdeauna o asigurare
de capat (nod de capat). Se desface in mod corespunza-
tor, in ordine invesa de la coardd. Manusile sunt intot-
deauna recomandate. Aveti grija, ca parul, degetele sau
fmbracamintea sa nu ajungd in dispozitiv.

5 TEST DE FUNCTIONARE

Tnainte de fiecare utilizare, trebuie sa efectuati o verificare
a functiondrii dispozitivului, precum si o verificare a absor-
bantului de soc. Dac disozitivul este tras in jos pe coarda
ntr-un mod sacadat, dispozitivul trebuie sd se blocheze.
Daca ulterior dispozitivul este din nou deblocat, acesta
trebuie sa se lase deplasat fara rezistenta, in sus si in jos,
pe coarda. In plus, trebuie verificat, daca absorbantul de
soc utilizat nu a fost deja activat (sunt clar vizibile fire ro-
sii). In acest caz, acesta trebuie inlocuit, inainte de a per-
mite utilizarea dispozitivului. De asemenea, trebuie verifi-
cat ca rotita de declansare, toarta de legatura si blocatorul
de coarda, sa nu prezinte fisuri, zgarieturi, deformari, urme
de uzura sau de coroziune, iar rotita de declansare sé se
poata roti in ambele sensuri, faré sé frece. In timpul utilizd-
rii, trebuie sé va asigurati cu regularitate, ca niciun corp
stréin nu poate impiedica rotirea rotitei de declansare. in
timpul lucrului, FUSE trebuie sa fie protejat, de exemplu,
mpotriva stropilor de vopsea, ciment, etc.

6 FUNCTIA DE BLOCARE

Reglarea comutatorului pentru functia de blocare, pentru
urcarea/coborarea pe coarda si pozitionare temporara
pentru lucru. Dupd o sarcina de cédere, persoana care
se salveaza poate elibera functia de blocare activata,
tragand de coarda de asigurare din partea inferioard a
dispozitivului, pentru a continua sa il deplaseze sau pen-
tru a- indeparta de la coarda de asigurare.

7 UTILIZARE

Pentru a usura urcarea sau coborarea unei greutati redu-
se, vd recomandam sa o agatati de capatul corzii. La
aceasta, antrenarea dispozitivului trebuie sd se efectue-
ze numai de la mijlocul de legéturd sau doar prin tractiu-
nea corporald si nu de la dispozitivul in sine. Pentru un
timp de lucru mai indelungat, se recomanda blocarea
dispozitivului in pozitie de lucru, deasupra cataratorului.
Dispozitivul de reglare a corzii trebuie sé se afle mereuin
raza de actiune a utilizatorului.

8 UTILIZARI GRESITE

in timpul urcarii pe coards, trebuie respectat, si nu se
formeze o coardd moale intre dispozitiv si punctul de fi-
xare. Este interzisd urcarea deasupra punctului de anco-
rare. Atentie: Dacé din cauza unei usoare inclinari a su-
prafetei de lucru, dispozitivul aluneca prea incet in jos pe
coarda de asigurare, se poate intdmpla, ca dispozitivul sa
nu se blocheze imediat. in aceastd situatie, prevedeti
coarda cu un nod final, inainte de muchia/marginea de
cédere sau obstacol! Caldura, frigul, umezeala, inghetul,
uleiul si murdéria de pe coadé, pot prejudicia functiona-
rea dispozitivului. Atentie: Tn timpul lucrérilor in conditii
de firg/umezeald, verificati cu regularitate capacitatea
functionald a FUSE.

A Produsul a fost verificat suplimentar cu succes la
rezistenta la muchii, conform PPE-R/11.075 VO1 (RfU
075). Mijlocul de legétura a fost verificat cu succes la o
utilizare orizontald, la o cadere in gol peste o muchie de
otel la 90°, fara bavuri, cu raza 0,5 mm.

Dacd nainte de inceperea lucrarilor s-a efectuat o evalu-
are a riscului, care arata ca in cazul unei caderi este po-
sibila o solicitare peste o muchie /margine, atunci trebu-
ie luate masuri adecvate de prevedere/salvare si trebuie
efectuate antrenamente, ca de ex. trebuie verificat daca
cédderea peste 0 asemenea muchie/margine poate fi
evitatd, amplasarea unei protectii pentru coards, etc.

9 SPATIU DE CADERE

Spatiul de cadere este distanta minima de sub utilizator,
astfel incat acesta sa nu se loveascd de un obstacol sau
de podea in caz de cadere. Pentru specificarea spatiului
de cadere necesar, se tine cont de urmétorii factori:

- pozitia cataratorului fata de dispozitivul anticadere



- distanta de prindere a Fuse

- lungimea de rupere a absorbantului de soc

- pozitia urechii de prindere (in medie 1,5 m deasupra
picioarelor)

- un tampon de sigurantd de 1 m

- lungimea suplimentara a ghidajului mobil, in baza depla-
sarii laterale

Intinderea corzii variaza in functie de situatie si trebuie
luatd in consiedare la calculul spatiului de cadere. Valori-
le specificate se bazeaza pe un test la cadere cu o sarci-
na rigida.

DURATA DE VIATA SI INLOCUIREA

Durata de viaté a produsului depinde n principal de mo-
dul si frecventa de utilizare, precum si de influentele ex-
terioare. Dupd expirarea duratei de utilizare, respectiv
cel mai tarziu dupa expirarea duratei maxime de viata,
produsul trebuie scos din uz. Produsele fabricate din fi-
bre chimice (poliamida, poliester, dyneema®, aramida,
vectran®), sunt supuse chiar si fara utilizare la o anumita
mbatrénire; durata lor de viatd depinde in special de in-
tensitatea radiatiei ultraviolete, precum si de alte influente
climatice la care sunt expuse.

Material echipament: Aluminiu, otel inoxidabil, poliamida
Material absorbant de soc: HMPE, poliester

EDELRID Performance Static 11,0 mm ANSI: Materi-
al: Poliamidd, alungire statica: 3,4 %, Alungire la 4 kN:
6,1%, Temperatura de topie PA: >200°C (392°F), Forta
minima de rupere coarda: 34 kN, Forta minima de rupe-
re legdturd de capat cusuta: 24 kN, Forta minima de ru-
pere nodul Opt: 22 kN, Partea de miez: 59 %, Partea de
manson: 41 %, Greutate pe metru liniar: 79 g/m

Durata maxima de viata

Componente textile (absorbant de soc): in conditii opti-
me de depozitare si fara utilizare: 12 ani.

Piesele metalice: nelimitat.

Durata maxima de utilizare

Componente textile (absorbant de soc): La o utilizare co-
rectd, fara uzurd vizibila si conditii optime de depozitare:
10 ani.

Piesele metalice: Nelimitat

Utilizarea frecventa sau incércarea extrem de mare pot
scurta considerabil durata de viata.

Din acest motiv, inainte de utilizare, dispozitivul trebuie
verificat dacd prezinta deteriordri si dacé functioneaza
corect. Daca unul din urméatoarele puncte este valabil,
produsul trebuie imediat scos din uz si trebuie predat
unei persoane competente sau producdtorului, pentru
inspectare si / sau reparatie (lista nu se pretinde a fi
completd):

- daca exista dubii cu privire la utilizabilitatea in siguran-
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-daca muchiile ascutite pot deteriora coarda sau rani
utilizatorul;

- daca sunt vizibile semne exterioare de deteriorare (de
ex. fisuri, deformatii plastice);

-daca materialul este puternic corodat sau a venit in
contact cu substante chimice;

- la deteriorarea muchiilor chingii sau cand sunt trase fi-
bre din materialul chingii

-atunci cand cusaturile prezintd deteriorari vizibile sau
semne de uzurd prin frecare;

- daca componentele metalice au fost asezate pe muchii
ascutite;

- daca componentele metalice prezinta locuri cu puterni-
ce urme de uzura, de ex. prin tocirea materialului;

- daca a aparut o solicitare puternica la cadere;

- daca mantaua produselor din corzi este puternic dete-
riorata (miezul este vizibil).

VERIFICAREA $| DOCUMENTATIA

in cazul utilizarii industriale, produsul trebuie s fie verifi-
cat periodic, cel putin o datd pe an, de producator, de o
persoana competenta sau de o unitate de verificare au-
torizata; iar dacd este necesar, sa fie intretinut sau scos
din uz. La aceasta, trebuie s se verifice si lizibilitatea
marcajului produsului. Verificérile si lucrérile de intretine-
re trebuie sa fie documentate separat pentru fiecare
produs. Trebuie sa retineti urmatoarele informatii: Mar-
cajul si denumirea produsului, numele producatorului si
datele de contact, identificarea clara, data fabricatiei,
data cumpararii, data primei utilizéri, data urmatoarei
verificari periodice, rezultatul verificarii si semnatura per-
soanei competente si responsabile. Un model adecvat
gasiti la www.edelrid.com

DEPOZITARE, iNTRE'!'INERE $1 TRANSPORT
Depozitare

Se depoziteaza intr-un loc racoros, uscat si protejat de
lumina zilei, si in afara recipientelor de transport. Se evi-
ta contactul cu substante chimice si se depoziteaza fara
expunere la solicitari mecanice.

intretinere

Produsele murdare se curdtd si se clitesc temeinic cu
apa caldutd. Se usuca la temperatura camerei, niciodata
n uscatorul de rufe sau in apropierea caloriferelor! Dacd
este necesar, pot fi utilizati agenti de dezinfectare uzuali,
din comert, pe baza de alcool (de ex. izopropanol). Arti-
culatiile componentelor mecanice se ung dupa curatare,
cu regularitate, cu ulei care nu prezintd urme de acid sau
cu o substantd pe baza de teflon sau silicon.

Transport

Produsul se protejeazé de substante chimice, murdarie
si deteriorari mecanice. In acest scop, se va utiliza un
sac de protectie sau un recipient special pentru depozi-
tare si transport.

MARCAJELE DE PE PRODUS

Producator: EDELRID

Model: Fuse

Denumire produs: Dispozitiv de reglare a corzii, dispozi-
tiv anticddere cu functionare concomitentd la ghidajul
mobil, Single Anchor Lifelines and Fall Arresters for Per-
sonal Fall Arrest Systems conform EN 12841:2006/A,
EN 353-2:2002 si ANSI/ASSE 7359.15:2014

Numar articol dispozitiv

Numér articol absorbant de soc

Numér lot

ks Anul de fabricatie si luna:

C€ 2777 Organismul de monitorizare a productiei EIP
(SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland)

[T avertizarile si instructiunile trebuie citite si respectate
Simbol coardé: Simbolul pentru amplasarea corectd a
corzii

,only use with approved lanyards“: se utilizeazd numai cu
mijloace de legaturd autorizate

Standard EN 12841:
© Se utilizeaza exclusiv cu coarda tip ,Kernmantel“ (to-
roane + manta) conform EN 1891-A

+ Sarcind nominala max.: max. 140 kg

* Domeniu diametre: 10,0 mm <@ < 12,0 mm

Standard EN 353-2:

@ Se utilizeaza exclusiv cu corzi tip ,,Kernmantel“ (toroa-
ne + manta) conform EN 1891-A

* Se utilizeazd numai cu EDELRID Performance Static
11,0 mm inclusiv legdtura de capat

& Rezistenta la muchii conform PPE-R/11.075 V01
(RfU 075)

STANDARD ANSI/ASSE Z359.15:

* Se utilizeazd numai cu EDELRID Performance Static
11,0 mm ANSI inclusiv legatura de capat

 Sarcind nominald max.: 59 - 141 kg

MARCAJELE DE PE ABSORBANTUL DE $OC
Producator: EDELRID

Model: Defuser S, Defuser L, Defuser Rescue

Numér lot

(i avertizarile si instructiunile trebuie citite si respectate
»only to be used with EDELRID Fuse“: se utilizeaza numai
impreund cu EDELRID Fuse

ke Anul de fabricatie si luna:

Sarcind nominald admisa minimé i maxima

STANDARD ANSI/ASSE 7359.15

* Cédere libera maxim posibila

* Forta medie de impact in caz de cédere

+ Lungimea maxima de rupere a amortizorului de cédere
* Material utilizat

* Lungimea mijlocului de legatura:

MARCAJELE DE PE EDELRID PERFORMANCE STATIC
11,0 MM ANSI:

Producator: EDELRID

Model: Performance Static 11,0 mm ANSI

Numar lot, numér de serie

(I8 avertizarile si instructiunile trebuie citite si respectate
»only to be used with EDELRID Fuse“: se utilizeaza numai
impreund cu EDELRID Fuse

ke Anul de fabricatie si luna:

Standard: ANSI/ASSE 7359.15

Lungime, Material

»Avoid contact with sharp edges and abrasive surfaces”:
Evitati contactul cu muchii ascutite si suprafete abrazive



DECLARATIE DE CONFORMITATE:

Prin prezenta, EDELRID GmbH & Co. KG declard, ca
acesta este in concordantd cu cerintele de bazéd si cu
prescriptiile relevante ale Regulamentului UE 2016 /425.
Declaratia de conformitate originald se poate apela la
urmatorul link de pe Internet: http://www.edelrid.
com/...

FUSE

EN 12841-A -standardin mukainen kdyden pituuden sd&-
t6laite, EN 353-2 -standardin mukainen liukutarrain taipui-
sessa johteessa, Single Anchor Lifelines and Fall Arresters
for Personal Fall Arrest Systems, ANSI/ASSE 7359.15.

YLEISET KAYTTOA KOSKEVAT OHJEET

Tama tuote kuuluu henkildnsuojaimiin, jotka suojaavat
korkeilta paikoilta putoamista vastaan, ja on tarkoitettu
yhden henkilon kéytettévéksi. Tama kayttéohje sisaltaad
térkeitd ohjeita. Ohjeet on luettava ja ymmarrettdva en-
nen tdman tuotteen kayttda. Jalleenmyyjan tulee antaa
ndmé asiakirjat asiakkaalle asianomaisen kéyttémaan
kielisend versiona, ja ne taytyy
kaytt ajan. Seuraavat kdytt6d koskevat ohjeet ovat
térkeitd asianmukaisen ja toimivan kéyton kannalta. Ne
eivat kuitenkaan koskaan korvaa kokemusta, omavastuu-
ta ja vuoristokiipeilyyn ja korkeilla ja syvilla paikoilla kii-
peilyyn ja tydskentelyyn liittyvien vaarojen tuntemista ei-
vétkd vapauta kéyttdjad henkilokohtaisesta vastuusta.
Kéytt on sallittu vain koulutetuille ja kokeneille henkildil-
le tai sellaisten henkildiden ohjauksessa ja valvonnassa.
Jokaiselle kayttéjalle on oltava selvéd, ettd huono fyysi-
nen tai psyykkinen terveydentila on normaaleissa olo-
suhteissa ja hatétilanteessa turvallisuusriski. Huomio:
Kéyttoohjeen tietojen noudattamatta jattdminen merkit-
see hengenvaaraal

YLEISET TURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET

Vuorikiipeilyyn, kalliokiipeilyyn seké korkealla ja syvan-
teissé tydskentelyyn liittyy usein ulkopuolisista tekijoista
riippuvia piilevid riskejd ja vaaroja. Virheet ja huolimatto-
muus voivat johtaa onnettomuuksiin, loukkaantumiseen
tai jopa kuolemaan. Kun tuotteen kanssa kaytetdan mui-

Produsele noastre sunt fabricate cu cea mai mare aten-
tie. In cazul in care, totusi, ar exista motive intemeiate de
reclamatie, va rugdm sd ne comunicati numarul lotului.

Ne rezervam dreptul la modificéri tehnice.

ta osia, kdyttoturvallisuus on vaarassa heikentyd. Kayta
tuotetta vain yhdessd korkeilta paikoilta putoamiselta
suojaavien, CE-merkittyjen henkilénsuojaimien osien
kanssa.Tuotteen alkuperdisten osien muuttaminen tai
poistaminen voi rajoittaa turvallisuusominaisuuksia. Vali-
neitd ei tulisi muuttaa tai saétad millaén tavalla lisdosien
kiinnittamista varten, mikali valmistaja ei suosittele kirjal-
lisesti ndin tekemaan. Tuotteen mahdolliset vauriot ja oi-
kea toiminta on tarkistettava aina ennen tuotteen kéyt-
68 ja kéyton jélkeen. Varmista tuotteen kdyttokelpoinen
kunto ja asianmukainen toiminta. Tuote on poistettava
kaytosta val\ttomast\ JOS sen kayttoturvalhsuudesta on

uttamista vahingoista. Kéyttéjét tai vastuuhenkildt kanta-
vat kaikissa tapauksissa vastuun ja riskin. Suosittelemme
liséksi huomioimaan tdmén tuotteen kdytdssa asiaan-
kuuluvat maakohtaiset maardykset. Henkildnsuojaintuot-
teet on hyvaksytty kéytettdvéaksi yksinomaan ihmisten
varmistamiseen.

TUOTEKOHTAISET TIEDOT, KUVIEN SELITYS
Kayttdjan on ennen varusteiden kéyttéd médritettavé
pelastussuunnitelma, joka varmistaa, ettd henkildnsuo-
jaimeen putoava henkilé voidaan pelastaa valittdmasti,
turvallisesti ja tehokkaasti. Liikkumaton riippuminen val-
jaissa voi johtaa vakaviin vammoihin ja jopa kuolemaan
(suspension trauma). Laitteen liikakuormitus tai dynaa-
minen kuormitus voivat vioittaa laitteen lisdksi myds
kaytdssd olevaa koytta.

Kéyttdjan tulisi olla varovainen, kun laitetta kdytetdan
liikkuvien koneiden, sdhkdisten vaaraldhteiden, terévien
reunojen ja hankaavien pintojen Iahelld seka kemikaalien
ja ankarien ympérist6jen laheisyydessd.

Kiinnityspisteet

Turvallisuuden kannalta on ratkaisevan tarkeaa, etta kiin-
nitysvalineen tai kiinnityspisteen sijainti ja suoritettavan
tydn tyyppi mééritetdan siten, ettd vapaan putoamisen
vaara ja mahdollinen putoamiskorkeus on mahdollisim-
ieni. Varmista ennen turvavaljaiden kéytt6d, ettd
kéyttajan alapuolella on riittévésti tilaa (kaikki rakenteet
mukaan luettuna). Jotta suuret kuormitukset ja heiluripu-
toamiset véltettdisiin, turvallisuuden varmistavien kiinni-
tysplstelden taytyy aina lealta mahdo\l\swmman kohtisuo-
Kiinnityspiste
on toteutettava ja valittava siten, ettd liittdminen henki-
Iénsuojaimeen ei aiheuta mitdén, mikd véhentdisi kesta-
Vyyttd tai vaurioittaisi henkilénsuojainta kéytén aikana.
Reunat ja jéysteet on tarvittaessa peitettévéd sopivilla
apuvdlineilld. Kiinnityspisteen ja kiinnitysvélineen on ol-
tava soveltuvia kestdméaan negatiivisimmassa tapaukses-
sa odotettavissa olevat kuormitukset. Silloinkin, kun
kéytetaan nykédyksenvaimenninta (EN 355), kiinnityspis-
teet on toteutettava siten, ettd ne kestévét vahintadn
12 kN:n kuormituksen, katso myds EN 795. ANSI/ASSE
7359.4 -standardin mukaisten kiinnityspisteiden on kes-
tettdva vahintddn 3100 Ibs (tai 13,8 kN) tai vastattava
turvakerrointa 5:1 (kun asiantunteva henkild maérittaa
ne ja valvoo niité, voidaan valita kahdesta arvosta alhai-
sempi).

EN 12841-A: Tyypin A laitteet on suunniteltu kdytetta-
véksi varmistuskdyden pituuden s&atélaitteena, joka
seuraa kayttd hénen sijaintinsa muuttuessa ja/tai
mahdollistaa varmistuskdyden saatamisen. Kun varmis-
tuskdyttd kuormitetaan suunnitellusti kayttdjan koko
painolla, siité tulee ty6kdysi, minka takia on kaytettévé
lisdvarmistusjarjestelmaa.

Kdydet, jotka on tarkastettu EN 12841 -standardin, tyyp-
pi A, sertifioinnin puitteissa:

- EDELRID Performance Static 10,0 mm.

- EDELRID Performance Static 12,0 mm.

EN 353-2: Nama laitteet ovat liukutarraimia taipuisessa
johteessa, ja ne kiinnitetddn ylempaan knnmtysplstee—
seen. Niitd on aina pid 363 -stand kai

ten turvavaljaiden os
telméd varmistaa yksittdisen kayttdjan kiivettdessa ja
tydskenneltdesséd kohtisuorissa, viistoissa tai vaakasuo-

rissa rakenteissa, ja niité saa kayttaa vain yhdessa maini-
tun kdyden (maksimipituus 250 m) ja ommellun kdysi-
paatteen kanssa. Taipuisan johteen ja kiinnityspisteen
kohtisuoran akselin vélinen kulma ei saa olla yli 30°.
Suurin  sallittu yhdensuuntalsuusvnhe sivusuunnassa
vaakasuorassa kdytossa ei saa olla yli 1,5 m. Kayté kéy-
den péassé painoa (kuva7a) vdhentééksesi kdyden sivut-
taisliikkeen (esim. kun tuulee) minimimittaan. EN 361
-standardin mukaisiin tarvittaviin turvavaljaisiin liitettées-
sé suositellaan kdyttdméaan etupuolen lenkkid.

ANSI/ASSE Z359.15: Namé laitteet ovat liukutarrai-
mia taipuisessa johteessa, ja niitd on aina pidettavéd EN
363 -standardin mukaisten turvavaljaiden osajérjestel-
Yksittdinen jérjestelmd varmistaa yksittéisen
kéyttdjan kiivettdessa ja tydskenneltdessd kohtisuoris-
sa, viistoissa tai vaakasuorissa rakenteissa, ja niita saa
kéyttdd vain yhdessd mainitun kdyden ja ommellun
kéysipaatteen kanssa (kuva 2). Ripusta kiinnityspisteen
kanssa yhteensopiva liitososa kdyden ommeltuun kdy-
sipaatteeseen luodaksesi yhteyden kiinnityspisteeseen.
Turvavaljaisiin yhdistdmiseen voidaan kayttaa seka etu-
puolen ettd selkdpuolen lenkkid. Kéyttdjan tulisi olla
tukevalla pinnalla.

1 OSIEN NIMET

A: sakkeli, B: lukitustoiminnon kytkin, C: RFID-siru,
D: avaamispainike, E: merkintd, F: merkintd, joka osoit-
taa puutteellisesti suljetun laitteen, G: laukaisupyd
H: kéysitarrain, I: kiinnitysruuvi, J: kiinnityshylsy, K: kiinni-
tyslenkki FUSE-laitteelle, L: kiinnityslenkki liitososalle
(valjaiden puolella).

2 YHTEENSOPIVUUS

Kaikkien tarvittavien varusteiden vaadittava ja mahdolli-
nen yhdistelma ja nimelliskuormitukset asian- ja séannén-
mukaiseen kayttéon ja kéyttdjaan yhdistdmiseen. Kayta
tarvittaessa vaantévarmistinta. Sallittu kdyttélampdtia.

3 NYKAYKSENVAIMENTIMEN ASENNUS

Nykédyksenvaimentimen oikea asennus Fuse-laitteeseen.
Fuse-laitteen kanssa saa kéyttédd vain EDELRIDin ny-
kéyksenvaimentimia Defuser S, Defuser L ja Defuser
RESCUE.Vain valtuutettu henkild saa vaihtaa nykayk-
senvaimentimen. Laitetta ei missédn tapauksessa saa



kéyttad ilman yhtd mainituista nykdyksenvaimentimista
eiké jarjestelmaé saa koota muuten kuin kohdassa 2
kuvatulla tavalla. Pidentdminen tai lyhentdminen ei ole
sallittu. Ruuvin on oltava kierretty kokonaan ja maaré-
tylld kiristysmomentilla (3a) ja se on varmistettava ruu-
vilukitteella.

4 LAITTEEN ASENNUS VARMISTUSKOYTEEN
Fuse-laitteen oikea asennus varmistuskdyteen yleistd
kéytt6a varten (a) sekd passiivisen pelastuksen lisévar-
mistuksena kéyttod varten (d). On huolehdittava siitd,
ettd laite on suljettu kokonaan (on kuuluttava napsahdus,
punainen merkinté ei ole endé nakyvissé). Jos kdydessa
ei ole kdysipaétettd, on aina kiinnitettava paatyvarmistin
(pdatysolmu). Irrotettaminen tapahtuu kdydestd vastaa-
vasti péinvastaisessa jérjestyksessd. Késineiden kayttd
on aina suositeltavaa. On huolehdittava siitd, ettd hiuk-
set, sormet tai vaatteet eivét joudu laitteen sisdan.

5 TOIMINTATESTI

Ennen jokaista kdytt6a on suoritettava laitteen toiminta-
tarkastus ja nykdyksenvaimentimen tarkastus. Laitteen
on lukituttava, kun laitetta nykéistaén alaspéin kdydesta.
Kun laitteen lukitus jélleen avataan, laitetta on voitava
ohjata kdydessa ilman kitkaa ylos ja alas. Sen lisdksi on
tarkistettava, onko kéytdssé oleva nykédyksenvaimennin
aktivoitunut jo aiemmin (punainen lanka nakyy selvésti).
Jos néin on kéynyt, se on vaihdettava, ennen kuin laitetta
saa kayttad. Lisaksi on tarkistettava myds, ettei laukaisu-
pydréssd, sakkelissa ja nousukahvassa ole halkeamia,
naarmuja, vaantyneité kohtia, kulumista ja korroosiota ja
ettd erityisesti laukaisupydrd pyorii kumpaankin suun-
taan hankaamatta. Varmista kéyton aikana saannollisesti,
etté vierasosat eivét voi estda laukaisupydrén pydrittamis-
td. FUSE on suojattava tydskentelyn aikana esimerkiksi
maalien, sementin jne. roiskeilta.

6 LUKITUSTOIMINTO

Kytkimen s&atd lukitustoimintoa varten kéyden varassa
noustessa/laskeuduttaessa ja tilapdinen asemointi tyds-
kentelyd varten. Putoamiskuormituksen jélkeen pelastet-
tava henkild voi poistaa aktivoidun lukitustoiminnon veté-
malla varmistuskdydestéd laitteen alapuolella laitteen
mukana kuljettamisen jatkamiseksi tai varmistuskdydes-
té poistamiseksi.

7 KAYTTO

Kdyden paéhan on suositeltavaa ripustaa pieni paino kii-
pedmisen ja laskeutumisen helpottamiseksi. Laitteen
mukana kuljettamisen tulisi tapahtua vain liitoskdydesté
tai yksinomaan kehon kautta eikd itse laitteesta.Pitem-
piaikaista tyskentelyd varten suositellaan lukitsemaan
laite tydskentelyasentoon kiipeilijan ylapuolelle. Kdyden
pituuden saatélaitteen on aina oltava kéyttéjan ulottuvilla.

8 VIRHEELLINEN KAYTTO

Kdyden varassa kiivettédessa on huolehdittava siitd, ettd
laitteen ja kiinnityspisteen vlille ei muodostu kdysihdlty-
maa. Ankkuripisteen yldpuolelle ei saa nousta. Huomio:
Jos laite luistaa tydalueen pienen kaltevuuden vuoksi
varmistuskdydessa liian hitaasti alaspain, voi kdyda niin,
etté laite ei lukitu vélittomasti. Varusta kdysi siiné tapauk-
sessa putoamisreunan tai esteen edesséd ehdottomasti
paatysolmullal Kuumuus, kylmyys, kosteus, jadtyminen,
6ljy ja lika kdydessé ja laitteessa voivat heikentda toimin-
taa. Huomio: FUSE-laitteen toimintakyky on tarkistettava
saanndllisesti kylmassa/kosteassa tydskenneltdessa.

& Tuotteen reunakestévyys testattiin lisdksi onnistu-
neesti PPE-R/11.075 VO1 (RfU 075) -maérayksen mu-
kaisesti. Liitoskdysi testattiin onnistuneesti vaakasuoras-
sa kdytdssa pudotuksella jéysteettéman 90° terdsreunan
yli, séde 0,5 mm.

Jos ennen tydskentelyn aloittamista suoritetun vaaran
arvioinnin yhteydessa havaitaan, ettd putoaminen voi ta-
pahtua reunan ylitse, on ryhdyttévé vastaaviin varo-/pe-
lastustoimenpiteisiin ja harjoiteltava esimerkiksi  sitd,
onko putoaminen téllaisen reunan ylitse estettévissd,
miten kdysisuojus kiinnitetdan jne.

9 PUTOAMISTA VARTEN JAAVA VAPAA TILA

Putoamista varten jaavélla vapaalla tilalla tarkoitetaan

minimietdisyyttd kéyttdjan alapuolella, jotta hén ei putoa-

mistapauksessa osu esteeseen tai maahan. Tarvittavan

putoamista varten jadvan vapaan tilan tietoja varten huo-

mioidaan seuraavat tekijat:

- kiipelijén sijainti liukutarraimeen nahden

- Fuse-laitteen putoamiskorkeus

- nykdyksenvaimentimen repedmispituus

- kiinnityspisteen sijainti (keskiméérin 1,5 m jakojen yld-
puolella)

- turvapuskuri 1 m

- taipuisan kohteen lisépituus sivuttaisen siirtyméan takia
Kdyden venyma vaihtelee tilanteesta riippuen ja on huo-
mioitava putoamista varten jéévan vapaan tilan laskemi-
sessa. |moitetut arvot pohjautuvat putoamistestiin jéy-
kalld kuormalla.

KESTOIKA JA VAIHTAMINEN

Tuotteen kestoikd riippuu péddasiassa kayton tyypisté ja
tiheydestd seké ulkoisista vaikutteista. Tuote on poistet-
tava kéytostd kayttoian kuluttua tai viimeistddn maksi-
maalisen kestoidn kuluttua loppuun. Kemiallisista kui-
duista  (polyamidi, polyesteri, Dyneema®, aramidi,
Vectran®) valmistetut tuotteet altistuvat myds ilman
kéyttoa tietylle vanhenemiselle; niiden kestoika riippuu
erityisesti ultraviolettisateilyn voimakkuudesta seka il-
mastollisista ympéristdolosuhteista.

Laitteen materiaali: Alumiini, ruostumaton teréds, poly-
amidi

Nykéyksenvaimentimen materiaali: HMPE, polyesteri
EDELRID Performance Static 11,0 mm ANSI: Materi-
aali: Polyamidi, staattinen venyma: 3,4 %, venyma 4 kN:
ssa: 6,1 %, sulamislampdtila PA: >200 °C (392 °F)
den vahimmaismurtolujuus: 34 kN, ommellun kdysi
teen vahimmaismurtolujuus: 24 kN, kahdeksikon véhim-
méismurtolujuus: 22 kN, ytimen osuus: 59 %, manttelin
osuus: 41 %, metripaino: 79 g/m

Maksimikestoika
Tekstiiliosat (nykdyksenvaimennin): Optimaalisissa varas-
tointiolosuhteissa ja ilman kéyttéd: 12 vuotta.
metalliosat: rajoittamaton.

Maksimikayttoika

Tekstiiliosat (nykéyksenvaimennin): Asianmukaisessa kéy-
t6ssd ilman havaittavaa kulumista ja optimaalisissa varas-
tointiolosuhteissa: 10 vuotta.

Metalliosat: Rajaton

Usein tapahtuva kdytto tai d&@rimmaisen suuri kuormitus
voivat lyhentda kdyttéikdd huomattavasti.

Tarkista sen vuoksi ennen laitteen kéyttdd, onko laittees-
sa vikoja ja toimiiko se oikein. Kun jokin seuraavissa
mainituista seikoista on totta, tuote on poistettava vlit-
témasti kéytosta ja toimitettava asiantuntevalle henkilél-

le tai valmistajalle tarkastettavaksi ja/tai korjattavaksi

(luettelon ei ole tarkoitus olla téydellinen):

- turvallisesta kéytosté on epéilystd

- terdvat reunat voisivat vaurioittaa kdyttd tai loukata
kayttajas;

-nakyvissd on ulkoisia vaurioitumisen merkkeja (esim.
halkeamia, vaantymia);

- materiaali on korrodoitunut voimakkaasti tai joutunut
kosketuksiin kemikaalien kanssa

- hihnan reunat ovat vioittuneet tai hihnamateriaalista on
irronnut lankoja

- saumoissa on nékyvissé vaurioita tai kulumisen merk-
keja

- metalliosat ovat olleet terdvien reunojen paélld

-metalliosissa on voimakkaasti hankautuneita kohtia,
esim. materiaalin kulumisen takia

- on esiintynyt voimakas putoamiskuormitus

-mantteli kdysituotteissa on vioittunut voimakkaasti
(ydin on nakyvissd)

TARKASTUS JA DOKUMENTOINTI

Valmistajan, pétevan henkilon tai hyvéksytyn tarkastus-
laitoksen on tarkastettava ammattikédyt6ssé oleva tuote
saanndllisesti ja vahintdan kerran vuodessa; sen jél
se on tarvittaessa huollettava tai poistettava kéytosta.
Sen yhteydessé on tarkistettava myds tuotteen merkin-
nan luettavuus. Tarkastukset ja huoltotydt on dokumen-
toitava jokaiselle tuotteelle erikseen. Seuraavat tiedot on
merkittdva ylos: tuotteen merkintéd ja nimi, valmistajan
imi j; i 6llinen tunniste, valmistuspaiva,
ostopdiva, ensimmadisen kéytén pédivimaard, seuraavan
saanndllisen tarkastuksen paivamaéra, tarkastuksen tu-
los ja vastaavan asiantuntevan henkildn allekirjoitus.
Sopiva mallikappale 18ytyy osoitteesta www.edelrid.com

SKILYTYS, HOITO JA KULJETUS

Varastointi

Séilytettava viiledssa, kuivassa ja péivanvalolta suojatus-
sa paikassa, kuljetuss: den ulkopuolella. Valta koske-
tusta kemikaaleihin ja sdilytd iiman mekaanista kuormi-
tusta.
Kunnossapito
Puhdista likaantuneet tuotteet kidenlampdisessa vedessa
ja huuhtele hyvin. Kuivaa huoneenlammdssé, ald missaan
tapauksessa pyykinkuivaajassa tai [ammityslaitteiden lahel-




lélTarvittaessa voidaan kéyttéa tavallisia, alkoholipohjaisia
(esim. isopropanoli) desinfiointiaineita. Metalliosien nivelet
téytyy voidella sd@nndllisesti puhdistuksen jélkeen hapotto-
malla 6ljylld tai teflon- tai silikonipohjaisella aineella.
Kuljetus

Suojaa tuote kemikaaleilta, lialta ja mekaaniselta vaurioi-
tumiselta. Kuljetuksessa on sen vuoksi kéytettdva suoja-
pussia tai erityista séilytys- ja kuljetuspakkausta.

TUOTTEESSA OLEVAT MERKINNAT

Valmistaja: EDELRID

Malli: Fuse

Tuotenimike: Kdéyden pituuden s&atolaite, liukutarrain

taipuisessa johteessa, Single Anchor Lifelines and Fall

Arresters  for Personal Fall Arrest Systems

EN 12841:2006/A, EN 353-2:2002 and ANSI/ASSE

7359.15:2014.

Laitteen tuotenumero

Nykédyksenvaimentimen tuotenumero

Erdnumero

kst Valmistusvuosi ja -kuukausi

C€ 2777: Henkildsuojaimien tuotantoa valvova laitos

(SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business

Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland)

[Ti] Varoitukset ja ohjeet tulee lukea ja huomioida

Kdysisymboli: Symboli kdyden oikeaan asettamiseen

"only use with approved lanyards”: kéyta vain hyvéksytty-

jen liitoskéysien kanssa

EN 12841 -standardi:

@© Kéytt vain EN 1891 -standardin mukaisien ydinkdy-
sien kanssa

* Maks.nimelliskuorma: enint. 140 kg

* Halkaisija: 10,0 mm <@ < 12,0 mm

EN 353-2 -standardi:

@© Kéytt vain EN 1891 -standardin mukaisien ydinkdy-
sien kanssa

* K&yttd vain EDELRID Performance Static 11,0 mm

ﬁjyden kanssa ommeltu kdysipaate mukaan luettuna

Reunakestévyys PPE-R/11.075 VO1 (RfU 075)

-maéardyksen mukainen

ANSI/ASSE Z359.15 -standardi:

* K&yttd vain EDELRID Performance Static 11,0 mm
ANSI -kéyden kanssa ommeltu kdysipddte mukaan
luettuna

* Maks.nimelliskuorma: 59 - 141 kg

NYKAYKSENVAIMENTIMESSA OLEVAT MERKINNAT
Valmistaja: EDELRID

Malli: Defuser S, Defuser L, Defuser Rescue
Erdnumero

[1i] Varoitukset ja ohjeet tulee lukea ja huomioida
"only to be used with EDELRID Fuse”: kéyttd vain yhdes-
sd EDELRID Fuse -laitteen kanssa

ks Valmistusvuosi ja -kuukausi

Pienin ja suurin sallittu nimelliskuormitus

ANSI/ASSE 7359.15 -standardi

* Suurin mahdollinen vapaa putoaminen

* Keskiméaarainen nykdysvoima putoamistapauksessa
* Nykéyksenvaimentimen maksimirepedmispituus

* Kéytetty materiaali

« Liitoskdyden pituus

MERKINNAT EDELRID PERFORMANCE STATIC
11,0 MM ANSI -KOYDESSA:

Valmistaja: EDELRID

Malli: Performance Static 11,0 mm ANSI

Erdnumero, sarjanumero

[1i] Varoitukset ja ohjeet tulee lukea ja huomioida

"only to be used with EDELRID Fuse”: kéyttd vain yhdes-
s8 EDELRID Fuse -laitteen kanssa

ks Valmistusvuosi ja -kuukausi

Standardi: ANSI/ASSE 7359.15

Pituus, materiaali

”Avoid contact wirh sharp edges and abrasive surfaces”:
Kosketusta terdviin reunohin ja hankaaviin pintoihin on
véltettava

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS:

EDELRID GmbH & Co. KG vakuuttaa téten, ettd tdma
tuote vastaa EU-direktiivin 2016/425 asettamia olennai-
sia vaatimuksia ja asiaankuuluvia médarayksia. Alkuperai-
nen vaatimustenmukaisuusvakuutus on  katsottavissa
seuraavan linkin kautta: http:/ /www.edelrid.com/...

Tuotteemme valmistetaan suurella huolellisuudella. Jos
kuitenkin havaitset jotakin valituksen aihetta, ilmoita
meille tuotteen erdnumero.

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetdan.

FUSE

Nastavovacie zariadenie lana podfa EN 12841-A, pohyb-
livy zachytavac padu na pohyblivom zaistovacom vedeni
podfa EN 353-2, Single Anchor Lifelines and Fall Arres-
ters for Personal Fall Arrest Systems podla ANSI/ASSE
7359.15.

VSEOBECNE POKYNY NA POUZIVANIE

Tento vyrobok je stcastou osobného ochranného vybave-
nia na ochranu proti padu z vysky a mal by byt prideleny
jednej osobe. Tento navod na pouZitie obsahuje dolezité
pokyny. Pred pouZitim tohto vyrobku je nevyhnutné tieto
pokyny obsahovo pochopit. Tieto podklady musi predava-
jlci poskytnit pouZivatelovi v jazyku krajiny uréenia a
musia byt uschovavané pri vybaveni pocas celej doby po-
uZivania vyrobku. Nasledujlice informécie st doleZité pre
odborné a primerané pouzivanie v praxi. Tieto informacie
vak nemo6zu nikdy nahradit skisenosti, viastni zodpo-
vednost a znalosti nebezpecenstiev hroziacich pri horole-
zectve, lezeni a praci vo vyskach a hibkach, takZe pouziva-
tel nesie osobné riziko. PouZivanie je povolené len
vyskolenym a skiisenym osobam alebo po prislusnej in-
StruktaZi a pod dohfadom skisenej osoby. Kazdému pou-
Zivatelovi musi byt jasné, Ze zly fyzicky alebo psychicky
zdravotny stav predstavuje tak za normélnych okolnosti,
ako aj v pripade nidze bezpecnostné riziko. Pozor: Pri ne-
dodrZani tohto navodu na pouZitie hrozi smrteiné nebez-
pecenstvo!

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Horolezectvo, lezenie a préca vo vyskach a hibkach sd
Casto spojené so skrytymi rizikami a nebezpecenstvami
sposobenymi  vonkajsimi vplyvmi. Chyby a nedbalost
moZu mat za nasledok tazké nehody, zranenia alebo do-
konca smrt. Pri kombindcii tohto vyrobku s inymi sicasta-
mi hrozi nebezpecenstvo vzajomného negativneho obme-
dzenia bezpeGnosti pri pouzivani. PouZivajte tento
vyrobok len v spojeni so st¢astami osobnej ochrannej
vybavy (OOP = Osobné ochranné prostriedky) oznageny-
mi znackou CE pre ochranu pred padom z vysky. Ked sa
origindlne stcasti vyrobku zmenia alebo odstrania, moZe
dojst k negativnemu ovplyvneniu jeho bezpecnostnych
vlastnosti. Vybavenie by sa nemalo Ziadnym sp6sobom,

ktory vyrobca pisomne neodporudi, upravovat alebo pri-
spdsobovat pre montaz pridavnych dielov. Pred pouZitim
a po fiom skontrolujte, &i vyrobok nie je poskodeny. Zais-
tite prevadzkyschopny stav a spravnu funkciu vybavenia.
Vyrobok okamZite vyradte, ak méte o len najmensie po-
chybnosti 0 jeho bezpe¢nom pouZzivani. Vyrobca odmieta
v pripade zneuZitia a/alebo nespravneho pouzitia akukol-
vek zodpovednost a rucenie. Zodpovednost a riziko nest
vo vietkych pripadoch pouZivatelia alebo zodpovedné
osoby. Pri pouZivani tohto vyrobku odpori¢ame navyse
dodrziavat zodpovedajlce narodné pravidla a normy. Vy-
robky OOP sa sm pouZivat vyhradne pre zaistenie 0sob.

INFORMACIE SPECIFICKE PRE VYROBOK, VYSVET-
LENIE OBRAZKOV

Pred pouZitim vybavenia musi pouZivatel definovat kon-
cept zachrany, ktory zabezpedi, Ze osoba, ktora spadne
do OOP, mbZe byt okamZite, bezpetne a efektivne za-
chranena. Nehybné visenie v (vazku mdZe sposobit taz-
ké zranenia az smrt (trauma z visu na lane). PretaZenie
alebo dynamické namahanie zariadenia méZe poskodit
nielen zariadenie, ale aj pouZité lano.

Pouzivatel by mal byt opatrny, ked' pouZiva zariadenie v
blizkosti pohybujticich sa strojov, zdrojov nebezpecen-
stva zésahu el. pridom, ostrych hran, abrazivnych povr-
chov, chemikalii a v drsnom prostredi.

Viazacie body

Pre bezpecnost je rozhodujice urcit polohu viazacieho
prostriedku alebo viazacieho bodu a druh vykonavanej
préce tak, aby sa o najviac minimalizovalo nebezpecen-
stvo volného padu a mozna vyska padu. Pred pouZitim
zachytného systému zaistite, aby bol pod pouzivatefom k
dispozicii dostatocny priestor (vratane akychkolvek v
mieste namontovanych prvkov). Aby sa vylicilo vysoké
zataZenie a kyvadlovy pohyb pri pade, musia sa viazacie
body pre zaistenie nachadzat vzdy pokial mozno zvisle
nad zaistovanou osobou. Viazaci bod sa musi navrhnit a
2volit tak, aby spojenie s OOP nespdsobovalo zniZzenie
pevnosti alebo poSkodenie OOP pocas pouZivania. Hrany
a vyronky sa musia tam, kde je to potrebné, zakryt vhod-
nymi pomockami. Viazaci bod a viazaci prostriedok mu-
sia odolat zatazeniu, ktoré sa ocakava v najnepriaznivej-



Som pripade. Aj v pripade, ked sa pouZivaji pasové
timi¢e padu (podfa EN 355), musia byt viazacie body
schopné absorbovat silu najmenej 12 kN, pozri tieZ
EN 795. Viazacie body podla ANSI/ASSE 7359.4 musia
absorbovat najmenej 13,8 kN (alebo 3100 Ibs) alebo
zodpovedat bezpe¢nostnému faktoru 5:1 (ak su tieto
body stanovené a kontrolované odborne kvalifikovanou
osobou); zvolif sa moZe nizSia z oboch hodnat.

EN 12841-A: Zariadenia podla typu A sd koncipované
ako nastavovac pre istiace lano, ktory sleduje pouZivate-
la pri zmene jeho polohy a/alebo umoZiiuje nastavenie
istiaceho lana. Pri planovanom zataZeni celou hmotnos-
fou pouzivatela sa istiace lano stdva pracovnym lanom,
preto sa musi pouzit dodato¢ny zaistovaci systém.

Lana, ktoré boli testované v ramci certifikacie podra nor-
my EN 12841 typ A:

- EDELRID Performance Static 10,0 mm.

- EDELRID Performance Static 12,0 mm.

EN 353-2: Pri tychto zariadeniach sa jednd o pohyblivé
zachytavace padu s pohyblivym zaistovacim vedenim,
ktoré st pripevnené k hornému viazaciemu bodu a musia
sa vZdy povaZovat za Ciastkovy systém zachytného systé-
mu podla EN 363. Jednotlivy systém zaistuje jedného
pouZivatela prilezeni a praci na zvislych, Sikmych a vodo-
rovnych stavebnych konstrukciach a smie sa pouZivat iba
spolo¢ne so $pecifikovanym lanom (maximélna dizka
250 m) vréatane $itého zakoncenia. Uhol medzi pohybli-
vym vedenim a vertikalnou osou viazacieho bodu nesmie
prekrogit 30°. Maximalny bo¢ny posun pri horizontél-
nom pouZiti nesmie prekrocit 1,5 m. PouZite zataZ (obr.
7a) na konci lana, aby ste zniZili boény pohyb lana (napr.
pri vetre) na minimum. Pri pouZiti s poZadovanym zachy-
tavacim postrojom podfa EN 361 sa odporica pouzit
hrudné oko.

ANSI/ASSE Z359.15: Pri tychto zariadeniach sa jedna
o pohyblivé zachytavace padu s pohyblivym zaistovacim
vedenim, ktoré si pripevnené k hornému viazaciemu
bodu. Jednotlivy systém zaistuje jedného pouZivatela pri
lezeni a praci na zvislych, Sikmych a vodorovnych sta-
vebnych konstrukciach a smie sa pouzivat iba spolocne
so $pecifikovanym lanom vratane Sitého zakongenia
(obr. 2). Zaveste do $itého zakonCenia lana spojovaci

prvok kompatibilny s viazacim bodom, aby ste vytvorili
spojenie s viazacim bodom. Na spojenie so zachytava-
cim postrojom sa moZe pouzit tak hrudné, ako aj chrb-
tové oko. PouZivatel by sa mal nachadzat na stabilnom
povrchu.

1 NAZVY DIELOV

A: Spojovaci strmefi, B: Spina¢ funkcie blokovania,
C: Cip RFID, D: Tiacidlo na otvorenie, E: Znacenie,
F: Znacka indikujica nelplne zatvorené zariadenie,
G: Uvolfiovacie koliesko, H: Lanova zvierka, I: Upeviiova-
cia skrutka, J: Upeviiovacia objimka, K: Spojovacia sluc-
ka pre FUSE, L: Spojovacia slucka pre spojovaci prvok
(na strane Gvazku).

2 KOMPATIBILITA

PoZadovana a mozna kombindcia vSetkych potrebnych
prvkov vybavenia a menovitych zatazi pre spravne a nor-
me zodpovedajlice pouZitie a pripojenie k pouZivatelovi.
V pripade potreby pouZite poistku proti otoéeniu. Pripust-
ny teplotny rozsah pre pouZitie.

3 INSTALACIA PASOVEHO TLMICA PADU

Spravna instalécia pasového timi¢a padu na zariadenie
Fuse. V spojeni s Fuse sa smi pouZivat iba pasové timice
padu Defuser S, Defuser L a Defuser RESCUE od firmy
EDELRID. Pasovy timi¢ padu smie vymiefiat iba autorizo-
vana osoba. Za Ziadnych okolnosti nepouZivajte zariade-
nie bez jedného z tychto pasovych timiov padu alebo
systém zostaveny inym spésobom, neZ je popisané v
bode 2. PrediZenie alebo skratenie nie je povolené.
Skrutka sa musi Gplne zaskrutkovat a dotiahnut definova-
nym krdtiacim momentom (3a) a zaistit lepidlom na zais-
tenie skrutky.

4 INSTALACIA ZARIADENIA NA ISTIACE LANO
Spravna indtalacia zariadenia Fuse na istiacom lane pre
vSeobecné pouZitie (a) a pre pouZitie ako zaloZny istiaci
prostriedok pre pasivnu zachranu (d). Dbajte na to, aby
bolo zariadenie Uplne zatvorené (musi zacvaknut, uz nie
je viditelna Cervena znacka). Pri lanach bez zakoncenia
sa musi vZdy vykonat zaistenie konca (koncovy uzol). Pri
uvolfiovani z lana postupuijte v opaénom poradi. Odpor(-
¢ame vZdy nosit rukavice. Dbajte na to, aby sa v zariade-
ni nezachytili vlasy, prsty alebo oblegenie.

5 FUNKCNY TEST

Pred kazdym pouZitim vykonajte kontrolu funkcie zariade-
nia a skontrolujte pasovy timi¢ padu. Pri prudkom zatiah-
nuti zariadenia na lane smerom nadol sa zariadenie musf
zablokovat. Ak sa potom zariadenie opat odblokuje, musi
byt mozné ho viest po lane nahor a nadol bez odporu.
Okrem toho sa musi skontrolovat, ¢i sa pouZity pasovy t--
mi¢ padu uz neaktivoval (Gervené vldkna si jasne viditel-
né). Ak ano, musi sa pred pouzitim zariadenia vymenit.
TieZ je potrebné skontrolovat, ¢i uvolfiovacie koliesko,
spojovaci strmefi a lanova zvierka nevykazuji praskliny,
Skrabance, deformécie, stopy korézie a opotrebenia a
najma, Ci sa uvolfiovacie koliesko dé otacat oboma smer-
mi bez drhnutia. Pogas pouZivania sa pravidelne uistite, Ze
Ziadne cudzie telesd nebrania otdcaniu uvolfiovacieho
kolieska. FUSE sa pri praci musi chranit pred postrieka-
nim napriklad farbou, cementom atd..

6 BLOKOVACIA FUNKCIA

Nastavenie spinaca pre blokovaciu funkciu pre vystup/
zostup po lane a dogasné polohovanie pre pracu. Po za-
taZeni padom madZe zachranar uvolnit aktivovanu funkciu
zovretia zatiahnutim za istiace lano pod zariadenim, aby
mohol zariadenie dalej viest po istiacom lane alebo ho
odstranit z istiaceho lana.

7 POUZITIE

Pre ulahcenie vystupu a zostupu sa odporica zavesit na
koniec lana mensiu zataz. Zariadenie by sa pritom malo
viest po istiacom lane len za spojovaci prostriedok alebo
iba tahanim telom a nie za samotné zariadenie. Pre dih-
$iu pracu sa odport¢a zablokovat zariadenie v pracovnej
polohe nad lezcom. Nastavovacie zariadenie lana musi
byt stale v dosahu pouZzivatela.

8 NESPRAVNE POUZITIE

Pri vystupe po lane dbajte na to, aby sa medzi pouZivate-
fom a viazacim bodom nevytvaralo volné nenapnuté
lano. Nesmie sa vyliezt nad viazaci bod. Pozor: Ak zaria-
denie kvéli miernemu sklonu pracovnej plochy kize po
istiacom lane prili§ pomaly nadol, mdZe sa stat, Ze sa
zariadenie nezablokuje ihned. V takom pripade opatrite
lano pred hranou padu alebo pred prekéazkou vzdy konco-
vym uzlom! Vysoké alebo nizke teploty, ndmraza, olej a
necistoty na lane a v zariadeni moZu negativne ovplyvnit

funkciu. Pozor: Pri praci v chladnych a vihkych podmien-
kach pravidelne kontrolujte funkciu zariadenia FUSE.

A Vyrobok bol navySe dspesne testovany z hladiska
pevnosti v ohybe cez hranu podla PPE-R/11.075 V01
(RfU 075). Spojovaci prostriedok bol pre horizontélne
pouZitie Uspe$ne testovany padom cez ocelovli hranu
90° bez ostrapkov s polomerom 0,5 mm.

Ak posdenie rizika vykonané pred zaCatim prac ukéze,
Ze v pripade padu moZe ddjst aj k zataZeniu cez hranu,
musia sa vykonat a nacvicit adekvatne preventivne/za-
chranné opatrenia, napr. kontrola, ¢i je mozné takémuto
padu cez hranu zabranit, umiestnenie chranica lana atd.

9 PRIESTOR PRE PAD

Priestor pre pad je miniméalna vzdialenost pod pouZivate-

fom, aby v pripade padu nenarazil na prekézku alebo na

zem. Pri urovani potrebného priestoru pre pad sa berd

do Gvahy nasledujlce faktory:

- poloha lezca k zachytavacu padu

- zachytna dréha zariadenia Fuse

- dizka vytrhnutia pasového timi¢a padu

- poloha istiaceho oka (priemerne 1,5 m nad nohami)

- bezpegnostny dsek 1 m

-dodatoéna dizka pohyblivého vedenia kvéli bocného
posunu

PrediZenie lana sa li§i v zavislosti od situacie a musi sa

zohladnit pri vypocGte priestoru pre pad. Uvedené hodno-

ty vychadzaju z padovych skisok s pevnym zatazenim.

ZIVOTNOST A VYMENA

Zivotnost vyrobku zavisi predovietkym od druhu a podet-
nosti pouzivania a od vonkajsich vplyvov. Po uplynuti
doby upotrebitelnosti alebo najneskdr po dosiahnuti
maximalnej Zivotnosti sa vyrobok musi vyradit z pouziva-
nia. Vyrobky vyrobené z chemickych viakien (polyamid,
polyester, Dyneema®, aramid, Vectran®) podliehajui i bez
pouZzivania uréitému starnutiu; ich Zivotnost zavisi hlavne
od intenzity ultrafialového Ziarenia a od dalsich klimatic-
kych podmienok, ktorym st vystavené.

Material zariadenia: hlinik, usfachtilé ocel, polyamid
Materiél pasového timi¢a padu: HMPE, polyester
EDELRID Performance Static 11,0 mm ANS!: Materi-
&l: polyamid, statické predizenie: 3,4 %, predizenie pri



4 kN: 6,1 %, tavnd teplota PA: >200°C (392°F), minimal-
na sila pri pretrhnuti lana: 34 kN, minimalna sila pri pre-
trhnuti pri Sitom zakongeni: 24 kN, miniméalna sila pri
pretrhnuti pri osmickovom uzle: 22 kN, podiel jadra: 59 %,
podiel plasta: 41 %, hmotnost na beZny meter: 79 g/m

Maximélna Zivotnost

Textilné stcasti (pasovy timi¢ péadu): Pri optimalnych
podmienkach skladovania a bez pouZivania: 12 rokov.
Kovové diely: neobmedzene.

Maximélna doba upotrebitelnosti

Textilné sdcasti (pasovy timi¢ padu): Pri spravnom pouzi-
vani bez viditelného opotrebenia a pri optimalnych pod-
mienkach skladovania: 10 rokov.

Kovové diely: neobmedzene

Casté pouzivanie alebo extrémne vysoké zatazenie moze

vyrazne skratit Zivotnost.

Pred pouZitim preto skontrolujte zariadenie z hradiska

mozného poskodenia a spravnej funkcie. Ak plati jeden z

nasledujlicich bodov, musi sa vyrobok okamZite vyradit z

pouZzivania a odovzdat odbornikovi alebo vyrobcovi na

vykonanie kontroly a/alebo opravy (zoznam nemusi byt

Gplny):

- ked' existuju pochybnosti o jeho bezpecnej pouZitelnosti;

- ked ostré hrany poskodzuju lano alebo by mohli zranit
pouZivatela;

- ked st viditelné vonkajSie znamky poskodenia (napr.
trhliny, plasticka deformécia);

- ked je material silne skorodovany alebo ked sa materiél
dostal do kontaktu s chemikaliami;

- pri poskodeni okrajov popruhov alebo ked' st z materia-
lu popruhov vytiahnuté vidkna;

-ked $vy vykazujd viditelné poskodenia alebo zndmky
oderu;

- ked kovové Casti leZali na ostrych hranach;

- ked kovové Gasti maju silne odreté miesta, napr. nasled-
kom Uberu materialu;

- ked doslo k tvrdému zataZzeniu padom.

- ked je na lanach oplastenie silne poskodené (je viditel-
né jadro).

PRESKUSANIE A DOKUMENTACIA
Pri profesionalnom pouzivani musf byt vyrobok pravidelne
kontrolovany, najmenej raz ro¢ne, vyrobcom, odbornikom

alebo autorizovanou skdsobriou; v pripade potreby sa
musi vykonat jeho Gdrzba alebo vyrobok musi byt vyrade-
ny z pouzivania. Pritom sa musi skontrolovat aj Gitatelnost
oznaCenia vyrobku. Kontroly a Gdrzbové prace sa musia
zdokumentovat osobitne pre kazdy vyrobok. Musia byt
zaznamenané nasledovné informacie: oznaCenie a nazov
vyrobku, nézov vyrobcu a kontaktné Udaje, jednoznacna
identifikcia, datum vyroby, datum zakUpenia, datum
prvého pouZitia, datum nasledujlicej planovanej kontroly,
vysledok kontroly a podpis zodpovedného odbornika.
Vhodny vzor néjdete na adrese www.edelrid.com

SKLADOVANIE, UDRZBA A PREPRAVA

Skladovanie

Skladujte v chlade a v suchu, pri skladovani bez preprav-
nych obalov chrafite pred dennym svetlom. Zabrénte
kontaktu s chemikéliami a skladujte bez pdsobenia me-
chanického zataZenia.

Udrzba

Znecistené vyrobky odistite vo vlaZnej vode a dobre
oplachnite. Suste pri izbovej teplote, nikdy nie v susic-
kéch na bielizei alebo v blizkosti vykurovacich telies! V
pripade potreby méZete pouZit bezné dezinfekéné pro-
striedky na béze alkoholu (napr. izopropanol). Kiby kovo-
vych dielov sa musia po oCisteni pravidelne premazat
olejom bez obsahu kyselin alebo prostriedkom na teflo-
novej alebo silikénovej béze.

Preprava

Chrante vyrobok pred chemikaliami, neCistotou a me-
chanickym poskodenim. Na ochranu vyrobku pocas
prepravy pouZivajte ochranny vak alebo Specidlny skla-
dovaci a prepravny obal.

ZNACENIE NA VYROBKU

Vyrobca: EDELRID

Model: Fuse

Oznacenie vyrobku: Nastavovacie zariadenie lana, po-
hyblivy zachytéva¢ padu na pohyblivom zaistovacom ve-
deni, Single Anchor Lifelines and Fall Arresters for Perso-
nal Fall Arrest Systems podla EN 12841:2006/A,
EN 353-2:2002 a ANSI/ASSE 7359.15:2014

Cislo vyrobku, zariadenie

Cislo vyrobku, pasovy timi& padu

Cislo 3arze

ks rok a mesiac vyroby

C€ 2777 Skusobiia vykonavajica dozor nad vyrobou

osobnych ochrannych prostriedkov OOP (SATRA Techno-

logy Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dub-

lin 15, Dublin, Ireland)

precitajte si a dodrZujte vystrazné pokyny a navody

Symbol lana: Symbol pre spravne vloZenie lana

,»0nly use with approved lanyards*“: pouzivat iba so schvé-

lenymi spojovacimi prostriedkami

Norma EN 12841:

@® Pouzivajte iba s lanami s oplastenym jadrom podra EN
1891

* Max. menovita nosnost: max. 140 kg

« rozsah priemerov: 10,0 mm <@ < 12,0 mm

Norma EN 353-2:

@® Pouzivajte iba s lanami s oplastenym jadrom podra EN
1891

* PouZzivajte iba s vyrobkom EDELRID Performance Sta-
tic 11,0 mm vrétane zakoncenia

& Pevnost v ohybe cez hranu podlfa PPE-R/11.075
V01 (RFU 075)
Norma ANSI/ASSE Z359.15:
« PouZzivajte iba s vyrobkom EDELRID Performance Sta-
tic 11,0 mm ANSI vratane zakon&enia
* Max. menovita nosnost: 59 - 141 kg

ZNACENIE NA PASOVOM TLMICI PADU

Vyrobca: EDELRID

Model: Defuser S, Defuser L, Defuser Rescue

Cislo Sarze

[1i] pregitajte si a dodrzujte vystrazné pokyny a névody
,only to be used with EDELRID Fuse“: pouZzivat len spo-
lo&ne s vyrobkom EDELRID Fuse

kst rok a mesiac vyroby

Pripustna minimélna a maximalna menovita nosnost
Norma ANSI/ASSE 7359.15

* Maximélny mozZny volny pad

* Priemerny zéchytny naraz v pripade padu

« Maximélna dizka vytrhnutia timica padu

* Pouzity material

+ Dizka spojovacieho prostriedku

ZNACENIE NA VYROBKU EDELRID PERFORMANCE
STATIC 11,0 MM ANSI:

Vyrobca: EDELRID

Model: Performance Static 11,0 mm ANSI

Cislo Sarze, sériové €islo

[I] pregitajte si a dodrzujte vystrazné pokyny a névody
»only to be used with EDELRID Fuse“: pouZzivat len spo-
lo¢ne s vyrobkom EDELRID Fuse

kst rok a mesiac vyroby

Norma: ANSI/ASSE 7359.15

Dizka, material

»Avoid contact wirh sharp edges and abrasive surfaces*:
Zabrafite kontaktu s ostrymi hranami a abrazivnymi po-
vrchmi

VYHLASENIE O ZHODE:

Tymto spolo¢nost EDELRID GmbH & Co. KG prehlasuje,
Ze tento vyrobok je v stlade so zakladnymi poZiadavkami
a prislusnymi predpismi nariadenia EU 2016/425. Origi-
nalne vyhlasenie o zhode néjdete na nasledujlicom inter-
netovom odkaze: http://www.edelrid.com/...

Nage vyrobky vyrabame s maximalnou starostlivostou.
Ak by sa napriek tomu nasiel dévod na opravnen( rekla-
maciu, prosime o uvedenie Cisla SarZe.

Technické zmeny vyhradené.



FUSE

Az EN 12841-A szerinti k6télbedllitd eszkoz, az EN 353-2
szerinti, hajlékony rogzitett vezetéken alkalmazott, vezé-
relt tipust lezuhandsgatld, az ANSI/ASSE 7359.15 sze-
rinti Single Anchor Lifelines and Fall Arresters for Perso-
nal Fall Arrest Systems.

ALTALANOS ALKALMAZASI TUDNIVALOK

Ez a termék a magasbol térténé zuhanas elleni személyi
védéfelszerelés részét képezi, egyetlen személy szamara.
Ez a hasznalati (tmutat6 fontos tudnivalokat tartalmaz. A
termék hasznélata elétt elengedhetetlen a dokumentum
tartalméanak megértése. Ezeket a dokumentumokat a vi-
szonteladénak a célorszag nyelvén a felhasznald rendel-
kezésére kell bocsétania, és a hasznélat teljes ideje alatt
a felszerelés mellett kell tartani. A hasznélatra vonatkozod
kovetkezé informaciok fontosak a szakszeri és a gyakor-
latnak megfelel6 haszndlat szempontjabdl. A hegy-
mészas, sziklamaszéas és magasban, ill. mélyben végzett
munka soran fenndllé veszélyekkel kapcsolatos tapaszta-
lat, sajat felelGsség és tudas azonban nem pétolhato, és
ezek nem mentesitenek a személyes kockazatvallalas
aldl. A hasznélat csak képzett és tapasztalt személyek
szamara, vagy megfelelé Gtmutatas és feliigyelet mellett
megengedett. Minden felhasznalonak tisztaban kell len-
nie azzal, ho rossz fizikai vagy pszichés egészségi al-
lapot normél Imények kozott és vészhelyzetben egya-
rant biztonsagi kockazatot jelent. Figyelem: A jelen
hasznalati Gtmutat6 el6irdsainak be nem tartdsa esetén
életveszély all fenn!

ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A hegymészas, sziklamaszas és magasban, ill. mélyben
végzett munka gyakran kiilsé behatdsok miatti, elére
nem lathaté kockazatokkal és veszélyekkel jar. A hibak
és figyelmetlenségek kdvetkezménye stilyos baleset, sé-
riilés, vagy akér halal is lehet. A termék mas alkotoré-
szekkel torténé kombinacidja esetén fennall a veszély,
hogy azok egymas alkalmazési biztonségat kélcsondsen
és hatranyosan befolyasoljak. A terméket csak CE-jeld-
Iéssel rendelkezd, magasbdl torténd zuhanas elleni sze-
mélyi véddfelszerelés alkotorészeivel egyiitt hasznalja.
Ha modositja vagy eltavolitja a termék eredeti alkotoré-

szeit, azzal korlatozhatja a biztonsagi tulajdonségait. A
felszerelést - a gyarto altal irdsban ajanlott méd kivételé-
vel - tilos modositani és kiegészitd részekhez hozzaigazi-
tani. Hasznalat elGtt és utan ellendrizze a terméket eset-
leges sériilések tekintetében. Biztositsa a felszerelés
hasznélatra alkalmas éllapotat és elGirasszer( makodé-
sét. A terméket azonnal le kell selejtezni, ha a hasznélat
biztonsagéval szemben akér a legkisebb kétely is felme-
riil. Visszaélés és/vagy hibas hasznélat esetén a gyartd
minden feleldsséget kizér. A felelésséget és kockazatot
minden esetben a felhasznalo, ill. a felelds személy viseli.
A termék hasznélatahoz javasolt ezen tilmenden a meg-
feleld nemzeti szabalyozasok betartdsa. A személyi vé-
ddfelszerelések kizarolag személyek biztositdsara enge-
délyezettek.

TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK, AZ ABRAK
MAGYARAZATA

A felszerelés hasznaldjanak a hasznélat elGtt mentési
tervet kell készitenie, amely biztositja a személyi védé-
eszkézbe zuhand személy azonnali, biztonsagos és haté-
kony mentését. A hevederben torténé mozdulatlan fiig-
gés silyos sériiléshez, akar haldlhoz is vezethet (fliggés
okozta trauma). Az eszkéz tllterhelése vagy dinamikus
igénybe vétele kérosithatja nemcsak az eszkézt, hanem a
hasznalt kételet is.

A felhasznélénak 6vatosan kell eljarni, ha az eszkézt
mozgd gépek, elektromos veszélyek, éles peremek, ab-
raziv felliletek kdzelében, valamint vegyszerek kdzelében
és durva koriiimények kozott hasznalja.

Biztositasi pontok

A biztonsag szempontjabol meghatérozo a biztositéesz-
kéz és a biztositasi pont, illetve az elvégzendé munka
jellegének olyan médon térténd meghatarozésa, hogy a
szabadesés veszélye és a lehetséges zuhanasi magassag
lehetéleg minél kisebb legyen. Zuhanasbiztonsagi rend-
szer alkalmazasa el6tt ellendrizze, hogy a felhasznéld
alatt elegendé hely ll-e rendelkezésre (barmilyen épit-
ményt is beleszamitva). A nagy terhelések és az ingazu-
hanés elkeriilése érdekében a biztositasként hasznalt
biztositasi pontoknak lehetéleg fiiggdlegesen kell lennitik
a biztositandd személy felett. A biztositasi pontot gy kell

kialakitani és kivélasztani, hogy a személyi véddfelszere-
Iéssel vald Gsszekotés folytan ne keletkezzen a szilérdsa-
got csokkenté behatds, és a személyi védofelszerelés ne
kérosodjon a hasznalat soran. Az éleket és sorjakat
sziikség esetén megfelelé segédeszkozokkel le kell ta-
karni. A biztositasi pontnak és biztositéeszkdznek a var-
haté legkedvezétlenebb esetben fellépd terheléseknek
kell ellendlinia. A biztositasi pontoknak akkor is fel kell
tudni venniik legaldbb 12 kN eréhatast, ha (az EN 355
szerinti) energiaelnyeldket alkalmaznak, lasd az EN 795
szabvanyt is. Az ANSI/ASSE Z359.4 szerinti biztositéasi
pontoknak legalabb 13,8 kN (3100 Ibs) eréhatést képes-
nek kell lenniiik felvenni, vagy az 5:1 biztonsagi tényezé-
nek megfelelének kell lennilik (ha ezt szakismerettel
rendelkez6 személy meghatarozza és felligyeli); a két ér-
ték kozlil a kisebbik vélaszthato.

EN 12841-A: Az A tipust eszk6zok kotélbedllitd eszkdz-
ként szolgalnak a biztositokdtélhez, amely a felhasznalot
a poziciéja megvaltoztatasa soran koveti, és/vagy a biz-
tositokotél bedllitasait lehetévé teszi. A teljes hasznalati
tomeggel terv szerint terhelve a biztositokotél munkaks-
téllé valik, ezért egy tovabbi biztositérendszert kell hasz-
nalni.

Az EN 12841 A tipus szerinti tan(sitas keretében vizsgalt
kételek:

- EDELRID Performance Static 10,0 mm.

- EDELRID Performance Static 12,0 mm.

EN 353-2: Ezek az eszkdzok olyan, hajlékony régzitett
vezetéken alkalmazott, vezérelt tipusd lezuhanasgatlok,
amelyek egy fels6 biztositdsi ponthoz vannak régzitve, és
mindig az EN 363 szerinti zuhanasgatl6 eszkoz részének
tekintenddk. Egy rendszer egyetlen felhasznlét biztosit
felmészaskor és munkavégzéskor, ill. a fiiggdleges, ferde
és vizszintes épitett szerkezeteken, és csak az el6irt, el-
varrt kotélvégl kotéllel egyiitt (maximalis hossz 250 m)
hasznalhatd. A mozgd vezeték és a biztositasi pont fiig-
glleges tengelye altal bezart szog nem Iépheti til a 30°-
ot. Vizszintes alkalmazasnal a maximalis oldaliranyd elto-
16das nem lehet tobb 1,5 m-nél. A kétélvégen hasznaljon
stlyt (7a d&bra), hogy a kotél oldaliranyd mozgasat (pl.
szélben) a minimélisra csokkentse. A sziikséges EN 361
szerinti testhevederbe torténd bekGtéshez a mellkasi
bekotési pont hasznalata ajanlott.

ANSI/ASSE 7Z359.15: Ezek az eszk6z6k olyan, hajlé-
kony régzitett vezetéken alkalmazott, vezérelt tipusd
lezuhanasgatlok, amelyek egy felsG biztositasi ponthoz
vannak régzitve. Egy rendszer egyetlen felhasznalot biz-
tosit felméaszaskor és munkavégzéskor, ill. a fiiggdleges,
ferde és vizszintes épitett szerkezeteken, és csak az el6-
irt, elvarrt kotélvégu kotéllel egylitt hasznalhato (2. abra).
Akasszon a kotél elvarrt kétélvégi GsszekGtdelemébe
egy, a biztositasi ponttal kompatibilis rogzitéelemet, hogy
a biztositasi ponttal kapcsolatot hozzon létre. A testheve-
derbe torténé bekdtéshez hasznalhaté a mellkasi és a
hétoldali bekdtépont is. A felhasznalonak stabil feltileten
kell tartézkodnia.

1 AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESE

A: Osszekdtd kengyel, B: Blokkolas funkcié kapcsoléja,
C: RFID chip, D: Gomb a nyitéshoz, E: Jelolés, F: Az esz-
koz nem teljesen zart éllapotat jelz6 jeldlés, G: Kioldoke-
rék, H: Kotélrogzitd, I: Rogzitbesavar, J: RGgzithiively,
K: Régzitéfiil a FUSE szamara, L: Rogzitdfill a régzitéelem
szaméra (hevederoldali).

2 KOMPATIBILITAS

Az Gsszes szilkséges felszerelés és névleges terhelés
megkovetelt és lehetséges kombinacidja a szakszer( és
szabvanynak megfelelé hasznalathoz és a felhasznalohoz
térténd rogzitéshez. Ha sziikséges, hasznaljon elfordulés
elleni biztositt. Megengedett felhasznalasi homérsék-
let-tartomany.

3 AZ ENERGIAELNYELG FELSZERELESE

Az energiaelnyelé helyes bekdtése a Fuse eszkdzbe.
Csak az EDELRID Defuser S, Defuser L és Defuser RES-
CUE energiaelnyel6 hasznalhaté a Fuse eszkdzzel egyiitt.
Az energiaelnyelét csak meghatalmazott személy cserél-
heti ki. Az eszkdzt semmi esetre sem szabad ezen ener-
giaelnyelok egyike nélkiil hasznalni, illetve a rendszert
mésképp Osszeszerelni, mint a 2. szakaszban leirtak
szerint. Hosszabbitani és roviditeni tilos. A csavart telje-
sen, és az el6irt nyomatékkal (3a) kell becsavarozni, vala-
mint csavarrogzité ragasztéval rogziteni.

4 AZ ESZKOZ FELSZERELESE A BIZTOSITOKOTELRE
A Fuse eszkéz helyes felszerelése a biztositokdtélre élta-
lanos alkalmazashoz (a), valamint passziv mentés hatsé



biztositaséhoz (d). Ugyelni kell arra, hogy az eszkdz telje-
sen zérva legyen (kattannia kell, piros jel6lés nem latha-
t0). Kotélvégi dsszekdtéelem nélkiili kotelek esetében
mindig kotélvégi biztositast (végecsomot) kell késziteni. A
kotélrél forditott sorrendben lehet leszerelni. Keszty( vi-
selése mindig ajénlott. Ugyeljen arra, nehogy haj, ujjak
vagy ruhazat az eszkézbe szoruljon.

5 A MUKODES TESZTELESE

Minden hasznélat el6tt ellendrizni kell az eszk6z miko-
doképességét, valamint el kell végezni az energiaelnye-
16 ellenérzését. Az eszkdzt a kétélen rantasszerlien le-
hiizva az eszkéznek blokkolnia kell. Ha az eszkézt
ezutdn kireteszelik, akkor ellenallas nélkiil kell tudni
mozgatni a kétélen le- és felfelé is. Emellett ellenérizni
kell azt is, hogy az energiaelnyel6 mér volt-e aktivalva (a
piros szélak egyértelmden latszanak). Ha igen, akkor ki
kell cserélni, és csak azutén szabad hasznalni az esz-
kozt. Azt is ellendrizni kell, hogy a kioldokerék, az 6sz-
szekoté kengyel és a kotélrogzitd feliletén repedés,
karcolas, deformalddas, elhasznalédas vagy korrdzio
jele lathato-e, és kiilondsen azt, hogy a kioldokerék
mindkét iranyba elforgathaté-e anélkil, hogy erésen
strlédna. A hasznalat sorén rendszeresen ellendrizni
kell, hogy a kioldokerék elforduldsét idegen test nem
korlatozza-e. A FUSE-t példaul festék, cement stb.
froccsenés lehetdsége esetén védeni kell.

6 BLOKKOLAS FUNKCIO

A blokkolas funkcié bedllitasa a kapcsoloval a kétélen
valé felmaszashoz/ereszkedéshez és ideiglenes pozicio-
néalds a munkavégzéshez. Zuhanasi terhelést kévetéen a
mentést végz6 személy az aktivalodott rogzité funkciét az
eszkoz alatt a kotelet meghtzva oldhatja ki, hogy a kété-
len tovabb vezesse, vagy a biztositokotélrdl eltavolitsa.

7 HASZNALAT

A felmészas és ereszkedés megkénnyitése érdekében
ajanlott egy kisebb sulyt akasztani a kotél végére. Az
eszkdz vezetésének csak a rogzitokotél hizasaval, vagy
csak a testtel valé hizassal kell torténnie, nem pedig
magat az eszkézt fogva. Hosszabb munkavégzéshez
ajénlott az eszkozt a méaszo foldtt rogziteni a munkapozi-
ciéban. A kotélbedllitd eszkdznek mindig a felhasznald
szaméra elérhetd tavolsagon belll kell lennie.

8 HIBAS FELHASZNALASOK

A kétélen valo felmaszas soran tgyeljen arra, hogy az
eszkdz és a biztositasi pont kézott ne alakuljon ki kotél-
beldgés. A biztositasi pont flé mészni tilos. Figyelem: Ha
az eszk6z a munkafeliilet kis lejtése miatt tal lassan csi-
szik lefelé a biztositokatélen, akkor megtorténhet, hogy
az eszk6z nem azonnal blokkol. llyen esetben a kétélre a
zuhanési perem vagy akadaly el6tt minden esetben kés-
s6n végesomot! A hdség, a hideg, a nedvesség, az olaj és
a szennyez6dés befolydsolhatja az eszkdz mikodését.
Figyelem: Hideg/nedves kérnyezetben térténé munka-
végzés soran a FUSE mlkodoképességét rendszeresen
ellendrizni kell.

& A terméket a peremeken vald szilardsag szempont-
jébdl is sikeresen ellendrizték a PPE-R/11.075 VO1 (RfU
075) szerint. A régzitéeszkozt vizszintes felhasznalasnal
egy sorjamentes, 90°-os, 0,5 mm sugarl acélperemen
torténd atejtéssel sikeresen tesztelték.

Ha a munkavégzés el6tt elvégzett veszélyeztetési elem-
2zés azt mutatja, hogy zuhands esetén lehetséges a pere-
men atnyulé terhelés, akkor megfelel6 dvintézkedéseket,
ill. mentési intézkedéseket kell hozni és begyakorolni, pl.
ellendrizni kell, hogy az ilyen peremen &t torténd zuhanas
megakadalyozhato-e, pl. védokotél alkalmazasaval stb.

9 SZABAD HELY AZ ESESHEZ

Az eséshez sziikséges hely a felnasznalé alatt szikséges

minimélis hely, amelynek megléte esetén a felhasznald

zuhanas esetén nem (itkzik akadalyba vagy a talajba. A

sziikséges hely adatainak meghatérozasahoz az alébbi

tényezéket kell figyelembe venni:

- a masz6 zuhanasgatld eszk6zhdz képesti pozicioja

- a Fuse megfogashoz sziikséges szakasza

- az energiaelnyel6 felszakadasanak hossza

- a megfogdszem poziciéja (tlagosan 1,5 m magasan a
labak felett)

- 1 m-es biztonségi puffer

-a mozgo vezeték tovabbi hossza az oldalirdny( eltold-
dés miatt

A kotél nydlasa az adott helyzettdl fligg, és az eséshez
sziikséges szabad hely kiszamitédsahoz ezt is figyelembe
kell venni. A megadott értékek merev teherrel végzett
zuhanési teszten alapulnak.

ELETTARTAM ES CSERE

A termék élettartama féként a hasznalat modjatél és
gyakorisagétol, valamint kiilsé tényezoktdl fligg. A hasz-
nalati idétartam letelte utan, ill. legkésdbb a maximalis
élettartam lejartakor a terméket le kell selejtezni. A szm—
tetikus ~ szélakbol  (poliamid, poliészter, dyneema®,
aramid, vectran®) késziilt termékek hasznalat nélkil is
bizonyos regedésnek vannak kitéve; a termék élettarta-
ma elsGsorban az ultraibolya sugérzés erésségétdl, vala-
mint az id6jarasi kértilményektd! fligg.

Az eszkdz anyaga: aluminium, rozsdamentes acél, poli-
amid

Az energiaelnyel6 anyaga: HMPE, poliészter

EDELRID Performance Static 11,0 mm ANSI: Anyag:
poliamid, statikus nyulas: 3,4%, nylas 4 kN terhelésnél:
6,1%, PA olvadaspont: >200 °C (392 °F), kétél minimélis
szakitészildrdsdga: 34 kN, elvarrt kotélvégi dsszekotée-
lem minimalis szakitoszilardséga: 24 kN, nyolcas csomo
minimalis szakitoszilardsaga: 22 kN, kétélmag-arany:
59%, kdpenyarany: 41%, méterenkénti témeg: 79 g/m

Maximdlis élettartam

Textil alkotoelemek (energiaelnyeld): Opt\mal\s térolasi
koriilmények koz6tt, hasznalat nélkil: 12 év.

Fém alkatrészek: korlatlan.

Maximalis felhasznélhatésag

Textil alkotoelemek (energiaelnyeld): Szakszer(i haszné-
lat esetén, felismerhetd kopés nélkiil és optimalis tarolasi
korlilmények kozott: 10 év.

Fém alkatrészek: korlatlan

A gyakori hasznalat és az extrém nagy terhelés az élettar-

tamot jelentésen lerdviditheti.

Ezért hasznélat el6tt ellendrizze az eszkdzt, hogy nincse-

nek-e sériilések rajta, és hogy megfeleléen mikodik-e.

Ha az alabbi korlilmények barmelyike fennéll, azonnal

selejtezze le, és adja at hozzaérté személynek vagy a

gyartonak atvizsgalas és/vagy javitas céljabol (az alabbi

felsorolas nem teljes kord):

-ha kétség merlil fel a biztonsagos hasznalhatésagaval
kapcsolatban;

- ha éles szélek karositottak a kitelet vagy a felhasznalo
miattuk sériilést szenvedett;

- ha a sériilés kiilsé jelei lathatok (pl. repedés, rugalmas
deforméacio);

- ha az anyag vegyi anyagokkal érintkezett;

- a hevederszalagok szélei sériiinek, vagy fonalak hizod-
nak ki a heveder anyagabol;

-ha a varratokon szemmel l4thaté sériilések vannak,
vagy ha a varratok lathatoan kopottak;

- ha a fém alkatrészek éles peremeken tamaszkodtak;

- ha a fém alkatrészeken erds kopds lathato, pl. anyagle-
munkalédas miatt;

- ha zuhanasbol eredd nagy terhelésnek volt kitéve;

- ha kétéltermékeknél a kdpeny erésen sériilt (mag latha-
tova valt).

FELULVIZSGALAT ES DOKUMENTACIO

Szakipari hasznalat esetén a terméket rendszeresen,
legalabb évente egyszer ellendriznie kell a gyartonak, egy
szakértének vagy egy engedéllyel rendelkezd vizsgaloal-
lomasnak, és ha sziikséges, karbantartast kell végezni
vagy le kell azt selejtezni. Ennek sordn a termékjeldlést is
ellendrizni kell. Az ellenérzéseket és a karbantartasokat
minden egyes terméknél kiilon kell dokumentalni. Ennek
a kovetkez6 informéciokat ke\l tartalmaznia: termekje\o—
1és és -név, a gyartd nev elérhetéségi adatai, egyér-
telmi azonosito, gyartasi vasarlas datuma, az els6
hasznélat détuma, a kovetkez6 tervezett ellendrzés da-
tuma, az ellendrzés eredménye és a felelds szakértd
aldirasa. Megfelelé mintat a kovetkezé cimen tall:
www.edelrid.com

TAROLAS, GONDOZAS ES SZALLITAS

Tarolas

Térolas hiivds, széraz, napfénytdl védett helyen, a szalli-
tédobozokon kivill. A vegyi anyagokkal valé érintkezést
kerlilni kell, és mechanikai terhelés nélkiil kel tarolni.

Apolas

A szennyezett termékeket kézmeleg vizben tisztitsa meg,
és alaposan Oblitse le. Szobahémérsékleten, soha ne
széritégépben vagy fltétestek kdzelében széritsa!l Sziik-
ség esetén hasznalhatok a kereskedelmi forgalomban
kaphato, alkoholalapt (pl. izopropanol) fertétlenitésze-
rek. A fémrészek csukléit tisztitds utan rendszeresen
meg kell kenni savmentes olajjal vagy teflon-, illetve szili-
konalapu szerrel.



Szllitas

A terméket vegyi anyagoktdl, szennyez6désektdl és me-
chanikai sériilésektdl Gvni kell. Ehhez hasznéljon védéta-
sakot vagy kiilnleges tarolé- és széllitddobozt.

JELOLESEK A TERMEKEN

Gyarto: EDELRID

Modell: Fuse

Termékmegnevezés: Kotélbeallité eszkdz, hajlékony rog-
zitett vezetéken alkalmazott, vezérelt tipust lezuhands-
gatlo, Single Anchor Lifelines and Fall Arresters for Per-
sonal Fall Arrest Systems az EN 12841:2006/A,
EN 353-2:2002 and ANSI/ASSE 7359.15:2014 szerint
Eszkoz cikkszama

Energiaelnyeld cikkszama

Gyartési szam

ks gyértas éve és hénapja

C€2777: A személyi védGfelszerelés gyartasat feliigyeld
vizsgaléallomas (SATRA Technology Europe Ltd, Bra-
cetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, fror-
szag)

[1i] a figyelmeztet6 jelzéseket és az utasitésokat figye-
lembe kell venni és el kell olvasni

Kotélszimbolum: a kotél helyes beflizésének szimbdluma
»only use with approved lanyards”: csak az engedélye-
zett rogzitGeszkdzokkel hasznalja

EN 12841 szabvany:

@© Csak az EN 1891 szerinti mag-kdpeny struktdraji ko-
telekkel hasznélhatd

* Max. névleges terhelés: max. 140 kg

. Atmérétartomény: 10,0 mm<@<12,0mm

EN 353-2 szabvény:

@© Csak az EN 1891 szerinti mag-kdpeny struktdraji ko-
telekkel hasznélhatd

¢ Csak kotélvégi osszekstéelemmel rendelkezé EDEL-
RID Performance Static 11,0 mm kotéllel hasznéalhatd

& Peremeken val6 szilardsag a PPE-R/11.075 VO1
(RfU 075) szerint

ANSI/ASSE Z359.15 szabvany:

« Csak kotélvégi osszekdtéelemmel rendelkezé EDEL-
RID Performance Static 11,0 mm ANSI katéllel hasz-
nélhatd

* Max. névleges terhelés: 59-141 kg

JELOLESEK AZ ENERGIAELNYELON
Gyarto: EDELRID
Modell: Defuser S, Defuser L, Defuser Rescue

Gyaértési szam

[ﬁa figyelmezteté jelzéseket és az utasitasokat figye-
lembe kell venni és el kell olvasni

»only to be used with EDELRID Fuse”: csak az EDELRID
Fuse eszkozzel egyiitt hasznalhatd

ks gyértas éve és hénapja

Megengedett minimalis és maximalis névleges terhelés
ANSI/ASSE Z359.15 szabvany

* Maximalis lehetséges szabad esés

« Atlagos megtartasi rantas zuhanés esetén

* Az energiaelnyel6 maximalis felszakadasa

* Felhasznalt anyag

* Arbgzitéeszkdz hossza

JELOLESEK AZ EDELRID PERFORMANCE STATIC
11,0 MM ANSI KOTELEN:
Gyarto: EDELRID
Modell: Performance Static 11,0 mm ANSI
Sarzsszam, sorozatszam

i| a figyelmeztet6 jelzéseket és az utasitasokat figye-
lembe kell venni és el kell olvasni
»only to be used with EDELRID Fuse”: csak az EDELRID
Fuse eszkozzel egyiitt hasznalhatd
ks gyértas éve és hénapja
Szabvany: ANSI/ASSE 7359.15
Hossz, anyag
»Avoid contact wirh sharp edges and abrasive surfaces”:
Kerdilje a kontaktust az éles peremekkel és abraziv felt-
letekkel

MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT:

Az EDELRID GmbH & Co. KG ezdton kijelenti, hogy ez a
termék megfelel a 2016/425 szami EU-rendelet alapve-
t6 kovetelményeinek és vonatkozé eldirdsainak. Az ere-
deti megfelelGségi nyilatkozat elérhetd a kdvetkezd inter-
netes hivatkozason: http://www.edelrid.com/...

Termékeink a legnagyobb gondossaggal késziilnek.
Amennyiben ennek ellenére jogos kifogédsok meriilnének
fel, kérjiik, adja meg a gyértési szdmot.

A miiszaki véltoztatdsok joga fenntartva.

FUSE

MpucnocoGneHve 3a perynmpaqe Ha BHXKETO Cb-
rnacHo EN 12841-A, npeanasHo cpeacTso cpeLly
nagaHe C  MOABWKEH  BOfJa4  CbINAcHO
EN 353-2, Single Anchor Lifelines and Fall
Arresters for Personal Fall Arrest Systems cb-
rnacHo ANSI/ASSE 7359.15.

OBLLUU YKA3AHUA 3A MPUINTOXEHUE

To3n NPoAYKT € YacT OT NIMYHO MpeanasHo cpef-
CTBO 3a 3alluTa Cpelly NapaHe OT BUCOYMHA W
TpsibBa Aa Gbhe NpeaocTaBeH Ha eOvH YOBeK.
ToBa pbLKOBOACTBO 3a ynoTpeba Chabpka BaxHW
ykasaHus. [peau 13nonaBaHeTo Ha TO3W NPOAYKT
TpsibBa fa e 6uno pasdpaHo CbAbPXaHUETO Ha
BCUYKM yKkasaHusi. Tean AokymMeHTU Tpsibea fa ce
NpefoCTaBsAT OT npoaaBada Ha notpebuTtens Ha
e3uka Ha CTpaHaTa o npegHasHaJeHune n Tpsibsa
[ia ce nasaT 3aeqHo ¢ obopyaBaHeTo Npes uanara
NPOABIMKUTENHOCT Ha u3nonseaHe. CneaHara -
chopmaLws 3a ynotpeba e BaxHa 3a NPaBUIHOTO U
cboBpaseHo ¢ npakTukata npurnoxenue. Bonpekn
TOBa HWUKOra He MOXeTe Aa 3aMeHuTe OnuTa,
cobcTBeHaTa OTTOBOPHOCT M NO3HaHWSATa 32 Bb3-
HUKBALLWTE NPW anNMMHU3MA, KaTepeHeTo W aeit-
HOCTWTE Ha BMCOYMHA U MOZ, 3eMsiTa ONacHoOCT! 1
na ce ocBo6oauTe OT NMYHA OTFOBOPHOCT 3a pu-
ckoBeTe. /13non3saHeTo e paspelleHo camo Ha
0By4YEHN W OMUTHU NULIA UMW MPU UHCTPYKTaX W
nof Hagsop. Ha Bceku notpeGuten Tpsbea faa e
SICHO, Ye IIOLLIOTO MCUXMHYECKO MM HU3MYECcKO
3/paBOCIIOBHO CbCTOSHME MPEeACTaBNsABa PUck 3a
6esonacHocTTa Npu HopManHu obcToaTencTea n
npu asapueH cryyaii. Baumanue: Mpu Hecnassa-
He Ha ToBa PLKOBOACTBO 3a yrotpeba e Hanuue
onacHoCT 3a xmsotal

OBLLN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

C annuHunama, kaTepeHeTo 1 AeNHOCTUTE Ha BUCO-
YMHa 1 oA 3emMsTa YecTo MbTU Ca CBbP3aHn He-
pasnuuMMn prUcKOBE W OMacHOCTW, KOUTO Ce Abll-
XaT  Ha  BbHWHM  BrMAHUA.  [pewkute 1
HEBHVMMaHWETO MoraT Aa A0BeAaT A0 TEXKY 3Morno-

TyKW, HapaHsIBaHUs UK 10pU 10 CMBPT. Mpn Kom-
6UHMpaHe Ha TO3W MPOAYKT C APy CbCTaBHW
4acTu e HarnuLe OnacHoCT OT B3aUMHO HapyLuaBa-
He Ha curypHocTTa npu ynotpeba. W3nonsgaiite
npoayKTa camo B KOMGUHALIS CbC CbCTaBHM Yac-
1 cbe CE mapkvpoBka 3a JIn4HOTO npeanasHo
cpepctso (JINC) 3a 3awumTa OT NagaHe oT BUCOHM-
Ha. AKO OPUTMHANHUTE CbCTABHW YacTu Ha Npoay-
KTa GbaaT NPOMEHEH UMW OTCTPaHeH!, Npeanas-
HUTE CBOWCTBA MoraT [Ja Ce oOrpaHuyar.
OBopynBaHeTo He G1Ba MO HUKaKbLB HauWH, KONTO
He e NpenopbYaH NMCMEHO OT NPOU3BOAUTENS, Aa
6b/ie NPOMEHSIHO UM NPUCMIOCOBSBAHO C LieN 3ak-
penBaHe Ha AOMbAHUTENHN YacTu. Mpeau n cnen
ynotpeba npoaykTbT Tpsibea Aa ce nposepu 3a
eBeHTyarHu nospean. YsepeTe ce B rOHOTO 3a
ynotpeba CbCTOsSHUE U Ge3ynpeyHoTo  dhyHKU-
VoHupaHe Ha obopyasaHeTo. MpoaykTbT TpsibBa
HesabaBHO fAa ce OpakyBa, ako € Hanuue u
Halt-MankoTo CbMHEHWe Mo OTHOLLUEHWe Ha 6e3o-
nacHata My ynotpe6a. Mpou3BoauTensiT otkassa
[la Noeme KakBaTo W ia € OTTOBOPHOCT B Criyjai
Ha 3noynotpe6a W/unu MorpeLlHo U3nonasaHe.
Mpy BCUYKK Cry4an OTTOBOPHOCTTA U PUCKBLT ca
M3USNO 3a CMeTka Ha notpebutennte, CboTB. OT-
FOBOPHUTE NMLA. 3a MPUNOXEHUETO Ha TO3K NPO-
[lyKT NpenopbyBaMe B AOMbIIHEHWE [a cnassate
CBLOTBETHUTE HaumoHanHu npasuna. JINC npoay-
KTUTe ca oflobpeHu camo 3a ocurypsisaHe Ha
xopa.

CMNEUMOUYHA 3A MPOAYKTA UHOOPMALIUA,
OBACHEHUE HA ®UT'YPUTE

lMpeaw u3nonasaxe Ha 0GopyaBaHeTo nonssaTenaT
TpsibBa fa AeuHMpa KOHLeNnuWs 3a cracsiBaHe,
KOATO [1a rapaHTvpa, Ye AafieHo nnue, kKoeTo naj-
He B JIMC, moxe HesabaBHO, Ge3onacHo u ecek-
TVBHO Aa Gbae cnaceHo. HenoaBMHOTO BUCEHe
Ha KonaHa MoXe Ja AoBede [0 TEeXKU HapaHsiBa-
HVSt M OpW 10 CMBPT (TpaBMa npu BuceHe). Mpeto-
BapBAHETO WM AUHAMUYHOTO HaToOBapBaHE Ha
np1CnocoBrieHneTo MoraT fja NoBpeasT He camo
MPUCMOCOBNEHNETO, HO W U3MOMN3BAHOTO BbXE.



MotpebuTensT TpsibBa Aa 6bAe BHUMATEnNeH, ako
npucnocobrieHneTo ce m3nonasa B GrMn30CT A0
[IBWKELLM Ce MALLMHW, EMEKTPUYECKM OMacHOCTH,
oCTpu pbBOBE W MPOTPUBALLM NOBBLPXHOCTH, KaK-
TO 1 B GNK30CT A0 XMMMKanu 1 rpanasu MecTa.

Touku Ha 3aKkpenBaHe

OT peluaBalLo 3Ha4eH1e 3a 6e3onacHocTTa e no-
3ULMATa 33 3aKaYHOTO CPEACTBO MMM ToukaTta Ha
3aKperBaHe 1 BUAbLT NOANEXalla Ha U3MbIHeHne
paboTa Aja ce OnpeaensT Taka, Ye onacHoCTTa oT
cBO6OAHO NajaHe M Bb3MOXHATa BUCOYMHA Ha
nafaHe Mo Bb3MOXHOCT Aa GbaaT cBeaeHn A0 Mu-
HuMyM. Mpeau Aa u3nonaeate cnvpadHa cuctema
Cce yBepeTe, Ye rof, NoTpeGuUTens Ma AoCTaTb4YHO
MPOCTPAHCTBO (BKIMKOYUTENHO BCSKAKBU MOCTPOM-
). 3a fa ce u3berHaT rornemu HatoBapBaHus 1
ntoneeHe npy najaHe, TOYKUTE Ha 3akpenBsaHe 3a
OCUrypsiBaHETO TPsiGBa Mo Bb3MOXHOCT BUHAM Aa
ca PaarosoXeH BEPTUKAMNHO Haf OCUrypsiBaHOTO
nuue. ToukaTa Ha 3akpenBaHe TpsiGea Ja ce npo-
ekTupa n nsbepe Taka, Ye Ype3 CBbLP3BAHETO C
JINC Aa He Bb3HUKBAT BAVSIHUS, KOWTO Aja HaMansi-
BaT sikocTTa unm ga nospexaar JMNC no Bpeme Ha
u3nonasaHeTo. Kbaeto e Heobxoanmo, prboBeTte
1 KpauLaTta TpsioBa [ja Ce MOKPUSIT C MOAXOASLLM
MOMOLLHM CpeAcTBa. Todkata Ha 3akpernsaHe U
3aKa4YHOTO CPEACTBO TpsibBa [ja MoraT Aa U3abp-
ar Ha O4aKBaHUTe HaToBapBaHusi B Halt-Hebnaro-
npuATHUA cnydait. Jopu korato ce uanonasar
NIEHTOBM MOMBLLATENU Ha €Heprust (CbrmacHo
EN 355), ToukuTe Ha 3akpensaHe Tpsibea Aa morat
[a noemart cuna ot Hai-manko 12 kN, Bk cbLuyo
EN 795. ToukunTe Ha 3akpensaHe cbrnacHo ANSI/
ASSE Z359.4 TpsibBa da noemat Haii-mManko
3100 Ibs (nm 13,8 kN) unu aa cboTBeTCTBAT Ha
KoeuLmMeHT Ha GesonacHocT ot 5:1 (ako cblumTe
ce lepMHUPAT 1 KOHTPONMPAT OT EKCMIEPT); MOXe
nia ce nsbepe no-marnkara ot ABeTe CTONHOCTM.

EN 12841-A: MNpucnocobnexusita cbrmacHo Tin A
ca NPOeKT1PaHM KaTo Npucrnocobrnexue 3a perynu-
paHe Ha OCUrypUTENHOTO BbXe, KOeTo crieasa no-
TpebuTens npu NpomsiHa Ha nouuusTa My uunn
r03BOMSIBA HACTPOIKW MO OCUIYPUTENHOTO BbXE.

Mpu HaToBapBaHe MO MnaH C LSNOTO Terno Ha
nonasaTens OCUrypUTEnHOTO Bbxe CTaBa paboTHO
BbXe, Nopaau koeTo Tpsbea Aa ce 13nonasa f1o-
MbHUTENHA CUCTEMA 3a OCUrypsiBaHe.

Bubxera, KOUTO ca BUNK U3NUTAHM B pamKuTe Ha
ceptudmumpareTo no EN 12841 tun A:

- EDELRID Performance Static 10,0 mm.

- EDELRID Performance Static 12,0 mm.

EN 353-2: [Npu Te3u npucnocobnenns crasa ayma
3a npeanasHW CPeACTsa cpellly najaqe ¢ noasu-
JKeH BOfay, KOUTO Ca 3akpeneHn KbM ropHa Touka
Ha 3akpenBaHe W BUHarV TpsibBa Aa ce pasrnex-
[iaT KaTo cUcTema, KOSTO € YacT OT CriMpadHa cuc-
Tema cbrmacHo EN 363. Bcsika otaenHa cuctema
ocurypsiea eavH notpebuten npu kausaHe 1 pabo-
TV MO, CbOTB. BLPXY BEPTUKAIHU, CKOCEHU 1 XOpU-
30HTAmNHU CTPOUTENHM CTPYKTYPU U MOXe Aa ce
13ronssa camo C MOCOYEHOTO BbXe (MakcumarHa
AbIDkMHa 250 m), BKNIOYUTENHO NpULLKTa KpalHa
BPBb3Ka. brbbT MeXay NoABKHWA BoJay U Bep-
TWKarnHaTta oc Ha To4kata Ha 3akpenBaHe He 6usa
na Hapsuwasa 30°. MakcMMarnHoTo CTpaHW4HO
M3MECTBaHE MpU XOPWU3OHTAIHO MPUIIOXEHUe He
6vBa aa e noseve ot 1,5 m. M3nona3eaiite Texect
(dhur. 7a) Ha kpas Ha BbXeTo, 3a Aa HamanuTe Ao
MUHUMYM [BIKEHUETO Ha BBXETO HacTpaHu
(Hanp. npu BATLP). MpK CBBLP3BAHETO C HEOBXOAM-
MUS npeanaseH KonaH cpelly najaHe CbrmacHo
EN 361 ce npenopbysa 13non3saHeTo Ha rpbaHa-
Ta xanka.

ANSI/ASSE Z359.15: Mpw Te3n npucnocobneHuns
CcTaBa /lyma 3a npefnasHi cpecTBa cpelly naja-
He C MoABWKEH BOAaY, KOUTO Ca 3akpereHn KbM
ropHa Touka Ha 3akpensaHe. Bcsika otaenHa cuc-
Tema ocurypsisa eavH notTpebuten npu kaysaHe n
paboTn No, CbOTB. BbPXY BEPTUKASHW, CKOCEHU U
XOPU3OHTAHN CTPOUTENHN CTPYKTYPU U MOXe Aa
Ce M3Monaea camo C MOCOYEHOTO BbXE, BKIHOYM-
TenHo npuLLMTa KpaiiHa Bpb3ka (ur. 2). 3akadete
CbBMECTUM C TodyKaTa Ha 3akpenBaHe CBbp3aBall
€ereMeHT B NpuLLIMTaTa KpaiHa Bpb3aka Ha BBXETO,
3a A1a Cb3/lafieTe CBbP3BaHE C TOYKaTa Ha 3akpen-
BaHe. 3a CBbP3BaHETO KbM Npe/naseH KonaH cpe-

LLly NafaHe MoXe Aa ce W3nonaea KakTo rpbaHata,
Taka v rpbbHaTa xarka. MotpebutensT Tpsbea aa
€ BbpXy CTaburHa noBbPXHOCT.

1 HAMMEHOBAHUA HA YACTUTE

A: CebpsBalLa ckoba, B: Mpeskntousaten 3a 6no-
kupawata yHkuma, C: RFID yun, D: byToH 3a oT-
BapsiHe, E: ObosHaveHve, F: MapkupoBka 3a UH-
[AvIKaLyist Ha He3aTBOPEHO A0Kpal npucnocobnenxue,
G: Koneno 3a sapeicteaHe, H: BbxeHa knema,
I: Bakpensaw, BuHT, J: 3akpensalia BTynKa,
K: Mpumka 3a cebp3saHe 3a FUSE, L: MNMpumka 3a
CBbP3BaHe 3a CBbP3BALLl eNleMeHT (OT CTpaHaTa Ha
KonaHa).

2 CbBMECTUMOCT

Heobxoguma 1 Bb3aMOXHa KOMOUHaLWs Mexay
BCUYKM Heobxoaumu npeameTy ot obopyaBaHeTo
W HOMUHaNHWTE HaToBapBaHWA 3a NPaBUHOTO U
CboBpa3eHo CbC CTaH4apTUTe U3nonasaHe U
cBbp3BaHe ¢ notpedbutens. Mpu Hyxaa usnons-
BailTe OCUrypoBKa Cpelly ycyksaHe. PaspelueH
[ManasoH Ha TemnepaTypa fpy U3non3asaHe.

3 UHCTANAUMA HA NNIEHTOBUTE NOMbLLUA-
TEJMU HA EHEPTUA

lMpaBwunHa MHCTanauus Ha NeHTOB MornbLiaTen Ha
eHeprus Ha Fuse. B kombuHauws ¢ Fuse morat aa
Ce M3NonaBar CaMo NEHTOBMUTE MOMTbLIATENN Ha
eHeprua Defuser S, Defuser L n Defuser RESCUE
Ha EDELRID. JleHTOBWAT normbLuyaten Ha eHepruist
MOXe [a Ce CMEHsl CaMo OT OTOPU3MPaHO SnLie.
Mpwn Hukakeu obcTosTencTea npucnocobneHneTo
He B1Ba f1a ce 13nonasa 6es HAKOM OT Teau NeHTo-
BM NOMTbLUATENN HA EHEPTUS UMK cUCTEMATa fia ce
OKOMMIEKTOBA MO HAUMH, Pa3NUYeH OT ONUCaHNS B
Touka 2. 3abpaHeHo e yabrxasaHe Unn ckbesasa-
He. BUHTBT TpsibBa Aa e 3aBUHTEH [okpaii v ¢ Ae-
hUHMPaHNA MOMEHT Ha 3aTaraHe (3a) 1 aa e ocu-
TYPEH Ypes IeNNo 3a OCUrypsiBaHe Ha BUHTOBE.

4 UHCTANNAUUA HA NMPUCNOCOBNEHUETO
HA OCUTYPUTENHOTO BBXE

MpaBunHa MHcTanauws Ha Fuse Ha ocurypuTenHo-

TO BbXe 3a 06LLO M3nonasaHe (a), kakTo 1 3a us-

non3eaHe kaTto 3agHa OCUrypoBKa NPpU MacuBHO
cnacsisaHe (d). TpsibBa ga ce obbpHe BHUMaHWe
Ha TOBa, NMPWUCMOCOBIIEHNETO 1a € 3aTBOPEHO A0~
Kpaii (TpsibBa Aa LpakHe, BeYe Aa He ce Bkaa
YepBeHa MapkupoBka). Mpu BbxeTa 6e3 kpainHa
Bpb3Ka BUHarM Tpsibsa Aa ce NocTass KpaeH npea-
nasuten (kpaeH Bb3en). CboTBeTHO B obpaTHaTta
NOC/Ee0BATENHOCT A Ce OTCTPaHW OT BLXETO.
BuHaru ce npenopbyBar pbkasuum. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha TOBa, KOCUTe, NPbCTUTE Unn obnek-
110TO Aa He nonagHat B NpycrocobreHneTo.

5 NMPOBEPKA HA ®YHKLUMOHUPAHETO
Mpeaw Bcsiko u3nonaeaHe TpsibBa fa ce U3BbpLUBa
npoBepka Ha hyHKLUMOHMPaHETO Ha npucrocobre-
HWETO, KaKTO 1 NpoBepKa Ha NEHTOBUS NOrblua-
Ten Ha eHepryst. Mpy psi3ko criyckaHe Ha Mpreroco-
BneHveTo Hagony no BbXETO, NPUCNocobneHneTo
Tpsibea Aa Gnokvpa. Korato cnep ToBa npycnoco-
6nexveto ce aebnokvpa oTHOBO, TO TpsbBa Aa
MOXe [ia Ce NPUABMKBA HArope 1 Hagony no Bbxe-
TO Be3 cvnpoTtvenexve. OcBeH ToBa Tpsibea Aa ce
npoBepw, Aann U3nNoN3BaHUAT NEHTOB nornbLiaTen
Ha eHeprus Beve He e Bun akTMBMpaH (SiCHO ce
BWXOAT YepBeHW KOHUM). Ako ToBa e Taka, Ton
TpsibBa Aa ce NoAMEHM, Npeau npyucnocobneHneTo
na mMoxe Aa ce usnonssa. OcseH ToBa TpsibBa Aa
Ce MpoBepu, Jany No KOrernoTo 3a 3ajeiicTBaHe,
cBbp3Ballara ckoba v BbxeHaTta krnema HaMa nyKk-
HaTWHW, ApackoTUHK, AedhopMaLyy, U3HOCBaHe U
KOpO3Wsi U Janu Hal-BeYe KONenoTo 3a 3ajeicTsa-
He MoXe [a ce BbpTU B [iBETe Nocoku, 6e3 Aa npu-
nnb3Ba. Mo Bpeme Ha ynotpebarta penoBHo TpsibBa
[la ce yBepsiBaTe, Ye BbPTEHETO Ha KOMEroTo 3a
3apeincTBaHe He Moxe fa ObJe Bb3NpensTcTBaHO
ot yyxam Tena. Mpu pabora FUSE TpsibBa aa ce
npeanassa oT NPBLCKX OT Hanpumep 6os, LUMEHT 1
TH.

6 BITOKUPALLIA ®YHKUUA

Hacrtpoiika Ha npeBknioyBaTens 3a Gnokvpalyara
YHKUMSA 3@ Ka4BaHETO/CNN3AHETO MO BBXETO U
BPEMEHHOTO no3uuvoHupaHe 3a paborta. Cnep
HaToBapBaHe nNpW najaHe cnacsasBawoTo nuue
Moxe fa pAebrokvpa akTvieupaHata 3atsralia



YHKLUMSI Upe3 M3ObpMBaHE Ha OCUTYPUTENHOTO
BbXE NOA MPUCTOCOBMNEHNETO, 3a 1A NPOABLIDKA Aa
r0 BOAV WM 3a A 1o OTCTPaHU OT OCUTYPUTENTHOTO
BbXE.

7 N3NON3BAHE

3a obn Ha 0 1 cn (e}
BbXETO Ce npenopbYBa 3aKkayBaHe Ha marnka Te-
KeCT KbM Kpasi Ha BbXETO. an TOBa BOAEHETO Ha
rpucrocobnexneTo Tpsibea Aa ce u3BbPLIBA CaMo
A0 CbeguHUTENSA UN camo Ypes TermneHe oT TANOoTo,
a He 710 camoTo npucriocobnenme. Mpu no-npoabn-
uTenHa paGoTa ce NpenopbyBa NpucrocotneHne-
70 Aa ce Griok1pa B paBoTHa NO3VLMS Hafl KaTepayia.
MpucnocoGrieHneTo 3a perymvpaHe Ha BbXETo
Tpsibea BMHarV aa e B obcera Ha nonasarens.

8 HEMPABWUITHA YMOTPEBA

lMpu ka4yBaHe Mo BLXETO OGbPHETE BHUMAHNE Ha
TOBa, MEXY NPUCTOCOBIEHUETO Y TOYKaTa Ha 3ak-
penBaHe fja He ce obpasyBa NpoBICBaHE Ha BbXe-
T0. He 61Ba f1a ce kayBaTe Ha/j To4KaTa Ha 3akpen-
BaHe. BHMMaHMe: AKO mopaau ek HakmoH Ha
paboTHaTa MOBBLPXHOCT MPUCTOCOBNEHNeTo ce
nb3ra T8bpAe 6aBHO HaZONY N0 OCUTYPUTENHOTO
BbXeE, € Bb3MOXHO npucnocobneHneTo Aa He 6ro-
K1pa BeAHara. B To3u criyyait npu BCUYKK Criyqan
rocTaBeTe KpaeH Bb3ern Ha BbXeTo npean pbba
1N npeau npensitcTeueTo! fopelmHara, CTyabT,
Bnarata, 3arnefsBaHeTo, MacnoTo U MpLCOTUSTa
10 BBXETO W B NPUCNOCOBNEHNeTo MoraT Aa Brio-
wat yHKUMOHUpaHeTo. BHiManue: Mpn pabotu
npu cTyn/Bnara Tpsbsa peaosHo fja ce NpoBepsiBa
hyHKUMOHMpaHeTo Ha FUSE.

& B [AOMbIHEHWE YCMELLHO e U3NUTaHa SIKoCTTa
Ha pbboBeTe Ha npoaykTa cbrnacHo PPE-R/11.075
V01 (RfU 075). CbeanHUTENsT e yCneLHo nanuTaH
33 XOPM3OHTANHO MPUMOXEHWE C MafaHe BbpXy
cTomaHeH pb6 90° 6e3 rpanaBuHu, paauyc 0,5 mm.
AKO VU3BBLPLUEHUSIT MPeay HavarnoTo Ha pabotute
aHanua Ha pricka nokaxe, Ye B Cryvaii Ha nagaHe
© Bb3MOXHO HaToBapBaHe Hap pb0, Tpsibea aa ce
B3eMar 1 [ja Ce TPEeHWUpaT MoAXoAsLLM NpeanasHu
MepKu / Mepkyl 3a criacsiBaHe, kaTo Hanp. npoBsep-

Ka Aanu MOXe Aa ce npeaoTspaty NagaHeTo Hag
TaKbB p'hﬁ, nocTaesiHe Ha npeanasvTen 3a BbXeTo
U TH.

9 MPOCTPAHCTBO 3A MAOAHE

I'Ipoc‘rpchmom 3a nagaHe € MUHUMarnHoTO pas-

CTOsiHWEe nog I'IOTpeGI/ITeJ'IFI, Taka 4ye B cnyqaﬁ Ha

nagaHe TOM Aa He ce yaapu B npensTcTeve unum B

3emsaTa. an/I Nnoco4YBaHETO Ha HSOSXOIJMMOTO

NPOCTPaHCTBO 3a MagaHe ce B3emaT npeasung

cneaHuTe dakTopu:

- no3vuusiTa Ha Katepada crnpaAMo NpeanasHoTo
CPeACTBO cpellly najaHe

- OTCeyKara 3a ynaesaHe Ha Fuse

- AbJDKUHA cnej NbHO pa3KbCBaHe Ha NeHToBUSA
nornmblLyaten Ha eHeprus

- nosuumsiTa Ha xankarta (cpeaHo 1,5 m Hag kpaka-
Ta)

- npeanaseH Gycdep ot 1 m

- AonNbrHUTENHa AbMKNWHA Ha NOABWMXHWUA BOAaY
nopagn CTpaHW4YHOTO N3MeCTBaHe

Pa3TsraHeTo Ha BLXETO Bapuvpa crnopepj cutyauu-

ATan TpﬂGEa Aa ce B3eme npeasna npu n34uncnsa-

BaHETO Ha MPOCTPAHCTBOTO 3a NaaaHe. MocoyeHu-

Te CTOHOCTM ca GaaupaHm Ha TecToBe 3a najaHe

C HenoasWkeH ToBap.

EKCIMTOATALUMOHEH XWBOT U CMAHA
EKCNNoaTaLMoHHUSAT XUBOT Ha NPOAYKTa 3aBUCK
OCHOBHO OT BW/a M YecToTaTa Ha W13ronasaHe n ot
BbHWHN BAvsHUA. Crief u3TudaHe Ha cpoka Ha
ynotpe6a, CbOTB. Hal-KbCHO Crief U3Th4aHe Ha
MaKCUMAaITHUS CPOK Ha eKcrnnoatauusi, NpoayKTbT
TpsibBa Aa ce Gpakysa. MpoayKTUTE OT XUMUYECKN
BrakHa (nonuamug, nonvectep, Dyneema®, apa-
mug, Vectran®), gopu v 6e3 aa ce U3nonaear, noa-
NeXaT Ha U3BECTHO CTapeeHe; CPOKLT UM Ha eKc-
nnoatauusi 3aBUCW Hail-Bede OT cunatra Ha
YNTPaBMONETOBOTO TMbYEHME W OT OCTaHanuTe
KIMMaTUYHI Bb3AEHCTBYSI, Ha KOUTO Ca U3NOXEHU.
Matepuan Ha nf meto: Any 7,
HepbXaema cTomMaHa, nonmamug
Marepuan Ha NeHTOBUs NOrMbLATEN Ha eHep-
rua: HMPE, nonuectep

EDELRID Performance Static 11,0 mm ANSI:
Matepuan: Mommnamua, CraTuyHo —pasTaraHe:
3,4 %, PastaraHe npu 4 kN: 6,1 %, Temnepatypa
Ha ToneHe Ha nonuamuaa: >200°C (392°F), MuHu-
ManHa paspyllaBalja cuna Ha Bbxeto: 34 kN,
MuHManHa paspyllaBalla cuna Ha npuiuuTara
KpaiiHa Bpb3ka: 24 kN, MuHumManHa paspyluasa-
LWa cuna Ha Bbaena ,ocmumua“: 22 kN, 1an Ha cbp-
uesuHata: 59 %, isan ma 6poHsita: 41 %, Terno Ha
MeTbp: 79 g/m

MakcumaneH cpok Ha ekcnnoaraums
TeKCTUNHN CbCTaBHM YacTy (NEHTOB MorbLuaTen
Ha eHeprust): Mpy ONTUMarnHK YCNOBUS Ha CbXpa-
HeHue 1 6e3 nanonasaHe: 12 roauHu.

MeTanHu yacTu: 6e3 orpaHuieHme.

MakcumareH cpok Ha ynoTpe6a

TeKCTUNHW CbCTaBHM YacTy (NEHTOB MorbLuaTen
Ha eHeprus): MpW NpaBurHO n3rnonseaHe 6e3 Bu-
MO M3HOCBaHE W ONTUMAITHM YCIIOBUS Ha CbXpa-
HeHve: 10 roguHu.

MeTanHu yacTu: 6es orpaHnieHne

Yecrata ynotpe6a Wnm U3KMKOHYUTENHO BUCOKOTO

HaToBapBaHe MoraT 3Ha4UTENHO Aa CbKPATAT CPO-

Ka Ha ekcnnoarauus.

3aToBa npeav 13nonaBaHe NposepeTe Mprcroco-

6reHneTo 3a eBeHTyarH NoBPeau 1 3a NPaBUITHO

hyHKUMOHMPaHe. AKO e HanuLe HsKOs OT CrieaHu-

Te TOYKM, BeaHara BpakyBsaiiTe NpoaykTa U ro npe-

[aiiTe Ha eKCrepT WM Ha NPOU3BOAWTENS 3a UH-

CMeKLMS /UM PEMOHT (CIMCBKLT He NpeTeHaunpa

3a U34epnaTernHocT):

- MPU CbMHEHUS MO OTHOLEeHWe Ha GesonacHata
My ynotpeba;

- ako ocTpu pbboBe Guxa MOrmnM Aa NoBpeasT Bb-
XKETO UMW ja HapaHAT noTpebuTens;

-aKo ca Hanuue BbHLUHW Npu3Hauy 3a noepeaa
(Hanp. nykHaTUHK, NNacTuyHa aedopmanms);

- ako MaTepuanbT e Kopoauparn B 3HauYuTenHa cre-
MeH UMW € BNS3bi B KOHTAKT C XUMUKaW;

- Npu noBpeaa Ha pbOOBETe UNK ako OT MaTepu-
ana Ha neHTara cTbpyar BnakHa;

- aKo o LLIEBOBETE MMa BUAVMM NOBPEAN UM NPo-
TpUBaHUS;

- ako MeTafiH1Te 4YacTu ca Ce onmMpanit 4o ocTpy
pbbose;

- ako Mo MeTasTHUTE YacTy Ca HarmLe CUIHN NpoT-
pVBaHWS, Hanp. nopaan W3HOCBaHE Ha MaTepu-
ana;

- ako € Bb3HWKHANo CUIHO HaToBapBaHe npy na-
naHe.

- aKo MpW BXEHU NPoAyKTV GPOHSITa € CUIHO Mo-
BpeseHa (Bkaa ce CbpLeBmHaTa)

NPOBEPKA U IOKYMEHTALIUA

Mpy npochecvoHanHo W3nonasaHe MPOAYKTLT
TpsibBa peAOBHO, Hal-Marko BEAHbX FOAVLLHO, Aa
Ce NpoBepsiBa OT NPOWU3BOANTENS, OT EKCNEPT UMK
OT cepTucMLMpaHa TecToBa naGopaTopusi; ako e
HeoBxoanMo, cnep Toea TpsibBa fa ce U3BbPLLM
TEXHU4ECKo OGCIyXBaHE UMK CbLMAT Aa ce 6pa-
Kkysa. Mpu ToBa TpsibBa Aa Ce NPoOBepU W YETU-
BOCTTa Ha MPOAYKTOBOTO 0Go3HaueHue. Mposep-
KUTe U paboTuTe MO TEXHW4ECKoTo ObCyxBaHe
TpsibBa [la Ce AOKYMEHTUPAT NOOTAENHO 3a BCEku
npogykT. TpsibBa fAa ce 3anuLue criegHaTa UHop-
MaLmsi: NPOAyKTOBO 0B03HaYeHWe U HalMeHoBa-
HYe Ha NPOAYKTa, Me Ha NPOVU3BOANTENS U AaHHU
3a KOHTAKT, €HO3HaYHa UAEHTUDVKaLWS, AaTa Ha
NpOW3BOACTBO, faTa Ha MoKyrka, Aara Ha MbPBOTO
u3nonaeaHe, [ata Ha crieasaliata nnaHupaHa
npoBepKa, pesynTar oT npoBepkara U NOANUC Ha
OTroBOpHUS ekcniepT. Mogxoasiy obpasel e Ha-
MepuTe Ha www.edelrid.com

CBbXPAHEHME, NOAOBLPXXAHE B WU3MPAB-
HOCT Y TPAHCIMOPTUPAHE

CbxpaHeHue

[a ce cbxpaHsiBa Ha XNaiHO, CyXO 1 3aLLMTEHO OT
[IHEBHA CBETNIMHA MSICTO, U3BbH KOHTEHEPU 3a
TpaHcrnopTupaHe. [NpefoTBpaTsBaiiTe KOHTaKT C
XUMVKanu 1 CbxpaHsisaiite 63 MexaHuyH1 Bb3-
AencTBuA.

MoaAabpkaHe B U3NPaBHOCT

MouncTBalTe 3aMbpCeHUTe MPOAYKTV B Xnagka
BOAa U v n3nnakeaite fobpe. CylueTe Ha cTanHa
Temneparypa, HUKora B CyLUWMHU Unn B Grinsoct
[10 OTONNUTENHM Tena!l HanuuHUTe B ThproeckaTa
Mpexa Ae3MH(EKTaHTU Ha arnkoxorHa OCHOBa



(Hanp. nsonponaon) Morar Aa ce U3ronsear npu
Hyxaa. LlapHupuTe Ha MeTanHuTe enemeHTu
TpsibBa crieql NOYMCTBaHe PEAOBHO Jja ce cMa3BaT
C HeCbAbPXKALLO KUCENUHA Macro U1 CPeacTso
Ha TechroHOBA UMK CUMMKOHOBA OCHOBA.
TpaHcnopTupaHe

[Ma3eTe NpoayKTa OT XUMMKanu, MpbCOTUS 1 Mexa-
HW4Ha noBpeda. 3a Tasu uen TpsiGBa ga ce u3-
nonaea npeanaseH JyBan U cneLynanHn KoHTem-
Hepu 3a CbXpaHeHwe 1 TpaHCropTUpaHe.

OBO3HAYEHUS BbPXY NMPOAYKTA
Mpounssoauten: EDELRID
Mogen: Fuse
HaumeHosaHue Ha npogykTa: Mpucrocobnexue 3a
perynvpaHe Ha BbxeTo, [peanasHo cpeacTso
cpeLly nagaHe ¢ noAgwkeH Bogad, Single Anchor
Lifelines and Fall Arresters for Personal Fall Arrest
Systems cbrmacHo EN 12841:2006/A, EN 353-
2:2002 n ANSI/ASSE 7359.15:2014
ApTUKyNeH HoMep Ha NprUcrnocobrieHneTo
ApTUKyNEeH HOMep Ha NMeHTOBUS MormbliaTen Ha
eHeprust
Homep Ha naptuga
ks MoauHa v mecel Ha NPoV3BOACTBO
C€ 2777: KoHTpOnMpalLmaT opraH 3a Mpou3BOA-
ctBoTo Ha JIMNC (SATRA Technology Europe Ltd,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,
Dublin, Ireland)
npefynpeavTenHUTe yKasaHus W PbKOBOA-

cTBaTa TpsibBa Aa ce NpodeTar 1 ja ce cnassat
CumBON Ha BbxeTo: CUMBOM 3a MPaBUIHOTO Mo-
CTaBsiHe Ha BLXETO
,only use with approved lanyards®: nanonseaiite
camo C 00GPEeHN CbeAUHUTENN
CraHpapt EN 12841:

[la ce 13N0On3Ba CaMo C BbXETa CbC CbPLIEBMHA

1 6poHs cbrmacHo EN 1891
+ Makc. HomuHanHo HatoBapBaHe: Makc. 140 kg
«[uanasoH Ha Auametspa: 10,0 mm < @ <

12,0 mm

CraHpapT EN 353-2:

[la ce 13N0On3Ba CaMo C BbXETa CbC CbPLEBMHA

1 6poHs cbrmacHo EN 1891
« [a ce nanonaesa camo ¢ EDELRID Performance

Static 11,0 mm, BKIIOYUTENHO KpaiiHa Bpbaka

&HKOC’T Ha pwboseTe cbrmacHo PPE-R/11.075
V01 (RfU 075)

CraHpapT ANSI/ASSE Z359.15:

*[la ce uanonssa camo ¢ EDELRID Performance
Static 11,0 mm ANSI, BkntouMTEnNHO KpaiiHa Bpbaka

« Makc. HomuHanHo HatoBapsaHe: 59 — 141 kg

OBO3HAYEHUS BbPXY NNIEHTOBUSA MNOMb-

LLIATEN HA EHEPIns

Mpoussoputen: EDELRID

Mogen: Defuser S, Defuser L, Defuser Rescue

Homep Ha naptuaa

[Ji] npeaynpeauTenHuTe ykasaHus M pPbKOBOA-

cTBaTa TpsibBa Aa ce NpoveTar 1 fja ce crassat

wonly to be used with EDELRID Fuse*: na ce us-

nonsea camo 3aefHo ¢ EDELRID Fuse

k4 MoauHa v mecel Ha NPON3BOACTBO

[lonycTMO MUHUMANHO 1 MaKCUMAIHO HOMUHa-

HO HaToBapBaHe

CraHpapt ANSI/ASSE Z359.15

« Makc1manHo Bb3MOXHO cBO6OAHO nafaHe

« CpeneH yaap npu ynassiHe B CryJaii Ha naaaHe

« MakcumanHa ObmkvHa Crief MbiHO pasKbeBaHe
Ha MorMbLLATENs Ha eHeprus

* WanonaeaH matepuan

« IbmkuHa Ha CbeauHUTENSs

OBO3HAYEHMS BBLPXY EDELRID Perfor-
mance Static 11,0 mm ANSI:

Mpounssoguten: EDELRID

Mogen: Performance Static 11,0 mm ANSI

Homep Ha naptuaa, cepueH Homep

[Jil npeaynpeauTenHuTe ykasaHus M PbKOBOA-
cTBaTa TpsibBa Aa ce NpoveTar 1 fja ce crassat
wonly to be used with EDELRID Fuse*: ga ce us-
nonsea camo 3aefHo ¢ EDELRID Fuse

k4 MoamHa v mecew Ha NPON3BOACTBO

CraHpapt: ANSI/ASSE Z359.15

[bmxvHa, matepuan

JAvoid contact wirh sharp edges and abrasive
surfaces”: U3bsireaitTe KOHTaKT ¢ ocTpu pbbose 1
abpa3viBHU MOBBLPXHOCTU

DOEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE:

C HacToswoTo dupma EDELRID GmbH & Co. KG
[fieknapupa, Ye To3u apTUKyn CbOTBETCTBA Ha OC-
HOBHWTE M3WUCKBAHUS U Ha perieBaHTHUTE paarno-
pendu Ha PernameHTa Ha EC 2016/425. Opuru-
HarnHaTa [ieknapauums 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa
Cce W3TernMM Ha CrnepHus WHTepHeT nuHk: http://
www.edelrid.com/....

FUSE

Aiaragn pubpiong oxoiviou katd EN 12841-A,
QAVaKOTITNG TITWOoNG KaBodnyoUpevou TUTIOU OF
KivnTé 0dnyd kard EN 353-2, Single Anchor
Lifelines and Fall Arresters for Personal Fall Arrest
Systems katd ANSI/ASSE 7359.15.

FENIKEZ OAHTIEZ XPHZHZ

To TpoidV aUTO aTTOTEAET EEAPTNHA HECWYV ATOMIKIG
TIPOCTACIAG VIO TTPOCTaCia ATTé TITWOEIG OTT6 UYOG,
Kai Ba TTPETTE! va avTIoTOIXIETal O€ éva GTopo. AUTEG
01 08Nyieg XPAONG TIEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS.
Mpiv a6 TN XPrioN Tou TTPOIOVTOG TTPETTEN VO EXETE
KOTAVONOE TO TIEPIEXOHEVO QUTWV TWV UTTODEIEEWV.
Ta yypaga auTd TIPETTEN va SiaTiBevial aTov XproTn
aTré TOV WETATTWANT 0TN YAWOOa TNG XWPAG TTPO0-
PIoHOU Kal TIPETTEN VO QUAGCTOVTaI KB OANn T didp-
Kela Xpriong padi pe tov €§omAioud. Or TrapakdaTw
TTANPOPOPIEG XPAONG Eival CNUAVTIKEG yia TNV 0pBnA
Kal TIPAKTIKA Xprion. QoT600, O Kapia TTEPITITWon
Bev UTTOPOUV VA QVTIKATAGTACOUV TNV EPTTEIpIa, TNV
aTopIkr EUBUVN KOl TN YVWON OXETIKG HE TOUG KIVOU-
VOUG TToU OXeTIovTal E TV OpeIBacia, TNV avappi-
Xnon Kai v epyacia o Uyog 1} oe Badog, kai dev
amOAAGOCOUV OTTé ToV aTOIKG avaAapBavopevo
Kivduvo. H xprion Tou ETTPETTETAI VO OE KATapTI-
opéva Kal €PTTEIpa dropa A pe TNV kaBodrynon Kai
TNV ETTOTTTEID TETOIWV aTOUWV. O XPrOTNG TIPETTEI VO
£x€l €TTiyVWON OTI N KOK GWHATIKA 1 YUuXoAoyIKA
KOATAOTOON €YEIPEl KIVOUVOUG QOPaAEiag OE Kavovi-
KEG OUVONKEG KOl O€ KATAOTAON EKTAKTNG QVAYKNG.
Mpocoxn: Kivduvog Bavérou oe TrepiTTwaen Wn -
pNONG Twv 03NYIwV Xpriang!

Hawwurte NPOAYKTU Ce Npomssexaar ¢ MakcumanHa
TPWXNNBOCT. Ako BbMNPEeKn BCUYKO € Hanvue nosog
3a npaBOMepHa peknamauus, Monum aa nocovuTe
HOMepa Ha napTuaarta.

3anasea ce NpaBoTO Ha TEXHUYECKU NPOMEHW.

FENIKEZ YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAL

H opeiBaaia, n avappixnon kai n epyacia o Oyog
kal BaBog ouvdéovTal guxva pe Wn avtiAnTIToUg
KIVOUVOUG AGYWw EEWTEPIKWV eMIOPAcEWY. Ta AdBn
Kal Ol aTTPOCEgieg EVOEXETAI VA OBNYAOOUV O GO-
Bapd atuxripaTa, TPAUPATIoPOUS 1 akdua Kal O
Bdvato. Ze mepiTTwon cuvduacpoy autol Tou
TTPOIOVTOG pE GAAa eEapTrAHOTA UTTEPXE! KiVOUVOG
aAnAoTTepiopiopoU TG ac@AAEIag Xprong. Xpnoi-
HOTTOIEITE TO TIPOIOV HOVO OE GUVBUACHO WE EEQPTH-
pata péowv atopikig Trpoataciag (MAI) Tou @é-
pouv Tn orjpavon CE yia Tnv TrpooTacia évavri
TITWOoEWV aTréd Uog. Av TpotrotroinBouv 1 apalpe-
BoUv auBevTIKG e§apTAATA TOU TTPOIOVTOG, EVOEXE-
Tl JE TOV TPGTTO AUTOV Va TTEPIOPICTOUV oI IBIGTNTEG
ao@aAeiag. O eE0TTAICUOG SeV TIPETTEI VA TPOTTOTTOI-
eiTal pe kavévav TpOTIo TTou dEV CUVICTATAl YPa-
TITWG OTTO TOV KATAOKEUAOTH ) VA TTPOCAPOEETa
yia TNV TOTTOBETNON TIPOOBETWY  EEAPTNUATWY.
Mpiv kal PETE T XPAGN TO TIPOIOV TIPETTEN VA EAEY-
XETaI yia TUXOV {nuiéG. BeBaiwBeite yia TV KoAf
KATAoTAON KOl T owoTA Aeimoupyia Tou €€oTTAI-
opou. To TTpoidv TTPETTEl va avTiKaTaoToBel dueoa
av uTTdpxel é0Tw Kal N EAAXIOTN ap@IBoAia yia Ty
ao@AAEIa XpaNG Tou. Z€ TTEPITITWON KaTdxenong
r/kal E0QaAPEVNG XPAONG, O KATOOKEUAOTAG dev
@éper Kapia euBuvn. H euBuvn kai o KivBuvog Bapu-
VOUV O€ KGBE TTEPITITWON TOUG XPNOTEG f/kal Toug
uTTeUBuvoug xpriong. Ma T xprion autol Tou TTpo-
i6vTog GUVIOTOUWE VO TNPOUVTAI ETTITTAEOV O OXETI-
Koi €Bvikoi kavoviopoi. Ta Tpoidvta MAT éxouv
EYKPIBE ATTOKAEIOTIKG IO TNV ACPAEAICT ATOUWV.



EIAIKEZ MAHPO®OPIEZ A TO MPOION,
EMNE=HIHZIH EIKONQN

O XprioTNg TIPETTEI TTPIV OTTO TN XPHON VO OpioE!
éva TTAaiolo didowaong, To otroio dlacPailel OTI
£va ATopo TTOU TTEQTEI EVW XpnaolpoTrolei To MAT
pTTopEi va Slaowbei dueoa, pe aoPAAeia kal aTTo-
TeAeopaTikG. H aipnon otn dwvn o€ OTATIKA
B€on pmopei va TTpokaAéoel coBapoug TPaUpaTI-
opoUg €wg Kal BAvarto (Tpaupa  avaptnong).
Y1ep@odpTwon r) Suvapiky Karatrévnaon tng didra-
&nG pTTopEi va TTpokaAéael Znpid 6x1 Hovo oTn dia-
Tagn, aAAdG Kal 0TO XPNOIHOTIOIOUHEVO TXOIVi.

O xpAoTNg TTPETTEN var gival TIPOOEKTIKGG OTav N
SIaTagn XPNOIMOTIOIEITAI KOVTA O KIVOUHEVA Hn-
XavApara, NAEKTPIKOUG KIVBUVOUG, aIXHNPES aK-
HEG Kal ETNIPAVEIEG TTOU TTPOKAAOUV EKTPIBA, Ka-
BWg Kal KOVTa Of XNHIKEG Ouaieg Kal dUoUEVH
TepIBaMovTa.

Inueia avaptnong

270 TTAQICI0 TNG ACPAAEING Eival TNUAVTIKG Va opi-
Zetai n B€on Tou pécou avapTnong I Tou CnpEiou
avapTnong Kai To €id0g TNG TTPOG EKTEAEON EPYQTi-
ag, €101 WOTE 0 KivOUVOg EAEUBEPNG TITWONG KAl TO
UYog TITWONG va eAayioTotroloUvTal 600 To duva-
TOV TTEPIOT6TEPO. [MPOTOU XPNOINOTIOINOETE éva
oUOTNHA AVOKOTIAG TITWONG, BERAIWBEITE OTI KATW
aTré Tov XProTn UTTAPXE! ETTAPKIAG SIABECINOG XW-
pog (ouvuTrohoyifovTal Kai TUXOV KOTOOKEUEG).
Mpokeipévou va atmoelyeTal To upnAd gopTio kal
ol TITWOEIG HE TaAGVTWON, TTPETTEl yia Adyoug
ac@ahgiag Ta onueia avdptnong va Bpickovtal
600 TO duVaTOV TTIO KATAKOPUPA TTAVW OTTO TO
ac@aNigpévo artopo. To anpeio avaptnong TTPETTEN
va Slapop@PweEel Kal va eTTIAEYEl Pe TPOTTO WOTE
Katd Tn ouvdeon pe 1o MAT va pnv TmpokAnBouv
EMOPACEIG, Ol OTIOIEG UEIVOUV TNV QVTOXN ) PTTO-
pei va mpokaAéoouv ¢nuia oto MAM kard n didip-
Kela TNG Xprong. O1 AKPEG Kal ol TTPOEEOXES TTPé-
TIEl, OTIOU  OTTQITEITal, va KOAUTITOVTQl ME  TO
katdAAnAa BonBnTika péoa. To onueio avapTnong
Kal Ta gapTipaTa apTtdvng TIPETTEl VA avTEXOUV
OTIG KATATTOVACEIG TTOU QVAUEVOVTQl 0T SUCHEVE-
oTepn MOavr TEQITITWON. AKOUN Kal O€ TTEPITITW-
on XPriong IAVTWY atmooBeaTrpa TITWoNG (Katd

EN 355), 1a onueia avaptnong TTPETTEl VA UTTO-
POUV va avTaTrokpivovTal o€ dUvapn TouAdxIoToV
12 kN, BAéme emriong EN 795. Ta onpeia avaptn-
ong kat& ANSI/ ASSE Z359.4 TrpéTrel va avTaTtro-
kpivovtal o€ Bdpog TouAdxioTov 3100 Ibs (A duva-
un 13,8 kN) A va avTioToixoUv o€ évav OUVTEAEOTA
ao@dAeiag 5:1 (étav TpoadiopidovTal kal ETTITN-
pouvTal atré appédio atopo). MTopei va eTiAeyei
N XaunASTEPN aTTd QUTEG TIG BUO TIUEG.

EN 12841-A: O1 diatdgeig oUp@wva pe Tov TUTTo A
€xouv oxedloaTel WG dIOTALEIG PUBUIONG OXO0IVIOU
yia T0 gxoIvi ag@aAiong, ol oTroieg akoAouBolv
TOV XPAOTN KATA TN PETATOTTIoN Tng Béong Tou ry/
Kal ETTITPETTOUV PUBWICEIG 0TO OXOIVi ao@AAIoNG.
Katé Tnv TTpoypappaTtiopévn Kartamovnon pe 1o
OUVOAIKG BEPOG TOU XPrOTN, TO OXOIVi ao@aNiong
HETATPETTETON O€ OXOIVi Epyaciag, yia Tov Adyo au-
TOV TIPETTEI VA EQAPHOCTET éva TTPOTBETO GUOTNUA
ao@aAciag.

Zxovid TTou éxouv eAeyxBei GTO TTAQiCIO TNG TTIGTO-
Troinong katd EN 12841 Totou A:

- EDELRID Performance Static 10,0 mm.

- EDELRID Performance Static 12,0 mm.

EN 353-2: O1 diatagelg autég atmoTeAolV avaKo-
TITEG TITWONG KaBodnyoUpEvou TUTTOU pE KIVNTO
0dnyod, TToU OTEPEWVOVTal OE éva ETTAVW OnUEo
avapTnong Kai TPETTEl va BewpouvTal TTavTa we
OUCTaTIKO UEPOG EVOG CUCTANATOG CUYKPATNONG
katé EN 363. To pepovwpévo oloTtnua ac@aAider
€vav JePOVWUEVO XPrOTN Katd Tnv avdBaon kai
TNV £pyacia o€ KATAKOPUPES, TIAGYIEG Kal OPIJOVTI-
£G OIKOBOMIKEG KATAOKEUEG Kal TIPETTEI VA EQAPUO-
ZeTal pévo oe ouVOUOOPS pE TO BESOUEVO OXOIVE
(MéyioTo prkog 250 m), oupTtrepiAapBavopévou
Tou pappévou dkpou ouvdeong. H ywvia avdpeoa
aTov KIvNTé 0dnyd Kal OTovV KaTaképupo dgova
TOU OnpEiou avaptnong Sev ETTITPETTETAI VA UTTEP-
Baiver Tig 30°. H péyioTn TTAEUPIKR PETATOTTION, OF
opIfovTIa EQappoyr, eV ETITPETTETAI VA Eival Pe-
yaAuTepn atméd 1,5 m. XpnaoigotroinoTe éva Bapog
(EIk. 7a) 070 GKPO TOU OXOIVIOU YIO VO LEICETE
TNV TAQyia Kivnan Tou oxoivioU (Tr.x. Adyw avé-
Hou) og évav eAdxioTo Babud. Ma tn olvdeon pe

TNV amapaitntn duvn cuykpdtnong kard EN 361,
OUCTIAVOUNE TN XPron Tou Kpikou oTroug.

ANSI/ASSE Z359.15: O1 diaTageig auTtég ammoTe-
AoUv avakdTITeG TITWOoNG kaBodnyoUpevou TUTIOU
HE KIVNTO 03Ny, TTOU OTEPEWVOVTAI OE £Va ETTAVW
onueio avaptnong. To pepovwpévo cloTnua
ao@ahifel évav JEPOVWHEVO XPAOTN KaTd TV avd-
Baon kal TNV epyaoia, o€ KATAKOPUPES, TTAAYIEG
Kal OpIJOVTIEG OIKODOMIKEG KATAOKEUEG KAl TIPETTEI
Va EQapUOZETal HOVO O€ OUVOUAOUO pE TO dedo-
HéEVO OXOIVi, GUNTTEPIAAUBAVOUEVOU TOU PaUME-
vou dkpou ouvdeong (EIk. 2). AVapTAOTE £va oUV-
BeTIKO aToIKEIO CUMPBATS pE To anueio avapTnong
OTO PAPUEVO GKPO GUVBEDNG TOU OXoIVIOU Yia va
SnMIOUPYACETE pia GUVBEDN WE TO OnpEio avdpTn-
ong. Na ™ ouvdeon We pia Wvn ouykpdTnong,
UTTOpEi va XpnoipoTroinBei T1d00 o Kpikog oTABoUg,
600 Kal 0 Kpikog TTAGTNG. O xproTng Ba TTpéTel va
BpiokeTal TTAvw O€ pia OTABEPN ETIQAVEIQ.

1 ONOMAZIEZ EEAPTHMATQN

A: ZuvdeTikog Bpaxiovag, B: AlOkOTITNG yiar Ael-
Toupyia ptrAokapioparog, C: RFID Chip, D: Kou-
uTi yia avoiypa, E: ZApavon, F: Znuddi rou Sei-
XVEI pia diatagn n otoia dev £xel KAEioe! TTARPWG,
G: Tpoxog ameAeubépwong, H: ZiykTipag axol-
viou, |: Bida oTepéwang, J: AakTUAIOG OTEPEWONG,
K: Bpoxog ouvdeong yia FUSE, L: Bpoxog ouvde-
ONG YIa GUVOETIKG OTOIXEIO (TTAEUPE JWvNg).

2 ZYMBATOTHTA

ATtraitoUpevol Kai TTeavoi cuvBuaouoi GAwV Twv
aTmapaitNTwV €I8WV €EOTTNICUOU KQl OVOHOAOTIKA
@oprTia yia TNV evOedEIYPEVN Kal CUPHOPPOUHEVN
Me Ta TTPATUTIA XPAoN Kal GUVOEDT PE TOV XPAOTN.
Edv xpeidletal, XpnoIMOTIOINOTE ACQAAEIQ TTEPI-
oTpo@Ag. EmTpemépevn Trepioxf Beppokpaciag
xeriong

3 EFKATAZTAZH TOY IMANTA AMOZBEZTHPA
NTQIHZ

ZwoTh eykataoTaon evég INAvVTa ammooBeaTrpa
TTWong oTo Fuse. EmTpémeTal n xprion Hovo Twv
Iyavtwy  amooBeotipa TITwong Defuser S,

Defuser L ka1 Defuser RESCUE ¢ EDELRID og
ouvdUaopo pe To Fuse. H avTikatdoTaon Tou 1ua-
VTa atmooBeoTApa TITWONG PTTOPEi va yivel pévo
a1ré £€0UCIODOTNUEVO GTOHO. Z€ Kaia TTEPITTTWAN
Sev TIPETTEI VA XpNoIoTIolEiTal N SIGTagn xwpig
QUTOV TOV IMAVTa ATTOCRECTAPA TITWONG Kal dev
TTPETTEI VO OUVTIOETAI TO CUGTNUA PE TPOTTO Slapo-
PETIKG TG aUTOV TTOU TTEPIYPAQETAl OTO 2. Agv
EMTPETIETAN N avgnon 1 peiwon Tou prikoug. H
Bida TpéTrel va BISwOET TTAPWG Kal Pe TNV kaBo-
piopévn potr oTpéWng (3a) kal va ao@aAIoTEl Je
Hia KOAAQ aOQAAIGNG OTTEIPWHATWV.

4 ETKATAZTAZH THZ AIATAZHZ ZE ZXOINI
AIOAANIZHZ

ZwoThA eykardoTaon Tou Fuse oT0 axoIvi ao@AaAl-
ang yia veviki xprion (a), kaBug yia ™ xprion wg
ac@akion atmé Tow ot pia TaenTIKA didowaon
(). ©a TTPETTEl VO TIPOCEXETE WOATE N dldTagn va
ival TTARPWG KAEIOTH (TTPETTEI VA KOUUTIWOEI, VO
HnV @aivetal TTAEOV Kavéva KOKKIVO onudd). Ma
oxovid Xwpig oUvdeon GKpou, TIPETTEI TIAVTA va
TTpocapPTaTal pIa AoQAAIoN AKPOU (TEPHATIKOG
KOuUTTOG). To AUGIMO atré To Gxowvi yivetal pe v
avTioTpo@n OeIpd. ZUCTAVETAI VA QOPATE TTAvVTa
yavTia. Mpooégte WoTe Ta JoAAIG, Ta SAXTUAA 1) Ta
polxa oag va BpiokovTal o€ amméaTacn atoé Tn
GUOKEUN.

5 AOKIMH AEITOYPIIAZ

Mpiv aTé K&BE Xprion, TTPETTEN va Slevepyeital évag
€Aeyxog TNG Aeitoupyiag Tng didTagng, Kabwg kai
€Aeyxog Tou IpGvTa oTroofeoTrpa TITwong. Me
amméTopo TPARNYHa TG dIdTagng TPog Ta KATw
aTO OxoIvi, N didTagn TPETel va pTThokdpel. Edv n
Sidragn amac@alioTel Eavd, TTPETTE var PTTOPET var
KIVETQI TIPOG Ta TIAVW KOl TTPOG Tal KATW OTO OXOI-
Vi Xwpig avrtioTaon. Etiong mpémel va eAeyxOsi
€Qv 0 XPNOIUOTIOIOUHEVOG INAVTAG aTTOoRECTAPA
TITWONG dev €xel evepyoTroinBei NdN (KOKKIva vii-
HaTa €pQavg opatd). ZTnV TIEPITITWON auTr,
TIPETTEI VO QVTIKATAOTAOE TIpIV aTrd T Xerion Tng
didragng. Mpémel etmiong va eAeyxBei kai va dia-
o@aNIoTE] &TI 0 TPOXOG aTTEAEUBEPWONG, O TUVDE-
TIKOG Bpaxiovag kal 0 OQIYKTAPAG axoiviol dev



QEPOUV PWYHEG, XOPAYEG, TTAPAUOPPWOEIG, ON-
padia eBopdg kai didBpwong Kai, 1Baitepa, 6T 0
TPOXOG OTTEAEUBEPWONG TTEPIOTPEPETAI TIPOG TIG
SUo kaTeuBUVoEIG Xwpig va TpiBetal. Kata T didp-
KEIO TNG XPAONG TTPETTEI VA DIACQAAIZETal TOKTIKG
OTI N TTEPIOTPOPT) TOU TPOXOU aTTEAEUBEPWONG dev
TrapepTTodigeTan atmd kavéva Eévo owua. To FUSE
TIPETTEl VO TIPOOTATEUETAI, KOTA TN XPAON TOU OF
£pyaoieg, amméd oTayoveg Tr.X. XPWHATWY, TOIUE-
VTOU, K.ATT.

6 AEITOYPIIA MMAOKAPIZMATOZ

PUBpIoN Tou BIaKGTITN yia TN AeIToupyia pTTAokapi-
opaTog yia avodo/kdBodo aTo TXoIvi Kal TIPOoW-
pIV| TOTTOBETNON VIO TNV €KTEAEON EPYACIWV.
Metd amméd Katamévnon Adyw TTwong, 1o dlaow-
{ov aTtopo pTropei va TpaBri&el To axoIvi ac@AaAl-
ong Katw amd TN dIATagn yia va avalpéoel Ty
gvepyotroinuévn Aeiroupyia oUoPIENG WOTE N dia-
Tagn va ETaKIVNOET TIEPAITEPW 1} VO ATTOHAKPUV-
B¢i a6 T0 OXOIVi AoPAANIoNG.

7 XPHZH

Ma ™ dleukodAuvon TG avoedou Kal TG kabodou,
OUCTAVETAI N avapTon €vAg HIkpoU Bdpoug aTo
BKpo Tou axoIvioU. H ouvodeuTIKA WeTakivnon Tng
diatagng Ba TpéTel TOTE va TTPAYMATOTTOIEITAI
HOVO pE Tov avadéTn fi povo We Tnv EAGN Tou owua-
T0G Kai Ox1 oV idia T didtagn. Mo TapateTapévn
£pYQOia, CUCTAVETAI TO PTTAOKAPIoHA TNG BIGTagNg
oTn Béon epyaciag, Tavw améd Tov avappixn. H
diatagn pubpIong oxoIviou TTPETTEl TIAvTa va Bpi-
OKETal EVTOG TNG EUPREAEING TOU XPHOTN.

8 EZOAAMENEZ XPHZEIZ

Katd tnv dvodo oTo 0X0Ivi, TIPOGEXETE WOTE VA
Hnv dnuioupyeital xahapdTnTa TOU OXOIVIOU HE-
Tagu didTagng kai onueiou avaptnong. Mnv ave-
Baivete Tavw amd To onpeio aykupwong. Mpo-
ogoxn: Edv n didragn, Adyw eAa@piag kAiong Tng
£m@Avelag epyaciag, oAioBaivel TTOAU  apyd
TPOG Ta KATW OTO OXO0IVi acpaliong, evoEXeTal
VO NV UTTAOKAPETAl QUECWS. ZTNV TTEPITITWON
auTr, dNUIOUPYATTE €vav TEPUATIKO KOUTIO OTO
OXOIVi TTIpIV aTTO TNV aKpr TITWoNG A 1o euTrédio!

OeppoéTnTa, WOX0G, uypacia, TAayog, AGdI Kai
pUTTOI GTO OXOIVi Kal aTn SiIdTagn pTmopolv va
emnpedoouy apvnTiké TN Aeiroupyia. Mpocoxn:
Kard v epyacia oe ouvBrkeg yuyoug/uypaai-
ag, Ba mpétel n Aeiroupyikétnta Tou FUSE va
EAEYXETAI TAKTIKG.

& To TTpoidv éxel eAeyXBei ETIITTAEOV PE TTITUXIQL
Kal WG TIPOG TNV avTtoxr o€ dIEAeUon aTTd OKPEG
katé PPE-R/11.075 V01 (RfU 075). O avadétng
ENEYXONKE ETTITUXWG VI OPIZOVTIA XPHON HE TITW-
on mavw aTmoé pia XaAURdIvn akpr 90° xwpig ypé-
Qla kai pe akTtiva 0,5 mm.

Av mpiv Eekiviioel kdTrola epyacia agioAoynBouv ol
KivBuvoI Kal EKTIUNBET 0TI O€ TIEPITITWON TITWONG N
TIApPOUCia PIOG TTPOEGEXOUTAG QKNG HUTTOPED va
AeiToupynoer eMRAPUVTIKE, Ba TTPETTEl va AapBd-
vovTtal KaTdANnAa PéTpa TTpo@UAagng Kai didow-
ong, OTWG T.X. €AEYXOG WATIWG N TITWoN Tavw
aTT6 TETOIEG TTPOEEEXOUTEG OKUEG UTTOPET VO OTTO-
QeuxBei, TPoodpTNON  TTPOCTaTiag  GXoIvIoU,
K.ATT., Kal Ol EUTTAEKOUEVOI VA EKTTAISEUOVTAl OF
auTd.

9 XQPOZ NTQIHZ

O xwpog TTWong eival n eAdxioTn amdoTaon
KATW OTTd TOV XPAOTN WOTE, OF TTEPITITWON TITW-
ONG, VA WNV XTUTTACEI O€ KATTOIO €UTTAdIO I} OTO
£€0a¢gog. MNa Ta Sedopéva ToU aTTapaiThTou XWPou
TITWONG, AapBdavovTal UTTOYn ol £5AG TTAPAYOVTEG:
-n 6éon Tou avappIXNTr WG TTPOG TOV AvVaKAOTITN

TTWong
- n améoTaon avaoxeong Tou Fuse
- T0 PAKOG PAENG TOU INAVTa aTTOORECTHPA TITW-

- n Béon Tou Kpikou oUyKPATNON (Katéd Péco 6po
1,5 m mavw amé Ta media)

- évag evOIGNECOG XWPOG ao@aAeiag 1 m

- TTPOGOBETO PAKOG TOU KIVOUUEVOU 08nyou ASyw
TIAEUPIKAG PETATOTTIONG

H empurkuvon Tou oxoiviol dla@épel avaloya pe

TNV KOTAOTAoN Kal TTPETTEl va AapBdvetar utréyn

oTOV UTTOAOYIOHG TOU XWpou TITwong. O Tipég

TroU divovtal Bagcifovial o SOKINEG TITWOEIG HE

GKapTITo QPOpTIO.

AIAPKEIA ZOQHZ KAI ANTIKATAZTAZH

H Sicipkeia {wrig Tou TTPoidvTog eEapTdTal Kupiwg
ammé Tov TUTTO Kl T ouxveTnTa Xprong Kal ammé
£EWTEPIKEG EMIOPGOEIS. MeTd TNV TTapéAeuon TG
SIGPKEIG XPAONG, Kal TO apydTeEPO GTav TTEPATE! N
HéyioTn didipkeia {wrG Tou, TO TTPOIGV Ba TTPETTEN Vat
arroaUpeTal atd Tn Xpron. Ta Tpoidvta TTou ival
KATAOKEUQOPEVA aTrd XNUIKES iveg (TToAuapidio,
ToAueoTépag, Dyneema®, apauidio, Vectran®)
UTTOKEIVTQI O€ QUOIOAOYIKN PBopd Adyw TTaAaidTn-
Tag akdpa Kal Xwpig va xpnaoigotroiolvTal, Kal n
Sidpkeia {whg Toug €EaPTATAl KUPiWG atmo TV
£vTaon TNG UTTEPILBOUG aKTIVOBOAIDG Kal aTTd KAI-
HaTIKEG ETIOPACEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG.

YAiké Siaragng: Aloupivio, avoeidwtog xaAu-
Bag, ToAuapidio

YAiké 1pdvra ammooBeotipa mTwong: HMPE,
TIOAUETEPQG

EDELRID Performance Static 11,0 mm ANSI:
YAiké: MoAuapidio, otariki emprkuvon: 3,4%,
emprkuvon og 4 kN: 6,1%, Beppokpacia TAENG
PA: >200°C (392°F), eAaxiotn duvaun Bpauong
oxoivioU: 34 kN, eAdxiotn duvapn 6palong pap-
Hévou dkpou auvdeang: 24 kN, eAdyioTn duvapn
Bpavong oxtapokoptou: 22 kN, TT0000TO TTUPH-
va: 59%, moooaTd pavdua: 41 %, BApog ava pé-
TP0: 79 g/m

Méyiotn Sidpkeia {wng

Ypaopdtiva egapTipata (IHAVTaG amooBeoTrpa
TWong): Me BEATIOTEG TUVONKeG aTTOBrKeUONG
Kal Xwpig xprion: 12 €.

MeTaAAiké pépn: Xwpig TTEPIOPITHO.

MéyioTn Sidpkela XprRong

Ypaopdtiva egaptipata (IHAVTag amooBeoTrpa
TTWwong): Me opbry xprion, xwpig avTIAnTrT gBo-
pd kol ot BEATIOTEG OUVOAKEG aTTOBrKEUONG:
10 ém.

MeTaMAiké pépn: ATrepidpioTn

H ouxvil xprion A n akpaia uwnAf katamévnon
HTTOpPOUV va TTEPIOPITOUV ONUAVTIKG TN SIGPKEI
qwng.

" autév Tov AGyo, TTpIv atré T Xprion EAEYXETE TN
GUOKEUN I TUXOV {NUIEG KOl WG TTPOG TN AEITOUp-
yia TnG. Av SIOTTOTWOETE KATI AT Ta TTAPAKATW,
QATTOOUPETE APUECWG TO TTPOIOV Kal TTApadWwoTE TO
og évav €151kG | OTOV KATAOKEUAGTH TTPOKEINEVOU
va 70 eAéyEel kal/f va To emokeudaoel (n Aiota dev
ival TAfpNG):

- QV UTTAPXOUV aU@IBOAIEG OXETIKG WE TN duvaTo-
TNTa ao@aious Xprong,

- QV UTTAPXOUV aIXHUNPEG OKUEG TTOU UTTOPOUV va
TIPOKAAECOUV {NUIG OTO OXoIvi A va Tpaupari-
oouv Tov XproTn,

-av UTTEPXOUV EEWTEPIKA oNUAdIa gnuIag (TT.X.
PWYNEG, TTAAOTIKY TTApapépewon),

- av 10 UAIKO €xel DloBpwOei éviova 1 éxel €pBel o€
£TTAQN HE XNUIKEG OUTIEG,

- av ol GKPEG TOU INAVTA £X0UV UTTOOTEN {Id A edv
TO UNIKO TOU IpdvTa €xel Ee@Tioel,

- av ol PaPEG TTapouciadouv opatég nUIEG 1 ixvn
pBopdg,

- av Ta JETOANIKG pépn €xouv BpeBei Tavw o€ aiy-
HNPEG OKPEG,

- av Ta pETaAAIKE pépn epgavifouv anpeia éviovng
ammoTpIBAG, TT.X. Adyw @Bopdg Tou UAIKOU,

- av TTpoKUYEl £vTovn Katatrévnon Adyw TTwong.

- av 0 Havduag €l UTTOOTE HEYAAN {nuid o€ TTpo-
6vTa oxoivioU (gival opatdg o TTUpAvag)

EAEMXOZ KAl TEKMHPIQZH

Av 10 TTpOidV XpNnoIpoTIOIEiTaIl ETTAYYEAHATIKE, Oa
TIPETTEI va EAEYXETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, AT
€I1BIKO 1) aTré adel0d0TNUEVO Popéa eAEyXOU Ta-
KTIKG, aAAG TOUAGXIOTOV Hia popd Tov Xpdvo, Kal
av xpelddetal, va UTroBAAAETal O€ ouvThipnon i
va atroppimTeTal. Kard mn Siadikaoia auTr Tpé-
TTel €TTIONG va EAEYXETAI AV €ival EuaVAYVWOTN N
ofpavan Tou TpoiévTog. O1 éAeyxol Kal Ol Epyaai-
£G OUVTAPNONG TTPETTEI Va KATAYPAPOVTAl EEXW-
ploTé yia k&Oe TTpoidv. O1 akdAouBeg TTAnpoopi-
€G TIPETTEl va  KaTaypd@ovTal: Zfuavon  Kal
EUTTOPIKF) OVOUaoia Tou TTPOIGVTOG, Gvoua Kata-
OKEUAOTH Kal OTOIXEIO ETTIKOIVWVIOG, HOVOCTHa-
VTQ OTOIXEIR avayVvwpIaong TOU TTPOIGVTOG, NUEPO-
pnvia  KataokeURg Kal  ayopdg, nupepounvia
TPWTNG XPAONG, nUepopnvia emépEVOU TTPO-



YPAUpQTIOPEVOU EAEYXOU, TTOPIOUA TOU EAEYXOU
Kal uTroypa®n Tou apuoédiou eidikou. MTropeite
va Bpeite éva kataAAnAo utodelypa on SieUBuv-
on www.edelrid.com

O®YAAZH, ZYNTHPHZH KAl META®OPA
AtroBrikeuon

Na @uAdooetal o dpooepd Kal §Npod XWPo Kal
TIPOCTATEUPEVO OTTO TO NAIAKS QWG GTav Bpioke-
Tal EKTOG TWV TTEPIEKTWYV PETaPopdg. Na atrogeu-
YETQI N ETTAQY] JE XNHIKEG OUTIES KAl VOl ATTOBNKEU-
£Ta1 XWPIG va ugioTaTal unxavikn kararrévnon.
Zuvtipnon

KaBapigete Ta Aepwpéva TpoidvTa pe XAIapd vepd
Kol EETTAEVETE KAAG. ZTEYVWVETE O€ BepHoKpaaTia
Swyariou, TOTé 0€ OTEYVWTAPIO 1} KOVTA o€ Bep-
HavTiké owpatal Av xpeiddeTal, utropolv va xpn-
GIpoTIoINBOUV aTTOAUNAVTIKG HE BACN TO aAKOOA
(11X 100TTpOTIAVOAN). O1 apBPWOEIG TWV HETAAAI-
KWV apTNUATWV Ba TpETel va AimaivovTal PeTd
TOV KaBaAPIoPO TOKTIKG pE AGSI Xwpig ogéa n pe
KdTrolo péoo pe Baon To teflon fj T oIAIKGvN.
MeTagopd

MpooTaréyTe T0 TTPOIGV ATTO XNMIKEG ouaieg, pU-
TIOUG Kal Pnxavikég BAGReS. Ma Tov oKoTré auTtdv
TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI TTIPOCTATEUTIKA GAKOU-
Aa 1 €15IK6 doxeio aTroBrKEUTNG KAl HETAPOPAG.

THMANZEIZ MANQ ZTO MPOION
KaraokeuaoTrg: EDELRID

MovtéAo: Fuse

Ovopaaia TpoidvTog: AidTagn puBPIong axoiviou,
avakdTITNG TITWong kabodnyoupevou TUTTIOU OF
KIvnTé 0dnyo, Single Anchor Lifelines and Fall
Arresters for Personal Fall Arrest Systems katd
EN 12841:2006/A, EN 353-2:2002 kai ANSI/
ASSE Z359.15:2014

Kwd. mpoiovtog didragng

Kwd. TpoidvTog 1pdvta atrooBecTripa TTTWong
Ap1Bu6g TrapTidag

ks ETog kal pvag Kataokeung

C€ 2777: H emmpouca apxy TG Tapaywyng
MAT (SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Ireland)

[ TIPETTEN var DIABACETE KAl VO TNPEITE TIG TIPOEI-

BOTTOINTEIG Kal TIG 0dnyieg

ZUpBoAo axoIvioU: ZUPBOAO yia TN CWOTH TOTTOBE-

TNON TOU GXOIVIOU

«only use with approved lanyards»: va xpnoigo-

TTOIEiTal HOVO Padi PE EYKEKPINEVOUG OVODETEG

Mpétutro EN 12841:

® Na XpnoIoTIoIEiTal POV PE OXOIVIG TUTIOU
kernmantle kara EN 1891

* Méy. ovopaoTiké @oprio: péy. 140 kg

« EUpog diapétpou: 10,0 mm < @ < 12,0 mm

MNpotutro EN 353-2:
Na xpnoiyotroigital yévo pe OXOIVIA TUTTOU
kernmantle kard EN 1891

* Na xpnoigoroieitar  pévo pe EDELRID
Performance Static 11,0 mm cupTtepiAapBavo-
Hévng oUVdEONG GKPOU

& Avtoxr og Siéheuon amo akuég PPE-R/11.075
V01 (RfU 075)

Mpétutro ANSI/ASSE Z359.15:

*Na xpnowgoroigitar  pévo pe  EDELRID
Performance Static 11,0 mm oupTepiAapBavo-
pévng olvdeong Akpou

« Méy. ovopaaTiké goprio: 59 — 141 kg

ZHMANZEIZ MANQ ZTON IMANTA
AMOZIBEITHPA MTQIHZ
Karaokeuaotrig: EDELRID
Movrtého: Defuser S, Defuser L, Defuser Rescue
ﬁglepég TapTidag
i 1TpéTrel va SIOBACETE Kal VA TNPEITE TIG TIPOEI-
SOTTOINTEIG Kal TIG 0dnYieg
«only to be used with EDELRID Fuse»: va xpnot-
potroleitan pévo padi pe To EDELRID Fuse
ks "ETog Kol pAvag KaTaoKeung
EmiTpemépevo €AGXIOTO Kal PEYIOTO OVOUOOTIKG
poprtio
Mpdtutro ANSI/ASSE Z7359.15
« Méyiotn Suvarr} eAeUBepn TITwon
* Méoog 6pog KpadaoHWVY KPATAHATOG OE TTEPI-
TITWOoN TTWong
* MEyi0TO PKOG Pr§NG TOU OTTOORECTAPA TITWONG
* Xpno1poTroloUnevo UAIKG
* Mrjkog Tou avadéTn

ZHMANZEIZ MANQ ZTO EDELRID Perfor-
mance Static 11,0 mm ANSI:
Kataokeuvaotrg: EDELRID
MovTéAo: Performance Static 11,0 mm ANSI
[A]%lepég TapTidag, apiBog oeIpdg

TIPETTEl va SIABACETE Kal VA TNPEITE TIG TIPOEI-
OOTIOIRTEIG Kal TIG 0dnyieg
«only to be used with EDELRID Fuse»: va xpnoi-
portroleital uévo padi pe o EDELRID Fuse
ks 'ETog kal pvag Kataokeung
Mpdtutro: ANSI/ASSE Z359.15
Mnkog, UAIkS
«Avoid contact with sharp edges and abrasive
surfaces»: ATIOQUYETE TIG QUIXUNPES AKHES Kal TIG
SIoBPWTIKES ETIPAVEIEG

FUSE

Naprava za nastavitev vrvi v skladu s standardom
EN 12841-A, sote¢na varovalna naprava na premi¢nem
vodilu v skladu s standardom EN 353-2, enosidrne
dvizne vrvi in varovalne naprave za osebno zasgitno
opremo v skladu s standardom ANSI/ASSE 7359.15.

SPLOSNA NAVODILA ZA UPORABO

Ta izdelek je del osebne zascitne opreme za zasCito pred
padcem iz viSine in ga je treba dodeliti vsaki osebi pose-
bej. Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne napot-
ke. Preden pri¢nete z uporabo izdelka jih morate prebra-
ti in razumeti vse napotke v njih. Prodajalec mora
navodila uporabniku predati v jeziku namembne drzave.
Tekom celotne uporabe se navodila morajo nahajati pri
opremi. Naslednje informacije o uporabi sluZijo pravilni
in namenski uporabi. Vendar ne morejo nadomestiti izku-
Senj, lastne odgovornosti in znanja o nevarnostih, prido-
bljenih v alpinizmu, pri plezanju in delu na visini in globini
ter ne odvezujejo od odgovornosti za osebno tveganje.
Uporaba je dovoljena samo usposobljenim in izkusenim
osebam ali v primeru, ko je zagotovljeno ustrezno
vodstvo in nadzor. Vsakemu uporabniku mora biti jasno,
da slabo fizi¢no in psihiéno zdravstveno stanje pri nor-
malnih okolid¢inah predstavlja nujni primer in varnostno
tveganje. Pozor: Pri neupostevanju teh navodil za upora-
bo obstaja Zivljenjska nevarnost!

AHAQZIH ZYMMOP®QIHEL:

Me 10 mapév, n EDELRID GmbH & Co. KG dnAw-
VEI OTI TO TIPOIOV AUTO CUHHOPPUVETaI E TIG Baal-
KEG QTTQITAOEIG KOl TOUG OXETIKOUG KAVOVEG TNG
odnyiag EE 2016/425. MNa v TpwtdTuTM SHAW-
ONn OUPHOPQWONG QVaTPEETE OTOV  TTOPOKATW
oUvdeapo Internet: http://www.edelrid.com/...

Ta TTPOIdVTa HOG KATAOKEUAJoOVTal WE T WEYIOTN
empéAeia. QoTé00, av TTap’ OA QUTA EXETE TEKUN-
PIWHEVA TTAPATTOVA, GOG TITAPAKAAOUNE Va avapé-
PETE TOV aPIBUS TTapTIdAG.

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWV TPOTTOTTOINCEWV.

SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI

Alpinizem, plezanje in delo na visini in globini so po-
gosto povezani z nepredvidljivimi tveganji in nevar-
nostmi, ki so pogojeni z zunanjimi vplivi. Napake in
neprevidnost lahko povzrodijo hude nesrece, poskod-
be ali celo smrt. Uporaba izdelka z drugimi elementi
medsebojno ogroZa varnost uporabe kombiniranih
komponent. Za zas¢ito pred padci z viine izdelek upo-
rabljajte le z elementi osebne zas¢itne opreme, ki no-
sijo oznako CE. Ce originalne sestavne dele izdelka
predelate ali odstranite, se lahko ogroZajo tudi varno-
stne lastnosti izdelka. Opreme se ne sme, ¢e to proi-
zvajalec izrecno ne priporo¢a, spreminjati ali prilagaja-
ti za namescanje dodatnih delov. Pred uporabo in po
njej preverite, ali je izdelek morebiti poskodovan. Za-
gotovite, da bo oprema pravilno delovala. lzdelek je
treba takoj izloCiti iz uporabe, Ce obstajajo najman;jsi
dvomi glede varnosti pri uporabi. Proizvajalec v prime-
ru zlorabe in/ali napagne uporabe izdelka ne prevze-
ma nobene odgovornosti. Odgovornost in tveganje sta
v vseh primerih pri uporabniku oz. odgovorni osebi. Za
uporabo tega izdelka priporocamo, da upoStevate
ustrezne predpise, veljavne v drZavi uporabe. Izdelki
osebne zas¢itne opreme so atestirani in se smejo upo-
rabljati samo za varovanje oseb.



INFORMACIJE, SPECIFICNE ZA IZDELEK TER RAZLAGA
SLIK

Pred uporabo opreme mora uporabnik dolociti reSevalni
koncept, ki zagotavlja, da je mogoGe osebo, ki pade v
osebno zadcitno opremo, takoj varno in uginkovito resiti.
Negibno visenje v pasu lahko ima za posledico teZje po-
Skodbe ali celo smrt (travma zaradi visenja). Preobreme-
nitev ali dinami¢na obremenitev naprave lahko poskodu-
je ne le napravo, temve¢ tudi uporabljeno vrv.
Uporabnik mora biti previden pri uporabi naprave v bli-
Zini premikajocih se strojev, naprav, iz katerih izvira
elektriéna nevarnost, ostrih robov in abrazivnih povrsin
ter v bliZini kemikalij in okolij z nepredvidljivimi okoljski-
mi vplivi.

Tocke pripenjanja

Za varnost je odloCujoCe, da se doloCijo poloZaj sredstva
za pripenjanje ali tocka pripetja ter vrsta dela, ki se bo
izvajalo, tako, da bo nevarnost prostega padca in morebi-
tna visina padca po moznosti ¢im manj$a. Pred uporabo
varovalnega sistema se prepricajte, da je pod uporabni-
kom dovolj prostora (vkljuéno z morebitno nadgradnjo).
Da se pri padcu preprecijo visoke obremenitve in niha-
nje, morajo tocke pripetja za varovanje osebe leZati ved-
no po moznosti navpiéno nad zavarovano osebo. Tocka
za pripetje mora biti nacrtovana in izbrana tako, da pove-
zava z osebno varovalno opremo ne povzroca vplivov, ki
bi zmanjsali trdnost ali poSkodovali osebno varovalno
opremo med uporabo. Robove in zarobke je treba, kjer je
to potrebno, s primernimi pomagali prekriti. Tocka za
pripetje in sredstvo za pripetje morata v neugodnem
primeru vzdrZati pri¢akovane obremenitve. Tudi ¢e upo-
rabite tracni dusilec padca (po EN 355), morajo biti tocke
za pripenjanje tako doloCene, da lahko sistem prevzame
minimalno obremenitev pri padcu 12 kN; glejte tudi
EN 795. Tocke za pripetje, ki ustrezajo standardu ANSI/
ASSE 7359.4, morajo vzdrZati vsaj 3100 Ibs (ali 13,8 kN)
ali izpolnjevati varnostni faktor 5:1 (Ce je tocke za pripet-
je dolocila in jih nadzoruje usposobljena oseba); lahko se
izbere manj$a od obeh vrednosti.

EN 12841-A: Naprave tipa A so zasnovane kot naprava
za nastavitev varnostne vrvi, ki sledi uporabniku pri spre-
membi poloZaja in/ali omogoc¢a nastavitev varnostne
vrvi. Ce je varnostna vrv obremenjena s celotno tezo

uporabnika, kot je bilo nacrtovano, varnostna vrv posta-
ne delovna vrv, zato je treba uporabiti dodaten sistem
varovanja.

Vrvi, preizkusene v okviru certificiranja v skladu s stan-
dardom EN 12841, tip A:

- EDELRID Performance Static 10,0 mm.

- EDELRID Performance Static 12,0 mm.

EN 353-2: Te naprave so sotecne varovalne naprave s
premicnim vodilom, ki so pritrjene na zgornjo tocko za
pripetje in jih je treba vedno obravnavati kot podsistem
varovalnega sistema v skladu s standardom EN 363. Po-
samezni sistem varuje enega uporabnika pri plezanju in
delu na navpicnih, nagnjenih in vodoravnih gradbenih
konstrukcijah in se lahko uporablja samo skupaj z dolo-
&eno vrvjo (najvecja dolzina 250 m), vkljuéno s Sivano
konéno povezavo. Kot med premi¢nim vodilom in navpic-
no osjo tocke za pripetje ne sme presegati 30°. NajveGji
boéni zamik pri vodoravni uporabi ne sme presegati
1,5 m. Na koncu vrvi uporabite uteZ (slika 7a), da zmanj-
Sate boGno premikanje vrvi (npr. v vetru). Pri prikljuitvi
na potreben varnostni pas v skladu s standardom
EN 361 je priporoCljivo uporabiti prsno zanko.

ANSI/ASSE Z359.15: Te naprave so sote¢ne varoval-
ne naprave s premicnim vodilom, ki so pritrjene na
zgornjo tocko za pripetje. Posamezni sistem varuje
enega samega uporabnika pri plezanju in delu na nav-
picnih, nagnjenih in vodoravnih gradbenih konstrukci-
jah in se lahko uporablja samo skupaj z dolo¢eno vrvjo,
vkljuéno s Sivano konéno povezavo (slika 2). V Sivani
konéni prikljucek vrvi obesite povezovalni element, ki je
zdruZljiv s tocko za pripetje, in tako vzpostavite poveza-
vo s tocko za pripetje. Za povezavo z varnostnim pasom
se lahko uporabljata tako tocka za pripetje kot tudi
dorzalni (hrbtni) obrocek. Uporabnik mora biti na stabil-
ni povrsini.

1 POIMENOVANJE DELOV

A: Povezovalni locenj, B: Stikalo za blokiranje, C: RFID-
-Cip, D: Gumb za odpiranje, E: Oznaka, F: Oznaka za
oznacevanje ne popolnoma zaprte naprave, G: Sprozilno
kolesce, H: Prizema za vrv, I: Vijak za pritrditev, J: Tulec za
pritrditev, K: Povezovalna zanka za FUSE, L: Povezovalna
zanka za povezovalni element (na strani pasu).

2 ZDRUZLJIVOST:

Zahtevana in moZna kombinacija vse potrebne opreme in
nazivnih obremenitev za pravilno in standardno uporabo
ter povezavo z uporabnikom. Po potrebi uporabite napra-
vo proti zvijanju. Odobreno temperaturno obmocje upo-
rabe.

3 NAMESTITEV TRACNIH DUSILCEV PADCA

Pravilna namestitev tracnih dusilca padca na varovalo
»fused. Skupaj z varovalom »fuseq se lahko uporabljajo
samo tra¢ni dusilci padca Defuser S, Defuser L in Defu-
ser RESCUE znamke EDELRID. Traéni dusilec padca lah-
ko zamenja le pooblas¢ena oseba. V nobenem primeru
se naprava ne sme uporabljati brez enega od teh tracnih
dusilec padca ali sistem ne sme biti sestavljen na kakr-
$en koli drug nacin od opisanega v tocki 2. PodaljSanje
ali skrajsanje ni dovoljeno. Vijak je treba popolnoma za-
tegniti z opredeljenim navorom (3a) in pritrditi z lepilom
za fiksiranje vijakov.

4 NAMESTITEV NAPRAVE NA VARNOSTNO VRV
Pravilna namestitev varovala »fuse« na varovalno vrv za
splo$no uporabo (a) ter za uporabo kot rezervno varovalo
pri pasivnem reSevanju (d). PrepriCajte se, da je enota
popolnoma zaprta (skiati se mora Klik, rdeca oznaka ni
ved vidna). Na vrvi brez koncnega prikljucka vedno pritr-
dite kon¢no varnostno napravo (konéni vozel). Spustite
se z vrvi v obratnem vrstnem redu. Vedno je priporogljivo
uporabljati rokavice. Poskrbite, da se lasje, prsti ali obla-
&ila ne ujamejo v enoto.

5 FUNKCIJSKI TEST

Pred vsako uporabo je treba preveriti delovanje naprave
in traénega dusilca padca. Ce napravo na vrvi sunkovito
potegnete navzdol, se mora naprava zakleniti. Ce je na-
prava nato ponovno odklenjena, se mora dati zlahka vo-
diti po vrvi navzgor in navzdol. Poleg tega preverite, da
uporabljeni tracni dusilec padca Se ni bil aktiviran (jasno
vidne rdece niti). V tem primeru ga je treba pred uporabo
naprave zamenjati. Preveriti je treba tudi, da na sprostit-
venem kolescu, prikljunem nosilcu in prizemki vrvi ni
razpok, prask, deformacij, znakov obrabe in korozije ter
da je zlasti sproZilno kolesce mogoCe obraati v obe
smeri brez vleCenja. Med uporabo redno skrbite, da vrte-
nja sprozilnega kolesca ne ovirajo nobeni tuji predmeti.

Pri delu je treba varovalo »FUSE« zasCititi pred brizgi na
primer barve, cementa itd.

6 FUNKCIJA ZAPORE

Nastavitev stikala za funkcijo zapore pri vzpenjanju/
spuscanju po vrvi in zaGasnem pozicioniranju za delo. Po
padcu z bremenom lahko resevalec s potegom za varno-
stno vrv pod napravo sprosti aktivirano funkcijo vpenja-
nja, da lahko napravo nosi pri sebi $e naprej ali jo odstra-
ni z varnostne vrvi.

7 UPORABA

Na konec vrvi je priporocljivo obesiti majhno uteZ, ki olaj-
$a vzpenjanje in spuscanje. Napravo lahko prenasate le
zvrvico ali samo s potegom telesa in ne s samo napravo.
Za dalj$e delo je priporoCljivo, da enoto blokirate v delov-
nem poloZaju nad plezalcem. Priprava za nastavitev vrvi
mora biti vedno na dosegu uporabnika.

8 NAPACNA UPORABA

Pri vzpenjanju po vrvi pazite, da med napravo in tocko
pripetja ne nastane ohlapna vrv. Tocka pripetja ne sme
biti preseZena. Pozor: Ce naprava zaradi rahlega nagiba
delovne povrsine prepocasi drsi po varnostni vrvi
navzdol, se naprava morda ne bo takoj zaklenila. V tem
primeru vrv vedno opremite s konénim vozlom pred ro-
bom padca ali oviro! Vro¢ina, mraz, vlaga, Zled, olje in
umazanija na vrvi in v enoti lahko poslabsajo delovanje.
Pozor: Pri delu v hladnih/mokrih razmerah je treba re-
dno preverjati delovanje varovala »FUSE«.

A Izdelek je bil dodatno uspesno preverjen glede trd-
nosti robov po PPE-R/11.075 V01 (RfU 075). Povezoval-
no sredstvo je bilo za vodoravno uporabo s padcem prek
neostrega jeklenega 90°-roba, polmera 0,5 mm uspes-
no preverjeno.

Ce ocena tveganja, opravljena pred zacetkom dela, poka-
Ze, da je v primeru padca mozna izpostavljenost ¢ez rob,
je treba sprejeti ustrezne previdnostne /reSevalne ukrepe
in se usposobiti, na primer preveriti, ali je padec Cez tak-
Sen rob mogode prepreciti, namestiti vrvno zas¢ito itd.

9 PROSTOR ZA PADEC
Prostor za padec je najmanjsa razdalja pod uporabni-
kom, da v primeru padca ne tr¢i ob oviro ali tla. Pri dolo-



&anju potrebnega prostora za padec se upostevajo nas-
lednji dejavniki:

- poloZaj plezalca glede na napravo za zaustavitev padca
- razdalja zaustavitve padca varovala »Fuse«

- dolZina odtrganja pasu traénega dusilca padca

- poloZaj usesu pripetja (v povprecju 1,5 m nad stopali)
-varnostni odboj 1 m

- dodatna dolZina gibljivega vodila zaradi bo¢nega zamika.
Raztezek vrvi se spreminja glede na razmere in ga je
treba upoStevati pri izradunu prostora za padec. Navede-
ne vrednosti temeljijo na preskusih padca s togo obre-
menitvijo.

ZIVLJEN)SKA DOBA IN MENJAVA

Zivljenjska doba izdelka je odvisna predvsem od vrste in
pogostosti uporabe ter zunanjih vplivov. Po preteku dobe
uporabe oz. najpozneje po preteku maksimalne Zivljenj-
ske dobe izdelek odstranite iz uporabe. Iz kemi¢nih vla-
ken (poliamid, poliester, Dyneema®, Aramid, Vectran®)
izdelani izdelki se starajo tudi, Ce jih ne uporabljamo, na
kar $e posebej vplivajo ultravijoli¢no sevanje ter drugi
klimatski okoljski pogoji.

Material naprave: aluminij, nerjavno jeklo, poliamid.
Material traénega dusilca padca: HMPE, poliester.
EDELRID Performance Static 11,0 mm ANSI. Material:
Poliamid, staticni raztezek: 3,4 %, raztezek pri 4 kN:
6,1 %, temperatura taljenja PA: >200°C (392°F), naj-
manj$a prelomna sila vrvi: 34 kN, najmanjsa prelomna
sila, priSita konéna zveza: 24 kN, najmanjSa prelomna
sila vozla osmica: 22 kN, deleZ jedra: 59 %, deleZ plasca:
41 %, metrska teza: 79 g/m

Maksimalna Zivljenjska doba

Tekstilni sestavni deli (tracni duSilec padca): Pri optimal-
nih pogojih shranjevanja in brez znakov obrabe: 12 let.
Kovinski deli: neomejeno.

Najvecja doba uporabe

Tekstilni sestavni deli (tracni dusilec padca): Pri pravilni
uporabi brez vidnih znakov obrabe in optimalnem shra-
njevanju: 10 let.

Kovinski deli: neomejeno

Pogosta uporaba ali iziemno velike obremenitve lahko
znatno skrajsajo Zivljenjsko dobo.

Zato napravo pred uporabo preverite glede morebitnih

poskodb in pravilnega delovanja. Ce je ena izmed nas-

lednjih tock zadevna, potem izdelek takoj izloite iz upo-

rabe in ga posredujte strokovnjaku ali proizvajalcu v pre-

verjanje in/ali popravilo (seznam morda ni popoln).

- e obstajajo dvomi glede varne uporabe;

- Ce bi ostri robovi lahko poskodovali vrv ali uporabnika;

- ¢e so vidni zunanji znaki poskodb (npr. razpoke, plastic-
ne deformacije);

- e je material mo¢no porjavel ali prisel v stik s kemika-
lijami;

- pri poskodbah robov pasov ali ¢e molijo viakna ven iz
pasu;

- &e so Sivi vidno poskodovani ali imajo znake obrabe;

- &e kovinski deli leZijo na ostrih robovih;

- ¢e so na kovinskih delih vidne mocne sledi obrabe, npr.
zaradi odstranjevanja materiala;

- &e je prislo do mo&ne obremenitve pri padcu.

- &e je zaradi proizvodnje oplas¢enje mo&no poskodova-
no (vidna sredica).

PREVERJANJE IN DOKUMENTIRANJE

Pri uporabi v industrijske namene mora proizvajalec,
strokovnjak ali pooblas¢en presojevalni organ redno,
vendar najmanj enkrat letno, opravljati preglede in, Ce je
treba, opraviti vzdrzevanje. Pri tem je treba preveriti tudi
Citljivost oznacb na izdelku. Preverjanja in vzdrZevalna
dela je treba za vsak izdelek posebej dokumentirati. Nas-
lednje informacije morajo pri tem biti zapisane: oznaka in
ime izdelka, ime proizvajalca in kontaktni podatki, jasna
identifikacija, datum proizvodnje, datum nakupa, datum
prve uporabe, datum naslednjega nacrtovanega prever-
janja, rezultat preverjanja in podpis odgovorne strokovne
osebe. Primeren vzorec najdete na spletni strani www.
edelrid.com

SHRANJEVANJE, POPRAVILA IN TRANSPORT
Shranjevanje

Shranjujte na hladnem in suhem mestu, vstran od dnev-
ne svetlobe zunaj transportnih posod. Preprecite stik s
kemikalijami in skladiscite izdelek tako, da nanj ne bodo
vplivale nobene mehanske obremenitve.

Ciséenje

Umazane izdelke operite v topli vodi in jih nato dobro iz-
perite. Susite pri prostorski temperaturi, nikdar ne susite

v susilniku ali bliZini radiatorjev! Po potrebi uporabite v
trgovini dobavljiva dezinfekcijska sredstva, ki temeljijo na
alkoholu (izopropanol). Po ¢is¢enju zgibe kovinskih delov
namazite z brezkislinskim oljem ali sredstvom na osnovi
teflona ali silikona.

Transport
lzdelek zaSCitite pred kemikalijami in mehanskimi po-
Skodbami. V ta namen uporabite zas¢itno vrecko ali po-
sebno shranjevalno ali transportno embalaZzo.

OZNAKE NA IZDELKU
Proizvajalec: EDELRID
Model: Varovalo »fuse«
Oznaka izdelka: Naprava za nastavitev vrvi, sotecna varo-
valna naprava na premi¢nem vodilu, enosidrne dvizne vrvi
in varovalne naprave za osebno zascitno opremo v skladu
s standardom EN 12841:2006/A, EN 353-2:2002 and
ANSI/ASSE 7359.15:2014
Stevilka artikla naprave
Stevilka artikla
Stevilka $arZe tradnega dusilca padca
ku Leto in mesec izdelave
(€ 2777: Nadzorni organ za proizvodnjo osebne za3¢i-
tne opreme (SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Irska)
opozorilne napotke in navodila je treba prebrati in jih
upostevati
Simbol vrvi: Simbol za pravilno vstavljanje vrvi
»only use with approved lanyards“: uporabljajte samo z
odobrenimi povezovalnimi sredstvi.
Standard EN 12841:
® Uporablja se samo z vrvmi z oplas&enim jedrom v
skladu s standardom EN 1891
* Najv. nazivna sila: najv. 140 kg
« Obmocje premera: 10,0 mm <@ < 12,0 mm
Standard EN 353-2:
Uporablja se samo z vrvmi z oplasenim jedrom v
skladu s standardom EN 1891
* Samo za uporabo z EDELRID Performance Static
11,0 mm, vkljuno s kon&nim prikljuckom
A Trdnost robov v skladu z PPE-R/11.075 VO1 (RfU 075)
Standard ANSI/ASSE Z359.15:
* Samo za uporabo z EDELRID PerformanceStatic
11,0 mm ANSI, vkljuéno s konénim prikljuckom
* Maks. nazivna obremenitev: 59 - 141 kg

OZNAKE NA TRACNEM DUSILCU PADCA
Proizvajalec: EDELRID
Model: Defuser S, Defuser L, Defuser Rescue
Stevilka sarze
i opozorilne napotke in navodila je treba prebrati in jih
upostevati
»only to be used with EDELRID Fuse*: za uporabiti samo
skupaj z varovalom EDELRID Fuse
Leto in mesec izdelave
Dovoljena najmanjsa in najveja nazivna obremenitev
Standard ANSI/ASSE 7359.15:
* Najvecji mozni prosti pad
* Povprecna sila udarca v primeru padca
* Najvecja dolZina tracnega dusilca padca
* Uporabljen material
* DolZina povezovalnega sredstva

OZNAKE NA EDELRID PERFORMANCE STATIC
11,0 MM ANSI:
Proizvajalec: EDELRID
Model: Performance Static 11,0 mm ANSI
Stevilka Sarze, serijska Stevilka

i opozorilne napotke in navodila je treba prebrati in jih
upostevati
»only to be used with EDELRID Fuse®: za uporabiti samo
skupaj z varovalom EDELRID Fuse

Leto in mesec izdelave
Standard: ANSI/ASSE 7359.15
DolZina, material
»Avoid contact wirh sharp edges and abrasive surfaces*:
Izogibajte se stiku z ostrimi robovi in abrazivnimi povrsi-
nami.

1ZJAVA O SKLADNOSTI:

S tem izjavlja podjetje EDELRID GmbH & Co. KG, da je ta
izdelek skladen z osnovnimi zahtevami in zadevnimi
predpisi EU-uredbe 2016/425. lzvirnik izjave o skla-
dnosti najdete na spodnji internetni povezavi: http://
www.edelrid.com/...

Nasi izdelki so izdelani izjemno skrbno. Ce je reklamacija
kljub temu upravi¢ena, pri reklamiranju navedite tudi
Stevilko Sarze.

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb.



FUSE

EN 12841-A standardina uygun halat ayar tertibati,
EN 353-2‘ye uygun kilavuzlanmis tipte diisme onleyici,
ANSI/ASSE 7359.15% uygun tek ankrajli yagam hatlari
ve diisme durdurucular

GENEL UYGULAMA BILGILERI

Bu irlin yiiksekten diismeye karsi kullanilan kisisel koru-
ma donaniminin (KKD) bir kismi olup kisiye zel bir Griin-
diir. Bu kullanim kilavuzu 6nemli bilgiler igeriyor. Kullanici
Grinii kullanmadan &nce bu bilgileri okumus ve anlamig
olmali. Satici, bu dokiimanlari kullaniciya Giriiniin satildigi
{ilkenin dilinde teslim etmeli. Bu dokiimanlar, kullanim
siiresi boyunca donanim ile birlikte saklanmali. Asagidaki
kullanim bilgileri amaca uygun ve dogru uygulama agisin-
dan 6nem tagiyor. Bununla birlikte, bu bilgiler dagcilik,
tirmanig ve yiikseklerdeki/derinlerdeki galisma sirasinda
ortaya ¢ikabilecek tehlikelerle ilgili deneyim, sorumlu
davranig ve bilginin yerini tutmaz ve kullaniciy kisisel so-
rumlulugundan muaf tutmaz. Urlin sadece egitimli ve
deneyimli kisilerce ya da rehberlik ve gbzetim altinda
kullaniimali. Kullanicilar, bedensel veya ruhsal rahatsizlik-
larin hem normal kosullar altinda hem de acil durumlarda
bir giivenlik riski teskil ettiginin bilincinde olmalilar. Dik-
kat: Bu kullanim kilavuzuna uyulmadigi takdirde olim
tehlikesi s6z konusu olabilir!

GENEL GUVENLIK UYARILARI

Dagilik, tirmanis ve yiiksek ve derinlerdeki galismalar sik
sik dig etkenlerden kaynaklanan gdriinmez risk ve tehlike-
ler igeriyor. Hatalar ve dikkatsizlikler ciddi kazalara, yara-
lanmalara ve hatta 6lime yol agabilir. Bu {iriin bagka ekip-
manlarla birlikte kullanildiginda kullanim gtivenligi karsilikli
olarak olumsuz etkilenebilir. Uriin sadece yiiksekten diis-
meye karsl koruma saglayan CE isaretli kisisel koruyucu
donanimla (KKD) birlikte kullanimah. Uriinin orijinal bile-
senleri sokdllirse veya tzerlerinde degisiklik yapilirsa, gii-
venlik 6zellikleri olumsuz etkilenebilir. Donanim dreticinin
yazili olarak tavsiye etmedigi higbir sekilde modifiye edil-
memeli ve ek pargalarin takiimasi igin adapte edilmemeli.
Kullanim &ncesi ve sonrasinda irlinde herhangi bir hasar
olup olmadigi kontrol edilmeli. Donanimin kullanima uygun
durumda olmasi ve diizglin galismasi saglanmali. Kullanim

giivenligi agisindan en ufak bir kugku varsa, triin derhal
kullanim disi birakilimali. Uretici firma, amag disi ve/veya
yanlis kullanimdan dogacak her tiirlii hasarin sorumlulugu-
nu reddeder. Sorumluluk ve risk her haliikarda kullaniclya
ya da sorumlu kisilere aittir. Bu Girliniin kullanimi igin ayrica
gegerli ulusal mevzuatin dikkate alinmasini tavsiye ederiz.
KKD Uriinlerinin onaylanmis kullanimi, sahislarin glivenligi-
nin saglanmasiyla sinirflandinimistir.

URUNLE iLGILi BILGILER, RESIMLERIN AGIKLAN-
MASI

Kullanici donanimi kullanmadan énce, KKD'ye diisen bir
kisinin derhal glvenli ve etkili sekilde kurtarilabilmesini
saglayan bir kurtarma konsepti olusturmali. Hareketsiz
olarak kemerde asili kalmak agir yaralanmalara, hatta
6lime neden olabilir (aski travmasi). Cihazin asin yiik ya
da dinamik yiike maruz birakiimasi sadece cihaza degil,
kullanilan halata da zarar verebilir.

Uriin hareketli makineler, elektrik tehlikeleri, keskin ke-
narlar, agindirici yiizeyler ve kimyasallarin yakininda ya da
zorlu ortamlarda kullanildiginda, kullanici dikkatli olmali.

Ankraj Noktalar

Givenlik igin, baglanti malzemesinin konumu ya da ank-
raj noktasi ve yapilacak is, serbest diisiis tehlikesini ve
olasi diigme yiiksekligini minimize etmek {izere ayarlan-
mali. Bir diisme 6nleyici sistem kullanmadan 6nce, kulla-
nicinin altinda yeterince yer olup olmadigi kontrol edilme-
li (olas! yapilar hesaba katilmali). Fazla yiikii ve sallanarak
diigsmeyi dnlemek igin, ankraj noktalari her zaman miim-
kiin oldugu kadar dikey olarak emniyete alinan kisinin
tizerinde bulunmali. Ankraj noktasi, KKD baglantisi nede-
niyle saglamligi azaltacak ya da kullanim sirasinda
KKD'ye zarar verecek etkilerden korunacak sekilde segil-
meli ve ayarlanmali. Kenarlar ve gapaklar gerekirse uy-
gun malzemelerle ortlilmeli. Ankraj noktasi ve baglanti
malzemesi, en kétli durumda beklenebilecek ylklere da-
yanikli olmali. Sok emiciler (EN 355 standardina uygun)
kullanilirsa bile, ankraj noktalari en az 12 kN‘lik bir kuvve-
te dayanikli olmali; EN 795 standardina da bkz. ANSI/
ASSE 7359.4 standardina uygun ankraj noktalari en az
3100 Ibs‘lik (1406 kg ya da 13,8 kN) bir kuvvete dayanik-
I olmali ya da 5:1°lik bir giivenlik faktériine sahip olmal

(yetkili bir kisi tarafindan tespit edilip denetlenirse); bu iki
degerden daha kiigiik olani segilebilir.

EN 1284 1-A: A tipi cihazlar glivenlik halati igin, pozisyo-
nunu degistiren kullaniciy: izleyen ve/veya giivenlik hala-
tinin ayarlanmasina izin veren halat ayar tertibati olarak
tasarlanmiglardir. Giivenlik halati planli sekilde kullanici
agiriginin tamamiyla yiiklenirse artik calisma halati hali-
ne gelmis olur. Bu durumda, ek bir giivenlik sistemi kulla-
nilmali.

EN 12841 tip A onayi kapsaminda denetlenmis halatlar:
- EDELRID Performance Static 10,0 mm

- EDELRID Performance Static 12,0 mm

EN 353-2: Bu cihazlar, Ustteki bir ankraj noktasina sabit-
lenen kilavuzlanmis tipte diisme onleyicilerdir ve her za-
man EN 363 standardina uygun bir diisme dnleyici siste-
min pargas! olarak gorlilmeli. Tekli bir sistem tek bir
kullaniciy dikey, egik ve yatay yapilarda tirmanirken veya
bdyle yapilarda galisirken korur ve sadece belirtilen dikil-
mis baglanti uglu halatla (azami uzunluk 250 m) birlikte
kullaniimali. Hareketli kilavuz ve ankraj noktasinin dikey
ekseni arasindaki agl 30°*yi gegmemeli. Yatay kullanim-
da, azami yana kaydirma mesafesi 1,5 m‘yi gegmemeli.
Halatin sallanmasini (6rn. riizgarli havada) en aza indir-
mek i¢in halat ucuna bir agirlik baglayin (Sekil 7a). Zorun-
lu olan EN 361 standardina uygun diisme 6nleyici kemer
baglantisi i¢in géglis tarafindaki halkanin kullaniimasi
tavsiye edilir.

ANSI/ASSE Z359.15: Bu cihazlar, Ustteki bir ankraj
noktasina sabitlenen kilavuzlanmis tipte diisme durduru-
culardir. Tekli bir sistem tek bir kullaniciyr dikey, egik ve
yatay yapilarda tirmanirken veya bdyle yapilarda calisir-
ken korur ve sadece belirtilen dikilmis baglanti uglu halat-
la birlikte kullaniimali (Sekil 2). Ankraj noktasiyla bir
baglanti olusturmak igin ankraj noktasiyla uyumlu bir
baglayiciyl halatin dikilmis u¢ baglantisina takin. Disme
durdurucu kemer hem gdgiis tarafindaki halka hem sirt
tarafindaki halkaya baglanabilir. Kullanici saglam bir yii-
zeyde durmali.

1 PARGALARIN iSIMLERI
A: Baglant: kolu, B: Bloke fonksiyonu igin anahtar, C: RFID
¢ipi, D: Agma diigmesi, E: Isaretleme, F: Cihazin tam ola-

rak kapanmadigini gdsteren isaret, G: Tetikleme tekerle-
i, H: Halat kelepgesi, I: Sabitleme kovani, J: Sabitleme
vidasl, K: FUSE i¢in baglanti iimigi, L: Baglayic i¢in bag-
lanti ilmigi (kemerin tarafinda).

2 UYUMLULUK

Tuim gerekli ekipmanlarin zorunlu ve olasi kombinasyonu
ve standartlara uygun, dogru kullanim ve kullaniciyla ku-
rulan baglanti i¢in nominal yiikler. Gerekirse anti-twist
kullanilmali. izin verilen kullanim sicaklik aralig.

3 SOK EMICILERIN MONTAJI

Sok emicinin dogru sekilde FUSE‘a monte edilmesi. Sa-
dece EDELRID'in Defuser S, Defuser L ve Defuser RES-
CUE model soke emicileri FUSE‘la birlikte kullaniimali.
Sok emici ancak yetkili bir kisi tarafindan degistirilmeli.
Cihaz kesinlikle bu sok emicilerden birini kullanmadan
kullaniimamali, ve sistem 2. maddede tarif edildiginden
farkli sekilde monte edilmemeli. Uzatma veya kisaltma
uygulamak yasaktir. Vida tam olarak ve belirlenen torkla
(3a) sikilmali ve vida sabitleyiciyle sabitlenmeli.

4 GIHAZIN GUVENLIK HALATINA MONTE EDILMESi
FUSE‘un genel kullanim igin (a) ve pasif kurtarmada ye-
dek emniyet olarak kullanimi igin (d) dogru montaj sekli.
Cihazin tamamen kapali olmasina dikkat edilmeli (yerine
oturdugu duyulmali, kirmizi isaret gérinmemeli). Baglanti
ucu olmayan halatlarin ucuna mutlaka bir digtim atiimalr.
Cihaz ters sirayla halattan cikarilir. Eldiven giyilmesi her
zaman tavsiye edilir. Sag, parmak ve giysilerin cihaza
kaptirimamast i¢in dikkat edilmeli.

5 ISLEV TESTI

Her kullanimdan énce, cihazin islevselligi kontrol edilme-
li ve sok emici gézden gecirilmeli. Cihaz halatla sert bir
sekilde asag| cekildiginde, cihaz bloke olmali. Bloke kaldi-
rildiktan sonra, cihaz engelsiz bir sekilde halatin izerinde
hareket edebilmeli. Ayrica, kullanilan sok emicinin daha
once tetiklenip tetiklenmedigi kontrol edilmeli (tetiklen-
misse, kirmizi ipler belirgin sekilde goriinir). Bu durum-
da, cihaz kullanimadan once sok emici degistirilmeli.
Tetikleme tekerlegi, baglanti kolu ve halat kelepgesinde
catlak, ¢izik, deformasyon, asinma ve paslanma belirtile-
ri olmamasina da dikkat edilmeli. Tetikleme tekerlegi
sirtlinmeden her iki yone cevrilebilmeli. Kullanim sirasin-



da yabanci maddelerin tetikleme tekerleginin déniistine
engel olmadig diizenli araliklarla kontrol edilmeli. Galisir-
ken, FUSE boya, gimento vb. maddelerin sigramalarindan
korunmali.

6 BLOKE FONKSIYONU

Bloke fonksiyonunun anahtarinin halattan inip ¢ikmak ya
da galismak igin gegici olarak konumlanmak igin ayarlan-
masl. Bir diisiis meydana gelirse, kurtaran kisi etkinlegti-
rilmis bloke fonksiyonunu, cihazi ilerletmek ya da gliven-
lik halatindan gikarmak igin cihazin altindaki giivenlik
halatini gekerek agabilir.

7 KULLANIM

inip gikmay! kolaylagtirmak igin halat ucuna kiigiik bir
agirlik baglanabilir. Cihaz, cihazin kendisini tutarak degil,
ancak baglanti malzemesini tutarak ya da viicudun hare-
ket etmesiyle ilerletiimeli. Daha uzun sireli ¢alismalar
igin cihazin galisma pozisyonunda, tirmanicinin Ustiinde
bloke edilmesi tavsiye edilir. Kullanici her zaman halat
ayar tertibatina ulagabilmeli.

8 YANLI$ KULLANIM

Halattan tirmanirken, cihaz ve ankraj noktasi arasinda
gevsek halat bulunmamali. Ankraj noktasindan yukari gI-
kilmamali. Dikkat: Cihaz galisma yiizeyinin hafif egimi
nedeniyle giivenlik halatinda gok yavas asaglya dogru
kayarsa, cihaz hemen bloke olmayabilir. Bu durumda,
diisme kenari ya da engelden once halata mutlaka bir
son diiglim atiimali. Halat ve cihazin maruz kaldig! sicak,
soguk, rutubet, buzlanma, yag ve kir islevselligi olumsuz
etkileyebilir. Dikkat: Soguk/islak ortamlarda galisirken,
FUSE‘un galigir durumda olmasi diizenli olarak kontrol
edilmeli.

A Uriin ayrica PPE-R/11.075 V01 (RfU 075) standar-
di uyarinca kenarlara dayaniklilik kriterine gdre basariyla
test edilmistir. Baglanti malzemesi yatay kullanimda,
0,5 mm radyuslu, apaksiz 90° gelik kenar lzerinden
gergeklestirilen disis tatbikatiyla test edilmistir.

Galisma 6ncesinde yiiriitiilen bir risk degerlendirmesi,
diislis halinde bir kenarin Uzerinden yiiklenme séz ko-
nusu olabilecegini gosteriyorsa, uygun 6nlemler alinma-
Ii ve kurtarma hazirliklari yapilmali. Bu kapsamda egitim
verilmeli, kenarin lizerinden diistsleri dnlemenin miim-

kiin olup olmadigi kontrol edilmeli, halat muhafazasi
takilmali vs.

9 DUSUS AGIKLIGI

Diigiis agikligl, kullanicinin diisme halinde bir engele ya

da yere ¢arpmamasi igin altinda birakilmasi gereken as-

gari mesafedir. Gerekli diislis agikiginin saptanmasinda

su faktorler dikkate alinir:

- Tirmanicinin diisme 6nleyiciye gdre konumu

- FUSE‘un durdurma mesafesi

- Sok emicinin agiima uzunlugu

- Diisme &nleyici halkanin pozisyonu (ayaklardan yaklasik
1,5 m yukarida)

-1 mlik ek glivenlik mesafesi

- Yana kaydirma nedeniyle kullanilan hareketli kilavuzun
ek uzunlugu

Halatin esnemesi duruma gore degisir ve diisiis agikligini

hesaplarken dikkate alinmali. Belirtilen degerler, rijit bir

yiikle gergeklestirilen diisme testlerine dayaniyor.

URUN OMRU VE DEGISTIRME

Uriin 6mrii biiyik 8lgiide kullanim sekli ve sikligi ve dis
etkenlere baglidir. Urlini kullanim émriiniin sonunda ya
da en ge¢ azami {riin dmriinlin sonunda kullanim disi
birakin. Sentetik malzemeden (polyamid, polyester, Dy-
neema®, aramid, Vectran®) dretilmis Uriinler kullanilma-
dan da belirli dlglide yaslanabilir; bu Uriinlerin dmrii
Gzellikle UV 1ginlarinin yogunlugu ve maruz kaldiklar
bagka iklim kosullarina baglidir.

Cihazin malzemesi: Alliminyum, paslanmaz gelik, polya-
mid

$ok emicinin malzemesi: HMPE, polyester

EDELRID Performance Static 11,0 mm ANSI: Malze-
me: Polyamid, statik esneme: %3,4, 4 kN'de esneme:
%6,1, PA erime sicakligi: > 200°C (392°F), halatin azami
kopma kuvveti: 34 kN, dikilmis baglanti ucunun azami
kopma kuvveti: 24 kN, sekiz baginin azami kopma kuvve-
ti: 22 kN, gekirdek orani: %59, manto orani: %41, agirlik:
79g/m

Azami Uriin Omrii

Tekstil komponentler (sok emiciler): Uygun saklama ko-
sullarinda ve kullaniimazsa: 12 yil

Metal pargalar: Sinirsiz

Azami Kullanim Omrii

Tekstil komponentler (sok emiciler): Talimatlara uygun
sekilde kullanildiginda, asinma gériinmiiyorsa ve uygun
saklama kosullarinda: 10 yil

Metal pargalar: Sinirsiz

Sik kullanim ya da agin yiik driin 6mriini belirgin Slglide

kisaltabilir.

Bu nedenle, cihaz kullanimadan 6nce gézden gegirilip

islevselligi ve herhangi bir hasarin s6z konusu olup olma-

digi kontrol edilmeli. Asagida siralanan durumlardan biri

s0z konusuysa Urlin derhal kullanim disi birakilip kontrol

ve/veya tamir igin Ureticiye veya yetkili bir kisiye gdnde-

rilmeli (bu, listede yer almayan baska durumlarda da ge-

rekli olabilir):

- Giivenli kullanilabilirligi konusunda kuskular varsa

- Keskin kenarlarin halata zarar verme ya da kullaniciyl
yaralama ihtimali varsa

- Harici hasar goriiniiyorsa (6rn. gatlaklar, sekil bozuklu-
gu)

-Malzeme asin paslanmigsa ya da kimyasallara maruz
kaldiysa

- Serit kenarlari hasar gérmiisse ya da serit malzemesin-
den lifler gikariimigsa

- Dikislerde gdriinir sekilde hasar ya da aginma goriinii-
yorsa

- Metal pargalar keskin kenarlara oturduysa

- Metal pargalarda yogun asinma meydana geldiyse

- Sert bir diisiis gergeklestiyse

- Halat lerinin kaplamasi agir hasar gérdiyse (gekir-
dek gériinliyor)

DENETLEME, DOKUMANTASYON

Ticari kullanim s6z konusuysa Urlin diizenli araliklarla (en
az yilda bir kez) Uretici, bilirkisi ya da yetkili bir denetleme
kurumu tarafindan denetlenmeli. Daha sonra gerekirse
{rtintin bakimi yapiimali veya {riin kullanim digi birakil-
mali. Denetleme sirasinda {riin isaretlemesinin okunabi-
lirligi de denetlenmeli. Denetimler ve bakim isleri her
{irlin igin ayn olarak belgelenmeli. Su bilgiler kaydedilme-
li: Urlin tanimi ve adl, {retici firmanin adi ve irtibat bilgileri,
benzersiz tanimlayici, Gretim tarihi, satin alma tarihi, ilk
kullanim tarihi, sonraki olagan denetimin tarihi, denetimin
sonucu ve sorumlu yetkili kisinin imzasl. www.edelrid.
com sitesinde bir 6rnek bulabilirsiniz.

SAKLAMA, BAKIM VE NAKLIYE

Saklama

Serin ve kuru bir yerde saklayin. Bir nakliye kabinda mu-
hafaza etmiyorsaniz giin isigindan koruyun. Kimyasal
maddeler ve mekanik ylike maruz birakmadan saklayin.
Bakim

Urinler kirlendiyse ilik suyla temizleyip iyice durulayin.
Oda sicakliginda kurutun, kesinlikle kurutma makinesin-
de veya kalorifer peteklerinin yakininda kurutmayin! Ge-
rektiginde alkol (Grn. izopropanol) igeren dezenfektanlar
kullanilabilir. Metal pargalarin eklemleri temizlendikten
sonra asit icermeyen yag ya da teflon veya silikon igeren
bir maddeyle yaglanmali.

Nakliye

Uriinii kimyasal maddelerden, kirlenmekten ve mekanik
hasarlardan koruyun. Bunun igin koruyucu bir torba veya
06zel saklama ve nakliye kaplari kullanin.

URUN UZERINDEKi iSARETLEME

Uretici firma: EDELRID

Model: FUSE

Uriin tanimi: EN' 12841:2006/A, EN 353-2:2002 ve

ANSI/ASSE 7359.15:2014 standartlarina uygun halat

ayar tertibati, kilavuzlanmis tipte diisme 6nleyici, tek ank-

rajli yasam hatlari ve diisme durdurucular

Cihazin numarasi

Sok emicinin {riin numarasi

Parti numarasi

ks Uretim yili ve ay1

C€ 2777: KKD {retimini denetleyen kurum (SATRA Tech-

nology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,

Dublin 15, Dublin, Manda)

[E Uyarilar ve talimatlar okunmali ve onlara uyulmal.

Halat simgesi: Halatin dogru sekilde yerlestirilmesini gos-

teren simge

Halat simgesi: Sadece onaylanmis lanyardlarla kullanin

EN 12841 standard::

@© Ancak EN 1891‘e uygun mantolu halatlarla kullaniimal.

* Azami nominal yiik: 140 kg

* Gaparalig: 10,0 mm < @< 12,0 mm

EN 353-2 standardi:

@© Ancak EN 1891‘e uygun mantolu halatlarla kullaniimal.

* Sadece baglanti uglu EDELRID Performance Static
11,0 mm ile kullanin.




& PPE-R/11.075 V01 (RfU 075)‘e gbre kenar dayanimi

ANSI/ASSE Z359.15 standard:

« Sadece baglanti uglu EDELRID Performance Static
11,0 mm ANSI ile kullanin.

* Azami nominal yiik: 59 - 141 kg

$OK EMICIDEKi iSARETLEME

Uretici firma: EDELRID

Model: Defuser S, Defuser L, Defuser Rescue

Parti numarasi

[mE] Uyarilar ve talimatlar okunmali ve onlara uyulmal.
,Only to be used with EDELRID FUSE*: Sadece EDELRID
FUSE ile birlikte kullanin.

ks Uretim yili ve ayi

izin verilen asgari ve azami nominal yiik

ANSI/ASSE 7359.15 standardi

* Maksimum olasi serbest diisiis

« Dislisteki ortalama durdurma darbesi

* Sok emicinin azami agiima uzunlugu

* Kullanilan malzeme

* Baglanti malzemesinin uzunlugu

EDELRID PERFORMANCE STATIC 11,0 MM
ANSI'DEKi iSARETLEME:

Uretici firma: EDELRID

Model: Performance Static 11,0 mm ANSI

Parti numarasi, seri numarasi

[ Uyarilar ve talimatlar okunmali ve onlara uyulmal.
,Only to be used with EDELRID FUSE": Sadece EDELRID
FUSE ile birlikte kullanin.

ks Uretim yili ve ay1

Standart: ANSI/ASSE 7359.15

Uzunluk, malzeme

»Avoid contact with sharp edges and abrasive surfaces”:
Keskin kenarli ve asindirici yiizeylerle temas etmekten
kaginin.

UYGUNLUK BEYANI

EDELRID GmbH & Co. KG bu Uriiniin EU 2016/425 yo-
netmeliginin temel talepleri ve ilgili diizenlemelerine uy-
gun oldugunu beyan eder. Uygunluk beyaninin aslina su
linkten ulagabilirsiniz: http:/ /www.edelrid.com/...

Uriinlerimiz 6zenle retiliyor. Yine de herhangi bir ariza
veya eksiklik tespit ederseniz, litfen parti numarasini
bize bildirin.

Teknik degisiklik yapma hakkimiz saklidir.
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LICHAIRAATERY ERA, ERFLFEMR
FROSshERA, IDEFMEOHELTNILY
(3;)‘(“ Lo Wi, 93 kiEHEES TEE
L

°

4 REO—TAOBRELOIY) F1F

— RO EARQ@Q)BSTICEBHRICSTE
HELAELTORIE)T, FusezR20—7"
ICELKRBEIDHEEBALE T, BANR
ZICHESTVWARCE (MBI EELHTFYE
WSEALT, RO —FVINFRIBVC
&) ZRBLTLLEE VY, REFHOEVNO
=7, BYRKRRE (KB ) ERLE
¥, BEEZBMYAIEAR, E0EFTO—7
AOMLET. XIFREBEMIDLEHE
LET, BOE, ., RRO-BFrU>270C
REAENBVLSIFBLET,

5 HEERR B
AT, REOBEAREZTL, BEXE
HFEULKHEETDI L 2RALET., #HEND
—7ETRMICEI RS NBEER, BEET
OvoLrhEsy)Etha, TOH, BED
Oy %zBU#@KRLES, BENO— 7;%&
ﬁ&bLLTL BIHEERIAOET, &
510, %ﬁb?b\f‘!&fi}%ﬁﬁﬂ%u’ﬁﬁwrb\
BUVAESH (RVWRNIBE2EYWRABHN ) &
BRULTLKEE VY, 6L, BCEBHLTWD5
Ak, BREEFEATIHIICEGEEEZRL
£Y. T EBRA L, BERTZOD. O
=705 7 CRE, B2 REMR, LW, ER
REROBEFANABVAESHAZRIRLET, 4
. EBRA—LAAEAEICEEY S %R
RBLTLKIEEV, EARE, FHR—)LOE
EERGTFREYIFELEVC L 2 EHNICHE
RBUET, EER, FusellBRX XD MY
OFAN DL SBEVELS ICRBL T LSV,



6 B HAE

a- TBE BETREOHBEEAYFO
RE, ?aJ‘\(M’F%B%@ BFHY 7R A7 R (2D L
T;ﬁ.ﬂﬂbﬁ? ETEER. RBHEGHAOT
BFLH2tE—TT A N\—RRAEE| 2RI LT
V07T ORKIIALERBEL, BEEERED
BELEDETATA REE2 P, 207
HSEBMYALET,

7ERAAE

AL=RLO—7T%E BETERIDLHIC

O—7HIBCNERBEN ENTEEEHE
HLEY, EFAFOHEZCEDET, HARO
—7LEBBLET., BRAKIO-—TERS
A RELIREEH)ELA. REBICDLED
R, EXUBCHIBRERFTENLS
T/OYIIBEERRBLEY, O—THE
i@ﬁtﬁm%®¥wﬁ<ﬁﬁtkﬁhH&U
tho

8RB AR E

O—-7%89E, RENSHHUBICOBANSD
O—7PMBEBVLS ICTEBESLEE LV, B
NBELYEFWIBILE>TREYEEA. E
B EEXANrELSCENLTVRLEHIC, —
TTFAN—FACEBENERENTHICH
<WBBL, BEOT/OYIHFESLCHNSK
WARMEABYET, TOHE, BIRELR
BZIYDREEYOMTO-—TILHTHETEE
#Uﬁte%ﬁ‘ﬁﬁﬁﬁxﬁﬁ‘%ivﬂ—
TICAAE L kS, R, BRICKV), HEE
BEDhBUREMENHYET, FE . n&&b
CICEBRETHEETIHEICE. FuseD#AE
MEEHHICARLET,

A ARRIEPPE-R/11.075 VO1 (RfU 075) I %
BULEIY RERRICEGELTVET, T
DY—REAEAEOFMAICEEL T, ¥
05 mmT/\UEY LEICOAF—LIYIC
T— RAEMTIRETETRREZTV. Th
EELTLVET,

ERBBAICT 2LV AT, BERICT
YIICEMLTAFAAELUDZBRNA WAL TL
BBE. TOEIIBIYDEMASOBRZRH

LETEBVWAESHERKRL, O—TREOR
BREQBEYZFHNEORYNEEEL. M
BOIRETSIBENHVET,

9ET 2

ETEME, EERRICERAENESYRHEIC
FRIZDEWITDI-OHIC, FAEDTICHER
INERBEB T, BEEEThDIETZEHO
ii_‘ﬁl:(;\ ATOEREERIDHENHYE

-BEGILBRECHTIREEOMLE

- FuseDESEHIBI A A A % & T O IEE
-BEEEOSIHURE
-ETBIERTALY NONE (RPSEFICE
#15m)

-R2EH1m
-BEBAOAT A RBBOLHICANHICBEE
BBILFZTNTON—F14 0 DRE

RREE>TO—TORTFREBDT, Th
EETEMONHCERIBUEN BT,
RREL, BHEELUTCAEL AARER
AULEERRCESOTOET,

HmOERRO T
HRSHRECEAOREPHEABEILCL>T, &
t%%m VBICLEOTRERBRYET, MAFHN
BELS, FLREELHR[EDORAFHR
ZBALS, BRERELTISLEEV, {LFHE
#(RUTIR, RUIAFI, 4 Z—X°,
TZIR, RY I~7/®)§2nn(3ﬁﬂi lﬂ;<‘c%
—EQEMEABINET. KL, BmAEs5T
n%ﬁ%ﬁwﬁFV%®MW%ﬁ§ﬁL Lz
HHRRAOEGEEEENET,
Eﬁsd)ﬁgﬁ FILZZUA, ATVL AR, R
U7X

BEEEOME : HVPE, RUIRAFIL
EDELRID Performance Static 11.0 mm ANSI : #f
| RUTIR, BIMOER :34%, 4kNTD
R 6.1 %, PARLR : >200°C, O—7"&IE
TRUTRRE : : 34 kN, RESUNIEE &R O BAKIH
WiREE : 24 kN, T4 N/ Y NOBRKRME
B 22 kN, SFB ;59 %, SEER 41 %, 1m
Hi-V)EE: 79g/m

REmFD (RAFH)
ﬁﬁﬁﬁ%(ﬁ@%ﬁ) RiESREKMETR
ELLRERROES : 126

SEEm : #REL

B O RATAER

AR R (RERE )  EVICEAL, BIC
il §ﬁ B<. BESRETRES W

D

105
SRR HREL

HEAERAECREHERFCEY, HRED
HRIBI GRS B TN & ET .
BEARECERALCEDHI, BEFEVAE
BN, EL<BEETHCEERBLTIL LS
Ve BFA—DTEETHEBBELE, Ha
EESCHEEL, SPEEF-GREEC AR
FLEBECHLET (RAREOBAEATO
FIETHT UL PRENELRA ) .
CEALORLHABEE nDBA
SBVIYITO—7HEETE, FLEERE
FEBT BRI HBBE
HREOARCEEOKE (RE, BELHS
2 KRS hBEE
i?oﬁﬁ#%bw EEEREeEMLTUE
e
- RV R DB, AL ORIV >T
WBiBE
ﬁUEm%iLEE%&ahﬁiv#b%ﬁ
SEAFBVIY D EEMTD
ing@gﬁuaau;a %bu@ﬁaﬁﬁ
TORLE
- REBFETHEES I 1BE
-Dégm%ﬁﬁ§b<ﬁhfvb%é(ﬂﬂﬁ
DR )

RERVRFIXDF—2aY
BEANTHEATZBEE, REES, ﬁﬁﬁ
H, FLERTEh-REBBTRREDR
EEFEIC—E, REL., M§Lmbrﬁﬁin
BEELEThERYEEA, RETE, &V
DUHRBICEFLEIRILOHHEEELEETS
BENFHVET, RELBBEXOZRR, #
BMCECBEATCERITIHBENHNET, TO
RBRCEUTZEBLETT, BRxT. ®#F

B, WEEOBHEERE, BREBBIER,
ﬂLfF»FIEI BAE, MEEAD B, ERKR
ENREFER, REMR, RERETENES
NEREOERERFZROY A NIEBHEhTL
F¥. www.edelrid.com

RE. RT. Wz
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RU<BRABZL, BHEEZEBFIRET, M
ABRBCANTCRELTKLEETV, RELS
o TRHLZERE QEMER G, #RNEE
AL SKRBLTLEE L,

RF

HRpEHdFBTHEL., THCTTLVTE
TV, TBRTHBELET, RKELBBIC LD
BRPEEARRBOAEETORRE, BT
BIT<EZV, KECHUT, mROTIILI
—ILREEBH (AVTON/—IUBE ) 26ER
TEFT. SEBHIOMER I, \EMEH, T
JOVRELERS V-V RORKHTHRSL L
%, EHNCEBELTIEEV,

s

LERR, Fh, BENES,SARRERE
LTLKEEY, cOlHIC, REAHN—PE
AORERVBZARTREEAL TLEE L,

HBCRBE M ERRRT

®ig# : EDELRD (I—FILUYN)

E7)L : Fuse

®@E EN  12841:2006/A, EN  353-2:2002
ANSI/ASSE 2359.15:2014 %0 0 — 7’;H§

(ZLFZTANTUA—FAVEEG ) &
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only use with approved lanyards : 327 & 3% (1=
SOV -—REDBHEDETORERANDCE

& EN 12841 :

©EN 1891EMOEB/MEAO—TEDEKE
DETOHERN &,
AR ATRIE : 140 kg

< BEEHEE : 10.0 mm < BERG < 12.0 mm

##E EN 353-2 :
@EN 1891ERDERMEAY O—TEDEHE
hETOHRERAD &,
« EDELRID Performance Static 11.0 mm ( #&i#i&
BENE ) COBAIEDETORERADI L,

A\ prE-RI11.075 Vo1 (RU 075) %MD T Y ¥
BE

#H ANSI/ASSE 2359.15 :
« EDELRID Performance Static 11.0 mm ( #&i%
ERESBAE ) ENEAEDETORERADS

Eo
« ABARE : 59~ 141kg

BEEBCRERE MCRRERTR

®ig# : EDELRID (I—FILUY N)

E7)L : Defuser S, Defuser L. Defuser Res-
cue

&S
;Eﬂégit}‘m$ﬁ§?ﬂ L. NAZEFLTL
el \
only to be used with EDELRID Fuse : EDELRID
Fuse& DIZEDE TOXEAND &
ke ( FEB AN, 2K ) BEFA
DB BAFARRE
##% ANSI/ASSE 2359.15

cBRAHMEETER
ETROFEEED
BEEBEORAS|IHEE
- ERME
CIUY—REE

EDELRID Performance Static 11.0 mm ANSIZ&2
BOXRT
#3E% : EDELRID (T—F)LUY )
E7°)L : Performance Static 11.0 mm ANSI

v NES, REES
- éﬁ‘ﬂ:}“a’x%lﬁiﬁ il WEEETL TS
2E
only to be used with EDELRID Fuse : EDELRID
FuseL DIFZEDETOXEANDZ &,
b ( FEFANT, B2MT ) RUEFA
#HE - ANSI/ASSE 7359.15
2R, HE
Avoid contact with sharp edges and abrasive sur-
facte CHVI Y P ERMEE OB EER TS

EUBAES :
EDELRID GmbH & Co. KGIk Z C ICAERAEU
HRRA2016/425 D EAREMEBEREICEE T
CEREBEELET, EUBRESORARRANDY
I7HARTIRVELETET, http://www.
edelrid.com/...

HEHTEMALOERZH > TRAEREL TV

FIN, AN —ASHOBETEREN 625
ALX OYNEBEAROL, HEUMEE

FEBEBEMNEELTSEABIET,

CHN

FUSE

ARFEEBHEIME EN 12841-AFFHRE|S
BB REHSIRE EN 353-2 BHBERRA
R BRI R4iSingle Anchor Lifelines and Fall
Arresters for Personal Fall Arrest SystemsfF &4
# ANSI/ASSE Z7359.15,

ZEEART

AERBETIARFRE , EHRERY , A
AR, AERARAAEERRT. A REA
LET, MEEARFBERUATNANT, KRG
MEERARREAERESHXEME, AR
EXHMREERBRRATETE, UTER
HANTEEEREXEE, BRTEERES
MERELNZE  RERINA , FRERRAEE
W ERARANARBEE, ERELAZT
Yk, EELK  REEMNIESNEF TE
R, EREXAHA , SARLBERERHTRE
2RE , AREEERRESERT. HR BF
FERUA TR REDBR

LERERT
BEASRELHTABEENE T  BEEH
ENRR. THATYRTEE TS RHT. ZF
FREHEREASEANE  FARSETE
HESERN, &7REESHCERRNNAZ
2P RB(PSA)RESH—RER  FHEZE
BRI, EMEIFE RREN  TREAH
BERNELEE, REEFAPERERE
W, RENBFECAERRMER T, £
)ﬁau ERAREFRERARE. BREERME
 DREER. FROEARSEEEETER
EFI , BASIENEIE A, A REREAER
T EFBRR—IREI. FAFRAREHES
TREEANB/RAT. EAXTRE , RHEN
LRBEFHXEENEENE. PSARLZHF
RIEIASAFARNARAELZLEE,

FREINES , BRI®

A, EAERERE - MENRF R, &
FRABREBHLAN AL LB RHEHNAR
KATIR, BHRHKE. RBHHLERETRER

BT (BB ) . REBRJEIZUEZ ATEEXT
8% R AE R RIE IR,
UT&ATELEZHIRITES  EEHRE
RERHDE , EEFLSNRUEMERE , TaER
AL F YR RB SRR R T

EBRR

BERENUENLDRNGEE  BRELKS
APEAREHRLEYL , RERBRLEEAT
ERRNTESERIBE, SAKRKERS
BT, ARERE T A RBZE(FIARE L
AWZHE). HERREN AR H IR T
&, RLEERNRTREZRP ARGAR L
F. BEANRIAEEETIE , SOALY
BIEMERTARNCHEE , BABRTER
TN AP R zEaTJﬁAzﬁa’mW@H&ﬂ
MEREE. BEERMNERREHEZERZ AL
HANAERE. BEXATXEHBE(RE
EN355) , BE R R B ERREERZIED 12kN
WmE , BRAFHEN 795, 483 ANSI/ ASSE
Z359 AR ER | BERBAEDEEEE 3100
Ibs (% 138 KN HIH , REEEAE 510 RL
RB , (MRRZLERBEHLEN), TEER
MNEEFPBRIRH

EN 12841-A: ZAKRZRENZLBRNAR

BELEBMRITHN. BEEBRMEEAERE M

B/REENREARMBE. EXRREAEL

ERRT  REBERNELAR , R BAE

FA—HmMHEERS,

EN 12841 Typ A PR TAES BT MM B RE S
- BERESHAER HABEDELRID Performance
Static 10,0 mm.

- BERES AL HABEDELRID Performance
Static 12,0 mm.

EN 353-2: IXKIR& B &S 5| SR RIRNE
FEE5LFBEERMEE , MALHEAK EN 363
EENL LN RRERSHARES . ENR
GRNEMEAECEEBELRRERLRE £
CRYE, EEERMANNBREN. BRS5E
?ﬁﬁgﬁﬁ(@ﬁﬁﬁﬂﬂﬁﬁ?&%ﬁﬁ 250 m)—#Efe

. FEHRMBEERNAOHEAHBEFTSATF 30°



o ﬁmﬁmw EkMJF%T S8 1,5 mo #F
A—RANERET 7a), NTRARNGMED
#(ﬁ]ﬁﬂﬁﬂﬂélb REIR(E, BISEHEN 361
FrRA e EREAT | BIUAEAIERE TR,

ANSI/ASSE 7359.15: XK R & & F &3R5 S &
PR EES EAFBEERMEE, ENRE
NEMRAEEREFLNRAZLRE  Tid

BAE. BMETEMRNBTEN, BASLE
R FRIEFSE IR R Rk — ﬁ_fim(lr 2). L
SEERMTEROEEZSRGRERMNALEE
MNMSEERER -, NEZHBREE | 7
g%@%ﬁa&z’é%ﬁ%&im ERAENEREN

1 EHHEER

A: EEH, B: FIEINEEFF X, C: SHRIRBIRFID-
Chip , D: TF &4 , E: #5818 , F: RE£XFANIE
%8 RHRID, G KRR, H: B, I BER, J:
EWE, K FUSERERAE, L. EERMAERE
RE(REFEN).

2 EEM

NEREMEESE, ANER , AFEEEA
BARESMT SHBERTHEAS. YENE
#HITHRRE. ERBENAIPER.

3 HRBPBRORE

AFuseEBREHNE MR, Fuse MAFEAE
B35 = & " #Defuser S, Defuser L f De-
fuser RESCUE, =& WM EMRAUFH %]

*X)\myr.ﬁk AZEFXBPBETIEEAZER A

, RERGMMBR2PAIINAAL, FEHE
THEEE, RITFERBISENBE(ER3a)
ﬁEIJEo TRAE R IRET B B B RE

4 REBRARKIZRE

Fuse SREBRWEWHRE  SXNZEEA (a)
DREHREBEOREL (), BEIE , REER
SRM(BWAKREE | ABHFEEFNL), TR
BEANRRBMALRE (BKITE), BRRIT
FRARD . WAFHFE, MBRLE
FIEIAKBEIREE,

5 ThaEml i

BREMN  EXNREMDEN R , AREFK
FPER. ARBEMF T REN  REREFE,

FfEREBYN  RERETMHNABRLTEI,

A BEREERANTAEHRITERE (
ALHEAR ) . IHERT  REEANEE
BB, RNEBRMER  EEHNAR
HEMR, R, TH, BRNESAR, MR
RYMER @FES A HAER, EABREE
MREABRIBLSYHSMELHEER, T
1ESAIR RIE RFUSEZMER | KBS B,

6 F{EhAE
I1’F§ﬁIkﬂi?«itT#ﬂﬂﬁﬂTi&E‘]‘FﬁﬁJﬁzﬂ‘H}
FXREBE, NRREE , REARATLREIR
ETHNEL AR , IFFREDE , BT 4
ARREELRRSE,

7R

NAEELET  BUALBE-—RIHESR, ]E

Jﬁfiﬁ! ERBMREY 5 HET , MTRETSR
FHC. NRREHEFL, BUEEEEEE

ELHMELGEFEEE. ARAEEESA

EEREBFARMNTEN.

8 R
ﬁ%%ﬁﬁﬁﬁﬁ&%ﬂﬁiﬂZﬁ&%&ﬁo
TEBHMR, SEE: MBEEL AN EGR
BFRELBRTBAE , TREARET L F
ENER, XHERT , HHLELEDERY

BROAELITSE, ARRREES]
GKRE S MW TRES B
EE SIERGT IR BETHREN
IQRFUSEE‘]I)J&E%%

A\ i | aEsshEE TOSEEAN | d
RPPE-R/11.075 V01 (RfU 075) R AR ER, i
EEERDEIATAARN  BUSENEE
FIQOHNILET |, ¥ R0 5K,
MRFBIENOBRIES T  LEHTED
BERE , NEEHEIE 286k At
S G , REAR RN TABET , £
RARERPS,

9 BAE7Rg
DR EREEAELD THRER , NMEL
%%H‘l}iﬂﬁﬁﬁ%%:ﬁﬂ%ﬂt&t REZENEE
EERUTHEE:

CERESHLABHAR LR

- Fusef

- BREPRORITKE

- BB BB (PR ERE L 1,5 m)

-REER1m
- SES MM ER , BTN E RS
REWKERAGERL TS  BRAETHLER
BN FEEREE, FIHNBERETHEER
ENLRERR,

EASEHRESR

FRNEASHKEIESHERNE, MERKF
HREEX, BAFHNE  AHRRAEAS
DG, AEILERE R, {LRFERERR
B. RE. @#E¥®BDyneema®, FHERB
B2, Vectran®F4)EREANER T HIE
b ; BUEEREINEREEEURERTEH
RREEMER,

BEMR: B THEN , RBRE

&M R HVPE, RER
BERBES RS HBREDELRID  Performance
Static 11,0 mm ANSI: #%h: REE, #OBAK:

llt FERANAKRERZRERN , WEETE
o MRHATHERO— T, WATLE LG
HE!ann | MEE R R EA/REE (M
TEJ#%@T(%&;EE&)
-NEERREMERE
- WA A T AR R R EE I,
- MBSNEBHIRARNER (BIMBIE , ZF);
- MEEEBRIEMIULF R,
- WFBRARE FARNTLES;
- O I IRIR R BRI
-MEEABTRALAN L
- MR SEALATEER tt&ﬂﬁﬁﬁhﬁﬁﬁ
- MEHAEFERARBRE,
- MBENPEFEZHR (WAL )

REN
BABRT , AFERSREREZESE, TR
FEXRUNENRE | DENFELF, &
FH. BRERE-RITARTEW TR, FE
WP BN RERBANLF THEBRIER, B
EE%LXF%%: FRIFAREN , EFEEHR
BRRARX , BAWORS, £FAH. WXA
ﬁﬂ E/*fiﬁ! B, TREMRERY, RES
AREFALT, BHAERREERRES
Wﬁi www.edelrid.com
FH. RFENEH

3,4 %, BAKIE 4 kN: 6,1 %, JBLIBE PA: >200°C 7%

(392°F), BIRB/NITRET: 34 kN, SEHIA KB/
BT 24 kN, 8P L5 B/ N RER: 22 kN, )%
St 59 %, MPESLE: 41 %, BKER: 79 g/m

BKEAES

LYo (FREHER): BRALERMS  EFEA
R T 125,

SEH: THR,

BREAER

DY (FRENER): FEEA. THIWRFE,
BRLERMHT: 105,

L8 KR

g%ﬁﬂﬁiﬁﬁﬁﬁ%ﬁ'l: , ERAFWAREAK

MNERBRME , R, TREN. BREml
2, FHERIMMERR.

R

BESS B @ AR AKESE , R, ERRE
T®RF, “mfﬁfﬂﬁﬁ?*ﬂﬁﬁﬁﬂgéﬁ)&? E=n
TEALEEREER (N, RARESR
Isopropanol ) » ®/®>x T &% EEEHER , 2
5 158 78 7 B e B 4 2L R AR R SR SE

Bo

i
EERPATRTEMAER  BRESNM
MR, Al , EEARFRIELINELR
ERER.

=R EFRR
#l3% 75 EDELRIDE s s
A& Fuse



i“nn%ﬁ'\ BRPBEEBEBFAIAE  FEHXEISE
S | BN R A RAFHRY RESing-
le Anchor Llfellnes and Fall Arresters for Personal
Fall Arrest SystemsfF&#R4E EN 12841:2006/A,
EN 353-2:2002 & ANSI/ASSE 7359.15:2014
BE=RS

%ﬁ'ﬁ%ﬁ%f“ ms

#R

b i?‘ FHMAD

C€ 2777: PSAN ARSI &M=l BHLII(SAT-
RA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland)

(154 ’ﬁ&ﬂ@#évgihmu}lﬁﬁﬁﬁ@ﬁ:ﬁ
BREMS: EWEZFH KRS

Lonly use with approved lanyards*: &R HF
TR R A

FRAE EN 12841:

© [EAMFAEN 1891 M RN BB HAR
- BAHE: FHEY 140 kg

< BEEBE: 10,0mm< @< 12,0mm

#54E EN 353-2:

© [EABFAEN 1891 M RN B H AR

- EAZERES AR NREDELRID  Perfor-
mance Static 11,0 mm % F4 1k

&m%ﬁﬁﬁ%ﬁ\;ﬁ PPE-R/11.075 V01 (RfU
075)

#RAE ANSI/ASSE Z359.15:
- ERERREEEALEH DAEDELRID  Perfor-
mancee Static 11,0 mm ANSI EE4& L

« BKRE: 59 - 141 kg

BB ERAIARIR

#3475 EDELRIDE Bk &

iﬁ DefuserS Defuser L, Defuser Rescue
K5

(5] 0058 e 5458 57 B o SRR AR AE P I BA 5
Jonly to be used with EDELRID Fuse": %45
EDELRID Fuse —i#2 &/

ks £ EHRA G

BASNMERE

¥R ANSI/ASSE 7359.15
cBATREHBETE

- BT

c BRBEBRARFTFKE

- (ERHR

EEBAKE

ZRERESHARNABNIFIAEDELRID  Perfor-
mance Static 11,0 mm ANSI:

#l3%&7: EDELRIDEEth{E

HE: EMEEE N4 Performance Static 11,0 mm
ANSI
RS, FIS

[E] 70058 1 5458 57 B o SRR AR AE P I BA 5

,only to be used with EDELRID Fuse": %45
EDELRID Fuse —i2{f

ks £ EHHA B

¥R ANSI/ASSE 2359.15

KEE AR

+Avoid contact wirh sharp edges and abrasive sur-

faces”: ML EMENN D ANSERERE

HEMEH:

EDELRID GmbH & Co. KCEBRHEBH AL TE
WHEH  AFRHFAKREEN EU  Verordnung
2016/425 WEABERRAXME, B THEE
EFRHEFEAHIRR: http://www.edelrid.com/...

RAFBREATBRFEEENHIE, REM®L , W
RIERVEHRYT , BEREARKS,

REBEARELAF,






EDELRID

Achener Weg 66

88316 Isny im Allgéu
Germany

Tel. +49 7562 981-0
Fax +49 7562 981-100
mail@edelrid.de Please inspect and document
www.edelrid.com your PPE equipment!

EN 12841:2006/A, EN 353-2:2002 and ANSI/ASSE 7359.15:2014

0511 AUVA, Adalbert Stifter StraBe 65, A-1200 Wien, Austria

(Notifizierte Stelle, die fiir die Ausstellung der EU-Baumusterpriifbescheinigung des Produk-
tes zustandig ist / notified authority which is responsible for issuing the EU type-examinati-
on certificate of the product / organisme notifié compétent pour I'attestation d’examen UE
de type du produit)

PSA-Verordnung (EU) / PPE Regulation (EU) / EPI Réglement (UE) 2016/425

PAP < 4
RACCOLTA CARTA

54657 06.23



